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Textteil beachten!

Follow written instructions!

Se référer a la partie texte !

Neem de tekst in acht

Seguire attentamente le istruzioni!
iTéngase en cuenta el texto!

Siga as instrugoes escritas!

laktta texten!

Folg den skriftlige vejledning!
Huomaa tekstiosio!

Se de skriftlige instruksene!
Tnpeite ypamtég odnyieg!

Metin kismini dikkate alin!
Szoveges részre figyelni!
Dodrzujte informace v textové ¢asti!
Dodrziavajte informacie v textovej ¢asti!
Postepowac zgodnie z instrukcja!
Respectati instructiunile scrise!
Upostevajte del besedila!
Pridrzavajte se pisanih uputa!
Jargige tekstiosa!

Laikykités rasytiniy instrukcijy!
Pievérsiet uzmanibu tekstam!

[la ce B3eme npepABuA TekcToBara YacT!
EEIEX!

O6paTnTe BHUMaHMe Ha TEKCTOBYIO YacTb!
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1. Zu diesem Dokument

Bitte sorgféltig lesen und aufbewahren!

Urheberrechtlich geschiitzt. Nachdruck, auch
auszugsweise, nur mit unserer Genehmigung.

Symbolerklarung

Warnung vor Gefahren!

AN

2. Aligemeine Sicherheitshinweise

A\

Bei der Montage muss die anzuschlieBende
elektrische Leitung spannungsfrei sein.
Daher als Erstes Strom abschalten und
Spannungsfreiheit mit einem Spannungs-
prifer Uberprifen.

Bei der Installation der Leuchte handelt es
sich um eine Arbeit an der Netzspannung.
Sie muss daher fachgerecht nach den
landestiblichen Installationsvorschriften und
Anschlussbedingungen durchgefiihrt wer-
den. (z.B. DE-VDE 0100, AT-OVE /
ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

Nur Original-Ersatzteile verwenden.
Reparaturen durfen nur durch Fachwerk-
statten durchgefiihrt werden.

Vor allen Arbeiten am Gerat die
Spannungszufuhr unterbrechen!

3. L940SC, L940C, L 940

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Leuchte L 940 SC

— LED Leuchte mit Infrarot-Bewegungssensor
— Wandmontage im AuBenbereich.

— Leuchten Uber Bluetooth-Mesh-Standard

vernetzbar.

— Bedienung Uber Steinel Connect App.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Leuchte L 940 C

— LED-Leuchte.

- Wandmontage im AuBenbereich.

- Leuchten Uber Bluetooth-Mesh-Standard
vernetzbar.

- Bedienung Uber Steinel Connect App.

BestimmungsgemaBer Gebrauch
Leuchte L 940

- LED-Leuchte Up-Downlight.

- Wandmontage im AuBenbereich.

Funktionsprinzip Bewegungssensor

Das Funktionsprinzip bezieht sich auf die Sen-
sorvariante (SC) oder auf die manuelle Variante
(C) in Kombination mit einem Bluetooth-
Sensor-Produkt.

— Der Infrarot-Sensor erfasst die \Warmestrah-

lung von sich bewegenden Kérpern (z.B. von

Menschen, Tieren).

— Die Warmestrahlung wird elektronisch um-
gesetzt und schaltet das Gerat automatisch
ein.

— Die sicherste Bewegungserfassung erfolgt
bei Montage des Geréts seitlich zur Geh-
richtung.

— Die Reichweite der Bewegungserfassung ist
eingeschrankt, wenn direkt auf das Gerat
zugegangen wird.

— Durch Hindernisse (z.B. Baume, Mauern
oder Glasscheiben) kann die Bewegungs-
erfassung eingeschrankt werden oder nicht
maglich sein.

— Pl6tzliche Temperaturschwankungen durch
Wettereinfllisse werden nicht von Warme-
quellen unterschieden.

Lieferumfang (Abb. 3.1, Abb. 3.2)
- Leuchte

- Wandhalter

- zwei Schrauben

— zwei Dibel

ProduktmaBe L 940 (Abb. 3.3)
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Geratelbersicht (Abb. 3.4)

A Wandhalter

B Anschlussklemme

C  Leuchtengehduse

D IR-Sensor (nur L 940 SC)

Erfassungsbereich (Abb. 3.5) (nur L 940 SC)

Lichtstarkeverteilung (Abb. 3.6)

4. Elektrischer Anschluss
Schaltplan (Abb. 4.1)

Die Netzzuleitung besteht aus einem
3-adrigen Kabel:

L = Phase (meistens schwarz,
braun oder grau)

N = Neutralleiter (meistens blau)

PE = Schutzleiter (griin / gelb)

Im Zweifel missen Sie die Leitungen mit einem
Spannungsprfer identifizieren; anschlieBend
wieder spannungsfrei schalten. Phase (L) und
Neutralleiter (N) werden an der Anschlussklem-
me angeschlossen, Schutzleiter (PE) wird an
der Klemme & angeschlossen. (Abb. 4.5,
Abb. 4.6)

Wichtig:

Ein Vertauschen der Anschlusse fihrt im Geréat
oder Sicherungskasten spater zum Kurz-
schluss. In diesem Fall missen nochmals

die einzelnen Leitungen identifiziert und neu
verbunden werden. In die Netzzuleitung kann
selbstverstandlich ein Netzschalter zum Ein-
und Ausschalten installiert sein.

Lichtquelle durch Endverbraucher austauschbar.

(L e
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5. Montage

* Alle Bauteile auf Beschadigung prufen.

* Bei Schaden das Produkt nicht in Betrieb
nehmen.

* Bei der Montage der Leuchte ist darauf zu
achten, dass sie erschutterungsfrei befestigt
wird.

* Geeigneten Montageort auswahlen unter
Berticksichtigung der Reichweite und Bewe-
gungserfassung.

Montageschritte
® Stromversorgung abschalten (Abb. 4.1)
* Bohrlécher anzeichnen (Abb. 4.2)
* Bohrlécher bohren und Diibel einsetzen
(Abb. 4.3)
* Montage bei Zuleitung Unterputz (Abb. 4.4)
* Anschlusskabel anschlieBen
- Schutzleiter (PE) an Klemme &
anschlieBen. (Abb. 4.5)
— Schutzleiter (PE) der Zuleitung an
WAGO-Klemme anschlieBen.
* Leuchtengehduse aufsetzen und mit
Sicherungsschrauben festschrauben
(Abb. 4.7)

Wichtig:
Stellen Sie sicher, dass das Leuchtengehause
fest verschraubt ist.
® Stromversorgung einschalten (Abb. 4.7)
* Einstellungen vornehmen.
- 6. Funktion®

6. Funktion

L 940 SC

Werkseinstellungen (Auslieferungszustand)
— Zeiteinstellung Hauptlicht: 10 sek.

— Dammerungseinstellung: 1.000 Lux

— Hauptlicht: 100 %

L940C
Werkseinstellungen (Auslieferungszustand)
— Hauptlicht: 100 %

Steinel Connect App

Fur die Konfiguration des Gerats mit Smartpho-
ne oder Tablet muss die STEINEL Connect
App aus lhrem AppStore heruntergeladen
werden.



Es ist ein bluetoothfahiges Smartphone oder
Tablet erforderlich.

Android

Funktionen, durch die Steinel Connect App
einstellbar:

— Zeiteinstellung 5 s—60 Min.

— Dammerungseinstellung 2-1.000 Lux

- Lux-Teach

— Uhrzeit-Teach

— Reichweiteneinstellung

— Bluetooth-Vernetzung

Zeiteinstellung

Die Ausschaltverzégerung kann stufenlos von
ca. 5 Sekunden bis max. 60 Minuten eingestellt
werden. Jede erfasste Bewegung schaltet das
Licht erneut ein.

Bei der Justierung des Erfassungsbereiches
und fUr den Funktionstest wird empfohlen, die
kiirzeste Zeit einzustellen.

Dammerungseinstellung

Die Ansprechhelligkeit (Dammerung) kann stu-
fenlos von ca. 2—1.000 Lux eingestellt werden.
Bei der Einstellung des Erfassungsbereiches
und fur den Funktionstest bei Tageslicht muss
Tageslichtbetrieb eingestellt sein.

Dauerlichtbetrieb

Die Parameter des Dauerlichtbetriebs kénnen
Uber die Steinel Connect App eingestellt
werden. In der neuen App kann das Dauerlicht
beliebig bis zu einer bestimmten Uhrzeit einge-
stellt werden (Uhrzeit-Teach).

Bluetooth-Vernetzung
(Bluetooth-Connect-Mesh)

Der Sensor-Schalter entspricht dem
Bluetooth-Mesh-Standard. Er kann mit allen
Produkten, die dem Bluetooth-Mesh-Standard
entsprechen, vernetzt werden. Die Konfigura-
tion des Sensor-Schalters erfolgt per Steinel
Connect App. Bei der ersten Verbindung
zwischen Sensor-Schalter und Steinel Connect
App werden auf dem Smartphone oder Tablet
entsprechende Netzwerkschllissel gespeichert.
Durch die Schllissel ist ein unbefugter Zugriff
auf den Sensor ausgeschlossen. Fir den Zu-
griff Gber ein weiteres Smartphone oder Tablet
muss der Netzwerkschliissel geteilt werden.

7. Wartung / Pflege
Das Produkt ist wartungsfrei. Die Leuchte kann
bei Verschmutzung mit einem feuchten Tuch

(ohne Reinigungsmittel) gesdubert werden.

Wichtig: Das Betriebsgerat ist nicht aus-
tauschbar.

8. Entsorgung

Elektrogerate, Zubehor und Verpackungen
sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugeflhrt werden.

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der geltenden Europaischen Richtlinie
Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und ihrer
Umsetzung in nationales Recht miissen nicht
mehr gebrauchsfahige Elektrogerate getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wie-
derverwertung zugefihrt werden.

Werfen Sie Elektrogerate nicht
in den Hausmull!
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9. Herstellergarantie

Herstellergarantie der STEINEL GmbH,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clar-
holz Alle STEINEL-Produkte erflillen héchste
Qualitatsanspriiche. Aus diesem Grund leisten
wir als Hersteller Innen als Endkunden und
Erstkaufer des neu hergestellten STEINEL-Pro-
dukts gerne eine Garantie gemaB den nachste-
henden Bedingungen:

Die Garantie gilt nur fUr Verbraucher.
Verbraucher ist jede nattrliche Person, die bei
Abschluss des Kaufes weder in Austibung
ihrer gewerblichen noch ihrer selbsténdigen
beruflichen Tatigkeit handelt. Die Garantie
umfasst die Freiheit von Méngeln, die nach-
weislich auf einem Material- oder Herstellungs-
fehler beruhen und uns unverziglich nach
Feststellung und innerhalb der Garantiezeit
gemeldet werden. Die Garantie gilt nur fir
STEINEL-Produkte, die in Deutschland gekauft
und verwendet werden, ausschlieBlich der
STEINEL Professional-Produkte.

Sollten Sie das Produkt verduBern oder wei-
tergeben, so geht die Garantie nicht auf den
Nachbesitzer Uber. Wir haben die Wahl, ob wir
die Garantieleistung durch

kostenlose Reparatur oder kostenlosen Aus-
tausch (ggf. durch ein gleich- oder héherwerti-
ges Nachfolgemodell) leisten. Die Garantiezeit
fUr Ihr erworbenes STEINEL-Produkt betragt

3 Jahre (bei Produkten der XLED home-Serie
5 Jahre) jeweils ab Kaufdatum des Produkts.
Die durch uns reparierten oder ersetzten Kom-
ponenten sind fur die verbleibende Garantiezeit
von dieser Garantie erfasst. Wir tragen die
Transportkosten, jedoch nicht die Transportrisi-
ken der Ricksendung.

Gesetzliche Mangelrechte, Unentgeltlichkeit
Die hier beschriebenen Leistungen gelten
zusétzlich zu den gesetzlichen Gewahrleis-
tungsanspriichen — einschlieBlich besonderer
Schutzbestimmungen flir Verbraucher — und
beschrénken oder ersetzen diese nicht.

Die Inanspruchnahme Ihrer gesetzlichen Rech-
te bei Mangeln ist unentgeltlich.

Ausnahmen von der Garantie

Ausdricklich ausgenommen von dieser Garan-
tie sind alle auswechselbaren Leuchtmittel.
Darliber hinaus ist die Garantie ausgeschlos-
sen:

— bei einem gebrauchsbedingten oder sonsti-
gen natdrlichen Verschlei3 von Produktteilen
oder Mangeln am STEINEL-Produkt, die auf
gebrauchsbedingtem oder sonstigem nattirli-
chen VerschleiB zurtickzufiihren sind,

— bei nicht bestimmungs- oder unsachgema-
Bem Gebrauch des Produkts oder Missach-
tung der Bedienungshinweise,

— wenn An- und Umbauten bzw. sonstige Mo-
difikationen an dem Produkt eigenméchtig
vorgenommen wurden oder Mangel auf die
Verwendung von Zubehér-, Ergénzungs-
oder Ersatzteilen zurtickzufiihren sind, die
keine STEINEL-Originalteile sind,

— wenn Wartung und Pflege der Produkte
nicht entsprechend der Bedienungsanleitung
erfolgt sind,

— wenn Anbau- und Installation nicht geman
den Installationsvorschriften von STEINEL
ausgefihrt wurden,

— bei Transportschaden oder -verlusten.

Geltung deutschen Rechts

Es gilt deutsches Recht unter Ausschluss des

Ubereinkommens der Vereinten Nationen tber

Vertrage Uber den internationalen Warenkauf

(CISG).

Geltendmachung

Wenn Sie die Garantie in Anspruch nehmen

wollen, verwenden Sie bitte unser Online-Ga-

rantieformular unter www.steinel.de/garantie.

Fillen Sie das Formular vollstandig aus und

laden Sie den Original-Kaufbeleg, der die

Angabe des Kaufdatums und der Produktbe-

zeichnung enthalten muss, hoch.

Wir empfehlen lhnen daher, Ihren Kaufbeleg

bis zum Ablauf der Garantiezeit sorgfaltig auf-

zubewahren. Nachdem wir Sie per E-Mail dazu
aufgefordert haben, senden Sie das Produkt
an lhren Handler oder an unsere in der E-Mail
angegebene Adresse.Falls Sie Riickfragen zu
den Garantiebedingungen haben, rufen Sie
uns gerne Uber Tel. +49 5245 448 188 an oder
schreiben uns eine E-Mail an service@steinel.
de. Wir helfen Ihnen gerne weiter!

JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE

-10-



10. Technische Daten

Abmessungen (H x B x T)

160 x 70 x 116 mm

Netzanschluss

220-240V, 50/60 Hz

Leistungsaufnahme (P, )*

145 W

Lichtleistung* 14,5 W /2620 Im / 85,1 Im/W
Standby Sensor (P,,) 0,47 W

Farbtemperatur* 3.000 K (warmweiB)
Farbwiedergabeindex* R,=81

*

Mittlere Bemessungslebensdauer

L70B50 bei 25 °C: > 20.000 Std.

Farbkonsistenz SDCM*

Anfangswert: 3

Lichtstarkeverteilung™

e

/

Erfassungsreichweite

L 940 SC: 8 m

Erfassungswinkel

L. 940 SC: 180°

Zeiteinstellung

L 940 SC: 5 Sek.-60 Min.

Dammerungseinstellung

2-1.000 Lux

Leuchtmittel* GU10-LED-Leuchtmittel (max. 7 W)
Leistungsaufnahme Leucht- 6,7 W

mittel*

Schutzart P44

Schutzklasse |

Umgebungstemperatur -20 °C bis +40 °C

Energieeffizienzklasse*

Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienz-

klasse ,F*

Frequenz Bluetooth

4 dBm /3 mW (nur SC/C)

Sendeleistung Bluetooth

2,4-2,48 GHz (nur SC/C)

* fur beiliegendes GU10 Leuchtmittel

11 -
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11. Betriebsstérungen

Stérung

Ursache

Abhilfe

Leuchte ohne
Spannung

W Sicherung hat ausgelost,
nicht eingeschaltet,
Leitung unterbrochen

W Kurzschluss in der Netzzuleitung

W Eventuell vorhandener
Netzschalter aus

M Sicherung einschalten,
tauschen, Netzschalter
einschalten, Leitung Uberpriifen
mit Spannungsprifer

W Anschlisse Uberprifen

W Netzschalter einschalten

Leuchte schaltet nicht ein

W Dammerungseinstellung falsch
gewahlt

M Netzschalter AUS

W Sicherung hat ausgeldst

M Neu einstellen

M Einschalten
M Sicherung einschalten, tauschen,
evil. Anschluss Uberpriifen

Leuchte schaltet nicht aus

W Dauernde Bewegung im
Erfassungsbereich

M Bereich kontrollieren

Leuchte schaltet
ohne erkennbare
Bewegung ein

W Leuchte nicht bewegungssicher
montiert

W Bewegung lag vor, wurde
jedoch vom Beobachter nicht
erkannt (Bewegung hinter Wand,
Bewegung eines kleinen Objek-
tes in unmittelbarer
Lampennahe etc.)

W Gehéause fest montieren

M Bereich kontrollieren

~12-



1. About this document

Please read carefully and keep in a safe

place.

— Under copyright. Reproduction either in whole
or in part only with our consent.

Symbols

A\

2. General safety precautions

A\

During installation, the electric power cable
being connected must not be live.

Therefore, switch off the power first and use
a voltage tester to make sure the wiring is
off-circuit.

Installing the light involves work on the mains
voltage supply. This work must therefore

be carried out professionally in accordance
with national wiring regulations and electrical
operating conditions. (e.g. DE—VDE 0100,
AT-OVE / ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)
Only use genuine replacement parts.

Repairs may only be made by specialist
workshops.

Hazard warning!

Disconnect the power supply
before attempting any work
on the unit!

3. L940SC, L 940 C, L 940

Proper use

L 940 SC light

— LED light with infrared motion sensor

— For mounting on outdoor walls.

— Lights can be interconnected via Bluetooth
Mesh standard.

— Operation via Steinel Connect app.

Proper use L 940 C light

- LED light.

— For mounting on outdoor walls.

— Lights can be interconnected via Bluetooth
Mesh standard.

— Operation via Steinel Connect app.

Proper use

L 940 light

- LED light Up-Downlight.

— For mounting on outdoor walls.

Motion sensor operating principle

Operating principle refers to the sensor-swit-

ched type (SC) or to the manually operated

type (C) in combination with a Bluetooth sensor
product.

— The integrated infrared sensor detects the
heat radiated from moving objects (e.g.
people, animals). The heat detected in this
way is converted electronically into a signal
that switches the unit ON automatically.

— The most reliable way of detecting motion
is to install the unit with the sensor aimed
across the direction in which a person would
walk.

— Motion detection reach is restricted when the
unit is approached head on.

— Obstacles (such as trees, walls or panes of
glass) may restrict or prevent the detection
of movement.

— Sudden fluctuations in temperature as a
result of changes in weather are not distingu-
ished from sources of heat.

Package contents (Fig. 3.1, Fig. 3.2)
— Light

— Wall mount

— Two screws

- Two wall plugs

Product dimensions L 940 (Fig. 3.3)
Product components (Fig. 3.4)

A Wall mount

B Connecting terminal

C Light enclosure

D IR sensor (L940 SC only)

Detection zone (Fig. 3.5) (L 940 SC only)

Luminous intensity distribution (Fig. 3.6)

-13-
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4. Electrical connection
Wiring diagram (Fig. 4.1)

The supply lead is a three-core cable:

L = phase conductor (usually black, brown
or grey)

N = neutral conductor (usually blue)

PE = protective-earth conductor (green / yellow)

If you are in any doubt, identify the conductors
using a voltage tester; then disconnect from
the power supply again. Connect phase (L)
and neutral conductor (N) to the connecting
terminal, connect protective-earth conductor
(PE) to terminal & . (Fig. 4.5, Fig. 4.6)

Important:

Incorrectly wired connections will produce a
short circuit later on in the product or fuse box.
In this case, you must identify the individual
conductors once again and reconnect them. A
mains switch for switching the product ON and
OFF may, of course, be installed in the mains
supply lead.

Light source can be replaced by the end user.

v/

14 -

5. Mounting

® Check all components for damage.

* Do not use the product if it is damaged.

* When installing the light, make sure the
installation site is not subject to vibration.

® Select an appropriate mounting location,
taking the reach and motion detection into
consideration.

Mounting procedure

* Switch OFF power supply (Fig. 4.1)
Mark drill holes (Fig. 4.2)

Drill holes and insert wall plugs (Fig. 4.3)
Installation with concealed power supply
lead (Fig. 4.4)

Connect conductors

— Connect protective earth conductor (PE)
to terminal & (Fig. 4.5)

— Connect power supply lead's protective
earth conductor (PE) to WAGO terminal
(Fig. 4.7)

Fit light enclosure and screw in place with
retaining screw

Important:
Make sure light enclosure is screwed on firmly.
* Switch ON power supply (Fig. 4.7)
* Make settings.
= “6. Function”



6. Function

L 940 SC:

Factory settings (state on leaving the factory)
— Main light time setting: 10 sec.

— Twilight level: 1,000 Lux

— Main light: 100 %

L 940 C:
Factory settings (state on leaving the factory)
— Main light: 100 %

Steinel Connect app

To configure the unit via smartphone or tablet,
you must download the STEINEL Connect app
from your app store. You will need a Bluetoo-
th-capable smartphone or tablet.

Android

Following fuctions can be set via the Steinel
Connect App

— Time setting 5 s—60 Min.

— Twilight setting 2—1,000 Lux

— Teaching lux

— Teaching time of day

— Reach adjustment

— Bluetooth interconnection

Time setting

The switch-off delay can be set to any period
from approx. 5 seconds to a maximum of

60 minutes. Every movement detected re-acti-
vates the light.

The shortest time setting is recommended
when adjusting the detection zone and perfor-
ming the functional test.

Twilight setting

The brightness response threshold
(twilight) can be infinitely varied from
approx. 2-2,000 |ux.

Daylight mode must be selected when adjus-
ting the detection zone and performing the
functional test in daylight.

Manual override

The manual override parameters can be set via
the Steinel Connect app.

In the new app, manual override can be set to
any specific time of day (teaching time of day).

Bluetooth interconnection (Bluetooth
Connect Mesh)

The sensor switch complies with the Bluetooth
Mesh standard. It can be interconnected with
all products complying with the Bluetooth
Mesh standard.

The sensor switch is configured by Steinel
Connect app. Appropriate network keys are
saved on the smartphone or tablet the first
time a connection is made between sensor
switch and Steinel Connect app. The key rules
out any unauthorised access to the sensor.
The network key must be shared for access via
another smartphone or tablet.

7. Maintenance / care
The product requires no maintenance.
The light can be cleaned with a damp cloth

(without detergents) if dirty.

Important note: the control gear cannot be
replaced.

-15-
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8. Disposal

Electrical and electronic equipment, accessories
and packaging must be recycled in an environ-
mentally compatible manner.

Do not dispose of electrical and
electronic equipment as domestic
waste!

For EU countries only:

under the current European Directive on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its
transposition in national law, electrical and
electronic equipment no longer suitable for use
must be collected separately and recycled in
an environmentally compatible manner.

9. Manufacturer‘s warranty

Manufacturer’s warranty of STEINEL GmbH,
Dieselstrasse 80-84, DE-33442 Herzebrock-
Clarholz, Germany

All STEINEL products meet the highest quality
standards. For this reason, we, the manufactu-
rer, are pleased to provide you, the consumer,
with a warranty under the following terms and
conditions:

The warranty covers the absence of deficien-
cies which are proven to be the result of a
material defect or fault in manufacturing and
which are reported to us immediately after
detection and within the warranty period. The
warranty shall apply to all STEINEL products
sold and used in Germany —excluding STEINEL
Professional products.

You can opt for warranty cover in the form of
repair or replacement which will be provided
free of charge (if applicable, in the form of a
successor model of the same or higher quality)
or in the form of a credit note.

The warranty period for the STEINEL product
you have purchased is 3 years in each case
from the date on which the product was
purchased.

We shall bear the shipping costs but not the
transport risks involved in return shipment.

Statutory rights accruing from defects,
gratuitousness

The warranty cover described here shall be
applicable in addition to the statutory rights

of warranty — including special consumer
protection provisions — and shall not restrict or
replace them. Exercising your statutory rights
in the event of defects is gratuitous.

Exemptions from the warranty

All replaceable lamps are expressly excluded

from this warranty. In addition to this, the

warranty shall not cover:

— any wear resulting from use or any other
natural wear of product parts or any
deficiencies in the STEINEL product that are
attributable to wear caused by use or other
natural wear,

— any improper or non-intended use of the
product or any failure to observe the opera-
ting instructions,

-16 -



— any unauthorised additions, alterations
or other modifications to the product or
any deficiencies attributable to the use of
accessory,

— supplementary or replacement parts which
are not genuine STEINEL parts,

— any maintenance or care of products that
is not carried out in accordance with the
operating instructions,

— any attachment or installation that is not
in accordance with STEINEL's installation
instructions,

— any damage or loss occurring in transit.

Application of German law

The warranty shall be governed by German
law excluding the United Nations Convention
concerning the International Sale of Goods
(CISG).

Making claims

If you wish to make a warranty claim, please
send your product complete and carriage paid
with the original receipt of purchase, which
must show the date of purchase and product
designation, either to your retailer or directly to
us at STEINEL (UK) Ltd. — 25 Manasty Road,
Axis Park, Orton Southgate, GB- Peterborough
Cambs PE2 6UP United Kingdom. For this
reason, we recommend that you keep your
receipt of purchase in a safe place until the
warranty period expires.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY

17 -
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10. Technical Specifications

Dimensions (H x W x D)

160 x 70 x 1156 mm

Power supply

220-240V, 50/ 60 Hz

Power consumption (P, )*

14.5W

Light output

14.5 W /2620 Im / 85.1 Im/W

Standby sensor (P_)

0.47 W

Colour temperature

3,000 K (warm white)

Colour rendering index

R, =81

Average rated life expectancy

L70B50 at 25 °C: > 20,000 hours

Colour consistency SDCM

Starting value: 3

Luminous intensity distribution

Detection reach

L 940SC:8m

Angle of coverage

L 940 SC: 180°

Time setting

L 940 SC: 5 sec.—60 min.

Twilight setting

2-1,000 lux

Lamp GU10 LED light source (max. 7 W)
Power consumption lamp* 6,7 W
IP rating P44

Protection class

Ambient temperature

-20 °C to +40 °C

Energy efficiency class*

This product contains an energy class “F” light source.

Bluetooth frequency

4 dBm /3 mW (SC/C only)

Bluetooth transmitter power

2.4-2.48 GHz (SC/C only)

* for enclosed GU10 light source

-18-



11. Troubleshooting

Malfunction

Cause

Remedy

Light without power

Fuse has tripped,

not switched ON,

break in wiring

Short circuit in mains power
supply lead

Any mains switch OFF

Activate, change fuse,

turn ON mains switch, check
wiring with voltage tester
Check connections

Switch on mains switch

Light does not switch ON

Wrong twilight setting selected
Mains switch OFF
Fuse has tripped

Reset

Switch ON

Activate, change fuse,

check connection if necessary

Light does not switch OFF

Continued movement within
the detection zone

Check detection zone

Light switching ON
despite no movement
being detected

Light not mounted for
detecting movement reliably
Movement occurred but not
identified by the observer
(movement behind wall, small
object moving in immediate
proximity of lamp etc.)

Securely mount enclosure

Check detection zone
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1. A propos de ce document

Veuillez le lire attentivement et le conserver

en lieu sir!

— Il est protégé par la loi sur les droits d'auteur.
Une réimpression, méme partielle, n'est auto-
risée qu'apres notre accord préalable.

Explication des symboles

A\

2. Consignes de sécurité générales

AN

Pendant le montage, les conducteurs a
raccorder doivent étre hors tension.

Il faut donc d'abord couper I'alimentation
électrique et s'assurer de |'absence de
courant a |'aide d'un testeur de tension.
Linstallation de I'applique implique une
intervention sur le réseau électrique. L'instal-
lation du luminaire a détection implique une
intervention sur le réseau électrique et doit
donc étre effectuée correctement et confor-
mément a la norme NF C-15100.

Utiliser uniquement des piéces de rechange
d'origine.

Les réparations ne doivent étre effectuées
que par des ateliers spécialisés.

Attention danger !

Avant toute intervention
sur |'appareil, couper
I'alimentation électrique !

3. L940SC, L 940 C, L 940

Utilisation conforme aux presciptions relati-

ves a l'applique L 940 SC

— Applique LED avec détecteur de mouvement
infrarouge.

— Pour un montage mural a I'extérieur.

— Les luminaires peuvent étre mis en réseau
via la technologie Bluetooth mesh.

— Commande via I'application STEINEL
Connect.

Utilisation conforme aux prescriptions rela-

tives a |'applique L 940 C

- Applique LED.

— Pour un montage mural a I'extérieur.

— Les luminaires peuvent étre mis en réseau
via la technologie Bluetooth mesh.

— Commande via I'application STEINEL
Connect.

Utilisation conforme aux prescriptions rela-
tives a I'applique L 940

- Luminaire LED Up-Downlight.

— Pour un montage mural a I'extérieur.

Principe de fonctionnement du détecteur

de mouvement

Le principe de fonctionnement se rapporte

ala version a détection (SC) ou a la version

manuelle (C) combinée avec un produit a

détection Bluetooth.

- Le détecteur infrarouge détecte le rayonne-
ment de chaleur invisible émis par les corps
en mouvement (personnes, animaux, etc.).
Le rayonnement de chaleur ainsi capté est
ensuite traité par un systeme électronique
qui met en marche automatiquement
I'appareil.

- La détection des mouvements est la plus
fiable quand I'appareil est monté perpendi-
culairement au sens de passage.

— La portée de la détection du mouvement est
limitée si vous avancez directement vers le
détecteur.

- Les obstacles comme les arbres, les murs
ou les vitres peuvent limiter, voire rendre
impossible la détection des mouvements.

— L'appareil ne peut pas faire la différence
entre des variations brutales de température
dues a des
intempéries ou a des sources de chaleur.

Contenu de la livraison (Fig. 3.1, Fig. 3.2)
- Applique

— Support mural

- Deux vis

— Deux chevilles

Dimensions du produit L 940 (Fig. 3.3)
Vue d'ensemble de |'appareil (Fig. 3.4)

A Support mural
B  Domino
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Cc
D

Boitier de I'applique
Détecteur IR (seulement L 940 SC))

Zone de détection (Fig. 3.5) (seulement L 940 SC)

Répartition de I'intensité lumineuse (Fig. 3.6)

4. Branchement électrique
Schéma des connexions (Fig. 4.1)

Le cable secteur est composé d'un céble a
3 conducteurs :

L = phase (généralement noir,
marron ou gris)

N = neutre (généralement bleu)

PE = conducteur de terre (vert / jaune)

En cas de doute, il faut identifier les cables
avec un testeur de tension, puis les remettre
hors tension. La phase (L) et le neutre (N) sont
branchés au domino, le conducteur de terre
(PE) est branché & la borne & . (Fig. 4.5,
Fig. 4.6)

Important :

Une inversion des branchements entrainera
plus tard un court-circuit dans I'appareil ou
dans le boitier a fusibles. Dans ce cas, il faut
a nouveau identifier les lignes et les raccorder
en conséquence. Il est évidemment possible
de monter un interrupteur secteur sur le cable
d'alimentation secteur permettant la mise en
ou hors circuit de I'appareil.

Source lumineuse remplacable par |'utilisateur
final.

LY s
e st

_o1-

5. Montage

* Controler I'absence de dommages sur
toutes les pieces.

* Ne pas mettre le produit en service en cas
de dommage.

* Lors du montage de I'applique, veillez a ce
qu’elle soit fixée sans étre soumise a des
vibrations.

* Choisir I'emplacement de montage appro-
prié en tenant compte de la portée et de la
détection des mouvements.

Etapes de montage
* Couper |'alimentation électrique (Fig. 4.1)
* Marquer I'emplacement des trous (Fig. 4.2)
® Percer les trous, puis introduire les chevilles
(Fig. 4.3)
* Montage en cas de cable d'alimentation
encastré (Fig. 4.4)
* Brancher le cable de raccordement
— Brancher le conducteur de terre (PE) a
labormne & (Fig. 4.5)
— Brancher le conducteur de terre (PE) du
cable d’alimentation a la borne WAGO
(Fig. 4.6)
* Poser le boitier de I'applique et serrer a bloc
avec les vis de blocage (Fig. 4.7)

Important :
S'assurer que le boitier de I'applique est serré
a bloc
* Mettre |'appareil sous tension (Fig. 4.7)
* Procéder aux réglages.
- «6. Fonctions »

6. Fonctions

L 940 SC:

Réglages effectués en usine (état a la livraison)
— Temporisation de I'éclairage principal: 10 s

— Réglage du seuil de déclenchement: 1.000 Lux
— L'éclairage principal: 100 %

L 940 C:
Réglages effectués en usine (état a la livraison)
— L'éclairage principal: 100 %



L’appli STEINEL Connect

Il faut télécharger I'application STEINEL
Connect depuis votre AppStore pour pouvoir
configurer I'applique avec un smartphone ou
une tablette. Un smartphone ou une tablette
compatible Bluetooth est nécessaire.

Android

Les fonctions suivantes peuvent ét-

re réglées depuis I'application STEINEL

Connect :

— Temporisation 5 s et 60 min

— Réglage du seuil de déclenchement 2 a
1.000 Lux

- Lux Teach

— Teach-In horaire

— Réglage de la portée

— Mise en réseau via Bluetooth

Temporisation

Il est possible de régler progressivement la
temporisation d’environ 5 secondes a 60 mi-
nutes au maximum. Tout mouvement détecté
allume a nouveau le luminaire.

Lors du réglage de la zone de détection et du
test de fonctionnement, nous recommandons
de régler la durée la plus courte.

Réglage du seuil de déclenchement

Il est possible de régler progressivement la
luminosité de déclenchement (crépuscule)
entre env. 2 et 2000 Ix.

Lors du réglage de la zone de détection et du
test de fonctionnement en plein jour, le bouton
de réglage doit étre sur le fonctionnement
diurne.

Mode marche forcée

L’application STEINEL Connect permet de
régler les parametres du mode marche forcée.
Dans la nouvelle application, Il est possible de
régler a souhait la marche forcée jusqu’a une
heure spécifiée (Teach-in horaire).

Mise en réseau via Bluetooth (technologie
Bluetooth Connect Mesh)

Le détecteur type interrupteur encastré fonc-
tionne avec la technologie Bluetooth mesh. Il
peut étre mis en réseau avec tous les produits
fonctionnant avec la technologie Bluetooth
mesh.

Le détecteur type interrupteur encastré

est configuré depuis I'application STEI-

NEL Connect. Lors de la premiere connexion
du détecteur type interrupteur encastré avec
I"application STEINEL Connect, des clés ré-
seau correspondantes sont mémorisées sur le
smartphone ou la tablette. Les clés empéchent
tout acces non autorisé au détecteur.

Pour accéder au détecteur depuis un autre
smartphone ou une autre tablette, il faut parta-
ger la clé réseau.

7. Maintenance / Entretien
Le produit ne nécessite aucun entretien.
Si I'applique se salit, on la nettoiera avec un

chiffon humide (ne pas utiliser de détergent).

Important : il n’est pas possible de remplacer
I'appareil.
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8. Recyclage

Les appareils électriques, les accessoires et les
emballages doivent étre soumis a un recyclage
respectueux de I'environnement.

Ne jetez pas les appareils
électriques avec les ordures
ménageéres !

Uniquement pour les pays de I'UE :
conformément a la directive européenne en
vigueur relative aux appareils électriques et
électroniques usagés et a son application
dans le droit national, les appareils électriques
qui ne fonctionnent plus doivent étre collectés
séparément des ordures ménageres et
doivent faire |'objet d'un recyclage écologique.

9. Garantie du fabricant

Garantie du fabricant de la société STEINEL
GmbH, Dieselstrasse 80-84, DE-33442
Herzebrock-Clarholz, Allemagne

Tous les produits STEINEL satisfont aux
exigences de qualité les plus strictes. C’est
pourquoi, en tant que fabricant, nous vous ac-
cordons, en tant que client final, une garantie
conforme aux conditions suivantes :

La garantie couvre I'absence de défauts dont

il est prouvé qu'ils résultent d’un défaut de
matériel ou de fabrication et qui nous sont si-
gnalés immeédiatement apres leur constatation
et pendant la période de garantie. La garantie
s’applique a tous les produits STEINEL achetés
et utilisés en France, a I'exclusion des produits
de la ligne STEINEL Professional.

Vous avez le choix entre une réparation gratui-
te, un remplacement gratuit (le cas échéant par
un modele de remplacement de méme valeur
ou de valeur supérieure) ou I'établissement
d’un avoir.

La période de garantie pour le produit STEINEL
acheté est 3 ans dans chaque cas, a compter
de la date d’achat du produit.

Nous prenons en charge les frais de transport,
mais pas les risques de transport du retour de
la marchandise.

Droits Iégaux en cas de défauts et gratuité
Les prestations décrites ici s’appliquent en plus
des droits de garantie Iégaux — y compris les
dispositions de protection particulieres pour les

_923-

consommateurs — et ne les limitent pas ou ne

les remplacent pas.

Le recours a vos droits légaux en cas de

défaut est gratuit.

Exceptions a la garantie

Toutes les sources remplagables sont expres-

sément exclues de cette garantie. Sont, en

outre, exclus de la garantie :

— les pieces qui sont soumises a une utilisation
normale ou a une usure naturelle ainsi que
les défauts de produit STEINEL qui résultent
d’un usage normal ou de toute autre usure
naturelle,

le produit qui n’a pas été utilisé comme pré-

VU ou qui a été utilisé de maniere incorrecte

ou si les consignes d’utilisation n’ont pas été

respectées,

les ajouts et transformations ou autres mo-

difications du produit réalisés arbitrairement

ou les défauts occasionnés par I'utilisation

d’accessoires, de pieces rajoutées ou

détachées qui ne sont pas des pieces

STEINEL d’origine,

la maintenance et I'entretien des produits qui

n’ont pas eu lieu conformément au mode

d’emploi,

le montage et I'installation qui n’ont pas

été réalisés conformément aux directives

d’installation de STEINEL,

— les dommages ou les pertes survenus durant
le transport.

Application du droit allemand

Le droit applicable est le droit allemand a

I’exclusion de I'accord des Nations Unies sur

les contrats touchant a la vente internationale

de marchandises (CISG).

Réclamation

Si vous souhaitez bénéficier de la présente

garantie, veuillez envoyer votre produit complet

accompagné de la preuve d’achat originale

qui doit comprendre la date de I'achat et la

désignation du produit a votre revendeur ou

directement a STEINEL France SAS - service

des réclamations —, 29 rue des Marlieres,

FR-59710 AVELIN (CH: PUAG AG, Oberebe-

nestrasse 51, CH-5620 Bremgarten). C’est

pourquoi nous vous conseillons de conserver

soigneusement votre

preuve d’achat jusqu’a A N S

I'expiration de la période DE GARANTIE

de garantie. FABRICANT



10. Caractéristiques techniques

Dimensions (H x | x P)

160 x 70 x 116 mm

Raccordement au secteur

220-240V, 50/60 Hz

Puissance absorbée (P, )*

145W

Puissance d'éclairage*

14,5 W/ 2620 Im / 85,1 Im/W

Mode veille détecteur (Psb)

0,47 W

Température de couleur*

3.000 K (blanc chaud)

Indice de rendu des couleurs®

IRC =81

Durée de vie moyenne de calcul*

L70B50 a 25 °C : > 20.000 h

Uniformité des couleurs SDCM*

Valeur initiale : 3

Répartition de I'intensité lumi-
neuse”

Portée du détecteur

L 940SC:8m

Angle de détection

L 940 SC: 180°

Temporisation

L 940 SC: 5 s—60 min

Réglage du seuil de déclenchement

2-1.000 Ix

Source* ampoule LED G10 (max. 7 W)
Puissance absorbée de I'ampoule* | 6,7 W
Indice de protection P44

Classe de protection

Température ambiante

de-20°C a +40 °C

Puissance d'émission Bluetooth

2,4-2,48 GHz (seulement SC/C)

Fréquence Bluetooth

4 dBm /3 mW (seulement SC/C)

Classe d'efficacité énergétique*

Ce produit contient une source de classe d’efficacité énergé-
tique « F ».

*pour I'ampoule LED GU10
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11. Dysfonctionnements

Problémes

Causes

Solutions

L'applique n’est pas sous
tension

W Fusible a sauté, appareil hors

circuit, cable coupé

Court-circuit dans le cable
secteur

L'interrupteur secteur
éventuellement présent en
position arrét

Enclencher le fusible, le rem-
placer ; mettre I'interrupteur
secteur en circuit, vérifier le
cable a I'aide d'un testeur de
tension

Vérifier le branchement

Mettre l'interrupteur secteur
en circuit

L'applique ne s’allume pas

Mauvais choix du réglage du
seuil de déclenchement
Interrupteur en position
ARRET

Fusible a sauté

Régler a nouveau
Mettre en circuit
Enclencher le fusible, le rem-

placer ; éventuellement vérifier
le branchement

L'applique ne s’éteint pas

Mouvement continu dans la
zone de détection

Controler la zone de détection

L'applique s’allume sans
mouvement décelable

L'applique est mal fixée et
bouge

Un mouvement a eu lieu,
I'observateur ne I'a cependant
pas remarqué (mouvement
derriere le mur, mouvement
d'un petit objet a proximité im-
médiate de |'applique, etc.)

Monter le boitier de maniére
fixe
Controler la zone de détection
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1. Over dit document

Zorgvuldig doorlezen en bewaren a.u.b.!

— Rechten uit het auteursrecht voorbehouden.
Vermenigvuldiging, ook van delen van deze
handleiding, is alleen met onze toestemming
geoorloofd.

Toelichting van de symbolen

A Waarschuwing voor gevaar!

2. Algemene veiligheids-
voorschriften

A\

* Bij de montage moet de aan te sluiten
elektrische kabel spanningsvrij zijn.

Daarom eerst de stroom uitschakelen

en op spanningsloosheid testen met een
spanningstester.

Bij de installatie van de lamp werkt u met
netspanning. Dit moet vakkundig en volgens
de gebruikelijke installatievoorschriften en
aansluitingsvoorwaarden worden uitgevoerd.
(bijv. DE-VDE 0100, AT-OVE / ONORM
E8001-1, CH-SEV 1000)

Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen.
Reparaties mogen uitsluitend door een
gespecialiseerd bedrijf worden uitgevoerd.

Voor alle werkzaamheden aan
het apparaat dient de spannings-
toevoer te worden onderbroken!

3. L940SC, L940C, L 940

Gebruik volgens de voorschriften lamp L

940 SC

— Led-lamp met infrarood-bewegingssensor.

— Wandmontage buiten.

— Lampen zijn koppelbaar via Bluetooth Mesh
standaard.

— Bediening met de Steinel Connect app.

Gebruik volgens de voorschriften lamp

L940C

- Led-lamp.

- Wandmontage buiten.

— Lampen zijn koppelbaar via Bluetooth Mesh
standaard.

— Bediening met de Steinel Connect app.

Gebruik volgens de voorschriften lamp
L 940

— LED-verlichting omhoog-omlaag.

- Wandmontage buiten.

Functieprincipe bewegingssensor

Het functieprincipe heeft betrekking op de

sensorvariant (SC) of de manuele variant (C) in

combinatie met een Bluetooth sensorproduct.

- De infraroodsensor registreert de warm-
testraling van bewegende lichamen (bijv.
mensen, dieren). De zo geregistreerde
warmtestraling wordt elektronisch omgezet
en schakelt hierdoor de lamp automatisch in.

- De veiligste bewegingsregistratie ontstaat
bij apparaatmontage zijdelings op de
looprichting.

— Het bereik van de bewegingsregistratie is
beperkt als er recht op de sensor af gelopen
wordt.

— Door hindernissen (bijv. bomen, muren of ru-
iten) kan de bewegingsregistratie gehinderd
worden of zelfs onmogelijk zijn.

- Plotselinge temperatuurschommelingen door
weersinvloeden worden niet onderscheiden
van warmtebronnen.

Bij de levering inbegrepen (Afb. 3.1, Afb. 3.2)
- Lamp

— Wandhouder

— Twee schroeven

- Twee pluggen

Productafmetingen L 940 (Afb. 3.3)

Overzicht lamp (Afb. 3.4)

A Wandhouder

B Aansluitklem

C  Lampbehuizing

D IR-sensor (alleen L940 SC))

Registratiebereik (Afb. 3.5)
(alleen L 940 SC)
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Lichtsterkteverdeling (Afb. 3.6)

4. Elektrische aansluiting

Schakelschema (Afb. 4.1)

De stroomtoevoer bestaat uit een 3-polige kabel:

L = fase (meestal zwart, bruin of grijs)
N = nuldraad (meestal blauw)
PE = aarde (groen / geel)

In geval van twijfel moeten de leidingen met
een spanningstester worden geidentificeerd;
vervolgens weer spanningsvrij maken.

De fase (L) en de nuldraad (N) worden op de
aansluitklem aangesloten, de aarde (PE) op de
kem & (Afb. 4.5, Afb. 4.6).

Belangrijk:

Het verwisselen van de aansluitingen leidt

in het apparaat of in uw meterkast later tot
kortsluiting. In dit geval moeten de afzonderlijke
leidingen nogmaals geidentificeerd en opnieuw
verbonden worden. In de kabel kan natuurlijk
een schakelaar voor in- en uitschakelen worden
gemonteerd.

De lichtbron kan worden vervangen door de
eindgebruiker.

v/

5. Montage

* Alle onderdelen controleren op beschadi-
gingen.

Neem het product bij beschadigingen niet
in gebruik.

Bij de montage van de lamp moet erop
worden gelet, dat deze trillingsvrij wordt
bevestigd.

Kies een passende montageplaats; houd
hierbij rekening met de reikwijdte en de
bewegingsregistratie.

Montagestappen
® Stroomtoevoer uitschakelen (Afb. 4.1)
* Boorgaten aftekenen (Afb. 4.2)
* Gaten boren en pluggen inbrengen (Afb. 4.3)
* Montage bij kabels in de muur (Afb. 4.4)
* Aansluitkabel aansluiten
- Aarde (PE) op klem & aansluiten
(Afb. 4.5)
— Aarde (PE) van de toevoerkabel aanslui-
ten op WAGO-klem
* Lampbehuizing plaatsen en met borgschroe-
ven vastschroeven (Afb. 4.7)

Belangrijk: zorg ervoor dat de lampbehuizing
stevig is vastgeschroefd.
e Stroomtoevoer inschakelen (Afb. 4.7)
 Instellingen uitvoeren.

- "6. Werking"
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6. Werking

L 940 SC:

Fabrieksinstellingen (toestand bij levering)
— Tijdinstelling hoofdlicht: 10 sec.

— Schemerinstelling: 1.000 Lux

— Hoofdlicht: 100 %

L 940 C:
Fabrieksinstellingen (toestand bij levering)
— Hoofdlicht: 100 %

Steinel Connect app

Voor de configuratie van de lamp m.b.v. smart-
phone of tablet moet de STEINEL Connect app
uit de AppStore worden gedownload. Hiervoor
is een voor Bluetooth geschikt(e) smartphone
of tablet vereist.

Android

Functies die met de Steinel Connect app
kunnen worden ingesteld:

— Tidinstelling 5 s—60 Min.

— Schemerinstelling 2-1.000 Lux

— Lux-teach

— Tijd-teach

— Reikwijdte-instelling

— Bluetooth-koppeling

Tijdinstelling

De uitschakelvertraging kan traploos worden
ingesteld van ca. 5 seconden tot max. 60 mi-
nuten. Elke geregistreerde beweging schakelt
het licht opnieuw in.

Bij het instellen van het registratiebereik en voor
de functietest wordt geadviseerd om de kortste
tijd in te stellen.

Schemerinstelling

De drempelwaarde (schemering) kan traploos
van ca. 2-2.000 lux worden ingesteld.

Bij de instelling van het registratiebereik en voor
de functietest bij daglicht moet daglichtstand
gekozen zijn.

Permanente verlichting

De parameters voor permanente verlichting
kunnen met de Steinel Connect app worden
ingesteld.

In de nieuwe app kan de permanente verlich-
ting tot een bepaald tijdstip worden ingesteld
(tijd-teach).

Bluetooth-koppeling (Bluetooth Connect
Mesh)

De sensorschakelaar voldoet aan de Bluetooth
Mesh standaard. Hij kan gekoppeld worden
aan alle producten die aan de Bluetooth Mesh
standaard voldoen.

Het configureren van de sensorschakelaar
wordt met de Steinel Connect app uitgevoerd.
Bij de eerste verbinding tussen sensorsch-
akelaar en Steinel Connect App worden de
bijoehorende netwerksleutels opgeslagen op
uw smartphone of tablet. Dankzij deze sleutels
is uitgesloten dat onbevoegden toegang krijgen
tot de sensor.

Om met een extra smartphone of tablet
toegang te krijgen, moet de netwerksleutel
worden gedeeld.

7. Onderhoud en verzorging
Dit product is onderhoudsvrij.
De lamp kan bij vervuiling met een vochtige doek

(zonder schoonmaakmiddel) worden gereinigd.

Belangrijk: de regelaar kan niet worden
vervangen.
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8. Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en verpak-
kingen dienen milieuvriendelijk gerecycled te
worden.

Doe elektrische apparaten
niet bij het huisvuil!

Alleen voor EU-landen:

Conform de geldende Europese richtlijn voor
verbruikte elektrische en elektronische appa-
ratuur en hun implementatie in nationaal recht,
dienen niet langer bruikbare elektrische appa-
raten gescheiden ingezameld en milieuvriende-
lijk gerecycled te worden.

9. Fabrieksgarantie

Fabrieksgarantie van de firma STEINEL GmbH,
Dieselstr. 80-84, DE-33442 Herzebrock--
Clarholz, Duitsland

Alle producten van STEINEL voldoen aan de
hoogste kwaliteitseisen. Daarom geven wij
als fabrikant u als consument graag garantie
volgens de onderstaande voorwaarden:

De garantie dekt de vrijheid van gebreken

die aantoonbaar te wijten zijn aan materi-

aal- of fabricagefouten en die onmiddellijk na
ontdekking en binnen de garantieperiode aan
ons worden gemeld. De garantie geldt voor alle
STEINEL-producten die in Nederland worden
gekocht en gebruikt, met uitzondering van
STEINEL Professional-producten.

U heeft de keuze of wij garantie verlenen
door het product gratis te repareren, gratis

te vervangen (eventueel door een opvolgend
model van dezelfde of hogere kwalliteit) of een
creditnota uit te schrijven.

De garantieperiode voor het door u gekochte
STEINEL-product bedraagt 3 jaar vanaf de
datum van aankoop van het product.

Wij nemen de transportkosten voor onze
rekening, maar niet de transportrisico’s van de
retourzending.

Wettelijke rechten bij gebreken, kosteloosheid
De hier beschreven diensten gelden als
aanvulling op de wettelijke garantierechten

— met inbegrip van speciale beschermende
bepalingen voor consumenten — en beperken
of vervangen deze niet. De uitoefening van uw
wettelijke rechten in geval van gebreken

is kosteloos.

Uitzonderingen op de garantie

Uitdrukkelijk uitgesloten van deze garantie

zijn alle vervangbare lichtbronnen. Verder is

garantie uitgesloten:

— bij een door het gebruik veroorzaakte of
andere natuurlijke slijtage van productonder-
delen of gebreken aan het STEINEL-product,
die het gevolg zijn van gebruiksslijtage of
andere natuurlijke slijftage,

— bij een niet regelconform of onjuist gebruik
van het product, of indien de bedieningsinst-
ructies niet werden nageleefd,
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— wanneer aanpassingen en andere
veranderingen eigenmachtig werden
uitgevoerd bij het product of de gebreken
veroorzaakt worden door het gebruik van
accessoires, aanvullende onderdelen of
reserveonderdelen die geen originele STEI-
NEL-delen zijn,

— indien het onderhoud en de verzorging van
de producten niet conform de bedienings-
handleiding werden uitgevoerd,

— wanneer de montage en installatie niet
volgens de installatievoorschriften van STEI-
NEL werden uitgevoerd,

— bij transportschade of -verliezen.

Geldigheid van het Duitse recht

Op deze voorwaarden is Duits recht van

toepassing, het Weens Koopverdrag (CISG)

wordt uitgesloten.

Garantie claimen

Indien u aanspraak wilt maken op de garantie,
stuur het product dan samen met het origi-
nele aankoopbewijs met vermelding van de
aankoopdatum en de productaanduiding naar
uw speciaalzaak of rechtstreeks naar ons:

Van Spijk B.V., De Scheper 402, NL-5688 HP
Qirschot. Wij adviseren u daarom uw aanko-
opbewijs zorgvuldig te bewaren tot de garantie
periode is verlopen.

JAAR

FABRIEKS
GARANTIE
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10. Technische gegevens

Afmetingen (H x B x D)

160 x 70 x 115 mm

Netaansluiting

220-240V, 50/60 Hz

Opgenomen vermogen (P_)*

on

145 W

Lichtvermogen* 14,5 W/ 2*620 Im / 85,1 Im/W
Standby Sensor (P,,) 0,47 W
Kleurtemperatuur® 3.000 K (warm wit)

Index kleurweergave

R,=81

Gemiddelde levensduur*

L70B50 bij 25 °C: > 20.000 uur.

Kleurconsistentie SDCM*

beginwaarde: 3

Lichtsterkteverdeling*

Registratiereikwijdte

L 940SC:8m

Registratiehoek

L 940 SC: 180°

Tijdinstelling

L 940 SC: 5 sec.—60 min.

Schemerinstelling

2-1.000 lux

Lampjes* GU10 LED lichtbron (max. 7 W)
Stroomverbruik van lichtbron* 6,7 W
Bescherming P44

Veiligheidsklasse

Omgevingstemperatuur

-20 °C tot +40 °C

Zendvermogen Bluetooth

2,4-2,48 GHz (alleen SC/C)

Frequentie Bluetooth

4 dBm /3 mW (alleen SC/C)

Energieklasse*

Dit product heeft een lichtbron met energieklasse "F".

* voor ingesloten GU10 LED lichtbron

-31-

NL



11. Storingen
Storing

Oorzaak

Oplossing

Lamp zonder spanning

Zekering gesprongen,
niet ingeschakeld,
leiding onderbroken

B Zekering inschakelen, vervan-

gen, netschakelaar inschake-
len, kabel met spanningzoeker
controleren

B Kortsluiting in de stroom- Aansluitingen controleren
toevoer
B Eventueel aanwezige Netschakelaar inschakelen
netschakelaar uit
Lamp schakelt niet in W Schemerinstelling verkeerd Opnieuw instellen
gekozen
B Netschakelaar UIT Inschakelen
W Zekering gesprongen Zekering inschakelen,
vervangen, evt. aansluiting
controleren
Lamp schakelt niet uit B Permanente beweging in het Bereik controleren
registratiebereik
De lamp schakelt zonder B Lamp niet stabiel gemonteerd Behuizing vast monteren
herkenbare beweging in B Er was een beweging, deze Bereik controleren

werd echter niet als zodanig
herkend (beweging achter
muur, beweging van een klein
object in de directe omgeving
van de lamp etc.)

-32-



1. Riguardo a questo documento

Si prega di leggere attentamente le istruzio-

ni e di conservarle.

— Tutelato dai diritti d'autore. La ristampa,
anche solo di estratti, € consentita solo
previa nostra approvazione.

Spiegazione dei simboli

A Avvertimento contro pericoli!

2. Avvertenze generali relative alla
sicurezza

AN

Durante il montaggio non deve esserci pre-
senza di tensione nel cavo di allacciamento
alla rete.

Per l'installazione della lampada si deve
lavorare sulla tensione di rete. Deve pertanto
essere eseguita a regola d'arte in conformita
alle norme d'installazione e alle condizioni di
allacciamento nazionali. (per es. DE-VDE
0100, AT-OVE / ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000)

Utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio
originali.

Le riparazioni devono essere effettuate esclu-
sivamente da officine specializzate.

Prima di effettuare qualsiasi
lavoro sull'apparecchio,
togliete sempre la corrente!

3. L940SC, L940C, L 940

Utilizzo adeguato allo scopo lampada

L 940 SC

— Lampada LED con sensore a infrarossi.

— Montaggio a muro in ambienti esterni.

— Lampade collegabili in rete tramite Bluetooth
Mesh Standard.

— Gestione tramite la app Steinel Connect.

Utilizzo adeguato allo scopo lampada

L940C

— Lampada LED.

- Montaggio a muro in ambienti esterni.

- Lampade collegabili in rete tramite Bluetooth
Mesh Standard.

— Gestione tramite la app Steinel Connect.

Utilizzo adeguato allo scopo lampada L 940

— Lampada LED luce alta e bassa.
- Montaggio a muro in ambienti esterni.

Principio di funzionamento del sensore di

movimento

Il principio di funzionamento si riferisce alla va-

riante con sensore (SC) o alla variante manuale

(C) in combinazione con un prodotto a sensore

Bluetooth.

— |l sensore a infrarossi integrato rileva le
radiazioni termiche provenienti da corpi
in movimento (per es. persone, animali).

La radiazione termica viene trasformata
elettronicamente e provoca |'accensione
automatica dell'apparecchio.

— |l rilevamento del movimento di massima
sicurezza lo si ottiene con il montaggio
dell'apparecchio rispetto alla direzione di
marcia tangenziale.

— Se la persona si dirige direttamente verso
I'apparecchio, il raggio d'azione del rileva-
mento del movimento & limitato.

— Ostacoli (come per es. alberi. muri o lastre di
vetro) potrebbero limitare o rendere impossi-
bile il rilevamento del movimento.

— Improwvisi sbalzi di temperatura dovuti alle
influenze atmosferiche non vengono distinti
dalle fonti di calore.

Volume di fornitura (Fig. 3.1, Fig. 3.2)
— Lampada

— Sostegno a parete

— Due viti

— Due tasselli

Dimensioni dell'apparecchio L 940 (Fig. 3.3)
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Panoramica degli apparecchi (Fig. 3.4)
Supporto per montaggio a muro
Morsetto di allacciamento
Involucro della lampada

Sensore a raggi infrarossi

(solo L 940 SC)

oo w>

Campo di rilevamento (Fig. 3.5)
(solo L 940 SC)

Distribuzione dell'intensita luminosa (Fig. 3.6)

4. Allacciamento elettrico
Schema elettrico (Fig. 4.1)

Il cavo di collegamento alla rete ha 3 fili.

L = filo di fase (di prevalenza nero,
marrone o grigio)
N = filo neutro (nella maggior parte dei casi blu)

PE = conduttore di terra (verde / giallo)

In caso di dubbio occorre identificare le linee di
alimentazione elettrica con un indicatore di ten-
sione e poi disinserire nuovamente la tensione.
Fase (L) e filo neutro (N) vengono collegati al
morsetto di allacciamento, conduttore di terra
(PE) al morsetto & . (Fig. 4.5, Fig. 4.6)

Importante:

Uno scambio dei collegamenti provoca un
successivo corto circuito nell'apparecchio

o nella valvoliera. In questo caso le singole
linee di alimentazione elettrica devono essere
reidentificate e quindi collegate a nuovo.
Owviamente nel cavo di collegamento alla rete
puo essere installato un interruttore di rete per
|'accensione e lo spegnimento.

La sorgente luminosa pud essere sostituita
dall'utente finale.

v/
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5. Montaggio

* Controllare tutti i componenti per verificare
se presentano danneggiamenti.

In caso di danni non mettere in funzione il
prodotto.

Nel montaggio della lampada si deve
provvedere a fissarla in modo tale che non si
generino vibrazioni.

Scegliere un luogo di montaggio adeguato
tenendo conto del raggio d'azione e del
rilevamento del movimento.

Fasi di montaggio
® Staccare |'alimentazione di corrente
(Fig. 4.1)
* Segnare i punti in cui si effettueranno i fori
(Fig. 4.2)
o Effettuare i fori e inserire i tasselli (Fig. 4.3)
* Montaggio nel caso di conduttore incassato
(Fig. 4.4)
* Collegare il cavo di allacciamento
— Collegare il conduttore di terra (PE) sul
morsetto & (Fig. 4.5)
— Collegare il conduttore di terra (PE) della
linea di collegamento al morsetto WAGO
(Fig. 4.6)
* Applicare I'involucro della lampada e avvitar-
lo con viti di sicurezza (Fig. 4.7)

Importante: Accertarsi che I'involucro della
lampada sia ben awvitato.
 Attivare |'alimentazione di corrente (Fig. 4.7)
 Effettuare le dovute impostazioni.

= “6. Funzionamento”

6. Funzionamento

L 940 SC:

Impostazioni di fabbrica (condizioni alla
consegna)

— Regolazione del periodo di accensione luce
principale: 10 sek.

— Regolazione crepuscolare: 1.000 Lux

— Luce principale: 100 %

L 940 C:

Impostazioni di fabbrica (condizioni alla
consegna)

— Luce principale: 100 %



Steinel Connect App

Per la configurazione dell'apparecchio con
smartphone o tablet dovete scaricare la app
STEINEL Connect dal Vostro AppStore. A tale
SCOpPO & necessario uno smartphone o tablet
abilitato Bluetooth.

Android

Funzioni, impostabili tramite la app Stei-
nel Connect:
— Regolazione del periodo di accensione
5 5-60 Min.
— Regolazione crepuscolare 2-1.000 Lux
— Apprendimento Lux
— Apprendimento ora
— Regolazione del raggio d'azione
— Collegamento Bluetooth

Regolazione del periodo di accensione

I tempo di accensione puo essere regolato in
continuo tra ca. 5 secondi e un massimo di 60
minuti. Ad ogni nuovo rilevamento di movimen-
to la luce si accende nuovamente.

Quando si imposta il campo di rilevamento e si
esegue il test di funzionamento, & consigliabile
impostare il tempo minimo.

Regolazione crepuscolare

La soglia d'intervento (luce crepuscolare)
puo essere impostata in continuo tra ca. 2 e
2.000 Lux.

Nella regolazione del campo di rilevamento e
per il test di funzionamento a luce diurna deve
essere impostato il funzionamento con luce
diurna.

Funzionamento a luce continua

| parametri della luce continua possono essere
impostati tramite la app Steinel Connect.

Nella nuova app & possibile impostare la luce
continua a piacere fino a una determinata ora
(apprendimento ora).

Collegamento in rete Bluetooth (Bluetooth
Connect Mesh)

L'interruttore a sensore corrisponde al Bluetoo-
th Mesh Standard. Esso puo essere collegato
con tutti i prodotti conformi al Bluetooth Mesh
Standard.

La configurazione dell'interruttore a sensore
awviene tramite la app Steinel Connect. Al
primo collegamento tra l'interruttore a sensore
e la app Steinel Connect vengono memorizzate
sullo smartphone o il tablet relative chiavi

di rete. La chiave consente di escludere un
accesso al sensore da parte di persone non
autorizzate.

Per I'accesso tramite un altro smartphone

o tablet occorre che la chiave di rete venga
condivisa.

7. Cura/ Manutenzione

Il prodotto non necessita di manutenzione.

In caso di imbrattamento si puo pulire la lam-
pada con un panno umido (senza impiegare
detergenti).

Importante: |'apparecchio non € sostituibile.
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8. Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori € materiali d'im-
ballaggio devono essere consegnati a un centro
di riciclaggio riconosciuto.

Non gettate gli apparecchi elettrici
assieme ai rifiuti domestici!

Solo per paesi UE:

conformemente alla Direttiva Europea vigente
in materia di rifiuti di apparecchi elettrici ed
elettronici e alla sua attuazione nel diritto
nazionale, gli apparecchi elettrici ed elettronici
non piti idonei all'uso devono essere separati
dagli altri rifiuti e consegnati a un centro di
riciclaggio riconosciuto.

9. Garanzia del produttore

Garanzia del produttore STEINEL GmbH,
DieselstraBe 80-84, DE-33442 Herzebrock-
Clarholz, Germania

Tutti i prodotti STEINEL soddisfano i massimi
requisiti di qualita. Per questo motivo siamo
lieti in qualita di produttore di concederlLe
come cliente finale una garanzia ai sensi delle
condizioni qui di seguito indicate:

La garanzia comprende I'assenza di vizi che
€ dimostrabile essere riconducibili a un difetto
di materiale o un errore di produzione e che
ci vengono segnalati immediatamente dopo
essere stati riscontrati ed entro il periodo di
garanzia. La garanzia vale per tutti i prodotti
STEINEL che vengono acquistati e utilizzati

in ltalia, a esclusione dei prodotti STEINEL
Professional.

Lei pud scegliere di ricorrere alla garanzia
chiedendo la riparazione gratuita, la sostitu-
zione gratuita (all’occorrenza con un modello
successivo equivalente o di migliore qualita) o
I’emissione di una nota di credito.

Il periodo di garanzia per il prodotto STEINEL
da Lei acquistato & di 3 anni a partire dalla
data di acquisto del prodotto.

Noi assumiamo i costi di trasporto ma non

i rischi legati al trasporto della merce che ci
viene restituita.

Diritti per vizi previsti dalla legge, gratuita
Le prestazioni qui descritte valgono in aggiunta
ai diritti alla garanzia previsti dalla legge —
incluse le disposizioni speciali per la tutela dei
consumatori — e non li limitano né i sostituis-
cono. La rivendicazione dei Suoi diritti previsti
dalla legge in caso di vizi & gratuita.
Esclusioni dalla garanzia

Sono espressamente escluse dalla presente

garanzia tutte le lampadine sostituibili.

La garanzia ¢ inoltre esclusa nei seguenti casi:
— in caso di logorio di parti del prodotto dovuto
all’'uso o ad altra ragione naturale o in caso
di vizi del prodotto STEINEL che sono da
ricondurre a logorio dovuto all’'uso o ad altra

ragione naturale,

— in caso di uso non adeguato allo scopo od al
prodotto o in caso di mancato rispetto delle
istruzioni per I'uso,

— in caso venissero effettuate autonomamente
modifiche o atre trasformazioni sul prodotto
0 in caso di vizi che sono da ricondurre
all'impiego di accessori, complementi o
pezzi di ricambio
non originali STEINEL,

— in caso di lavori di manutenzione e cura dei
prodotti effettuati in modo non conforme alle
istruzioni per I'uso,

— in caso di annessione o installazione non
conforme alle prescrizioni per 'installazione
fornite da STEINEL,

— in caso di danni o perdite avvenuti durante
il trasporto.

Applicazione del diritto tedesco

Si applica il diritto tedesco ad esclusione della

convenzione delle Nazioni Unite sui contratti di

compravendita internazionale di merci (CISG).

Rivendicazione

Se ha intenzione di ricorrere alla garanzia,

La si prega di trasmettere il Suo prodotto

completo e unito allo scontrino d’acquisto o

alla fattura indicante la data dell’acquisto e la

denominazione del prodotto al Suo rivenditore

o direttamente a noi: STEINEL ltalia Srl, Via

del lavoro 18, 21012 Cassano Magnago, ltalia

(CH: PUAG AG, Oberebenestrasse 51, CH-

5620 Bremgarten). Le consigliamo pertanto

di conservare scrupolosamente lo scontrino

d’acquisto o la fattura fino

alla scadenza del periodo

di garanzia. A N N I

DI GARANZIA
DEL PRODUTTORE
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10. Dati tecnici

Dimensioni (A x L x P)

160 x 70 x 115 mm

Allacciamento alla rete

220-240V, 50/60 Hz

Potenza assorbita (P_)*

on

14,5W

Potenza luminosa*

14,6 W/ 2*620 Im / 85,1 Im/W

Standby sensore (P_,)

0,47 W

Temperatura del colore*

3.000 K (bianco caldo)

Indice di resa cromatica

R, =81

Durata utile media misurata®

L70B50 a 25 °C: > 20.000 ore

Consistenza del colore SDCM*

Valore iniziale: 3

Distribuzione dell'intensita lu-
minosa*

Raggio d'azione del rilevamento

L 940SC:8m

Angolo di rilevamento

L 940 SC: 180°

Regolazione del periodo di
accensione

L 940 SC: 5 sec—60 min

Regolazione crepuscolare

2-1.000 Lux

Lampada* Sorgente luminosa LED GU10 (max. 7 W)
Consumo di energia della sor- 6,7 W

gente luminosa*

Grado di protezione P44

Classe di protezione |

Temperatura ambiente -20°C-+40°C

Classe di efficienza energetica

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa che corri-
sponde alla classe di efficienza energetica “F”.

Frequenza Bluetooth

4 dBm / 3 mW (solo SC/C)

Potenza di trasmissione Bluetooth

2,4-2,48 GHz (solo SC/C)

* per sorgente luminosa LED GU10 chiusa
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11. Disturbi di funzionamento

Guasto

Causa

Rimedio

Lampada senza tensione

Il fusibile & intervenuto,
interruttore non acceso, cavo
di alimentazione interrotto

B Attivate o sostituite il fusibile;
accendete l'interruttore
di rete; controllate la linea
di alimentazione con un
voltmetro

W Corto circuito nel cavo di B Controllate gli allacciamenti
collegamento alla rete
B Eventuale interruttore di rete B Accendete l'interruttore di rete
spento
La lampada non si accende M La regolazione di luce B Eseguite una nuova
crepuscolare scelta e sbagliata impostazione
B Interruttore principale su OFF B Accendete |I'apparecchio
W |l fusibile e intervenuto W Attivate o sostituite il fusibile;
all'occorrenza controllate
I'allacciamento
La lampada non si spegne M Movimento continuo nel W Controllate il campo
campo di rilevamento
La lampada si accende B Lalampada non ¢& fissata in B Montate I'involucro in modo
senza che sia stato indivi- modo tale che non si muova che sia ben fisso
duato un movimento W | movimento si & verificato, W Controllate il campo

ma non € stato riconosciuto
dall'osservatore (movimento
dietro una parete, o
movimento di un oggetto

di piccole dimensioni nelle
immediate vicinanze della
lampada, ecc.)
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1. Acerca de este documento

iLéase detenidamente y consérvese para

futuras consultas!

— Protegido por derechos de autor. Queda
terminantemente prohibida la reimpresion,
ya sea total o parcial, salvo con autorizacion
expresa.

Explicacion de los simbolos

A jAdvertencia de peligros!

2. Indicaciones generales de

seguridad

AN

Para el montaje, el cable eléctrico a conectar
debera estar sin tension. Por eso, desco-
necte primero la corriente y compruebe que
no haya tension utilizando un comprobador
de tension.

La instalacion de la lampara supone un
trabajo en la red eléctrica. Debe realizarse
por tanto profesionalmente, de acuerdo con
las normativas de instalacion y los requisitos
de acometida especificos de cada pais.

(p. ej., DE~VDE 0100, AT-OVE / ONORM
E8001-1, CH-SEV 1000)

Utilice solo piezas de repuesto originales.
Las reparaciones solo pueden realizarse en
talleres especializados.

jAntes de comenzar cualquier
trabajo en el aparato, interrtimpa-
se la alimentacion de tension!

3. L940SC, L940C, L 940

Uso previsto lampara L 940 SC

— Ldmpara LED con sensor de movimiento de
infrarrojos.

— Montaje en la pared en el exterior.

— Ladmparas interconectables via estandar
Bluetooth Mesh.

— Manegjo via aplicacion Steinel Connect.
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Uso previsto lampara L 940 C

— Lédmpara LED.

— Montaje en la pared en el exterior.

— Lamparas interconectables via estandar
Bluetooth Mesh.

- Manejo via aplicacion Steinel Connect.

Uso previsto lampara L 940
— Lampara LED luz arriba-abajo.
— Montaje en la pared en el exterior.

Principio funcional detector de movimiento

El principio funcional se refiere a la variante

de sensor (SC) o a la variante manual (C) en

combinacién con un producto con sensor

Bluetooth.

— El sensor de infrarrojos registra la radiacion
térmica de objetos en movimiento (p. €j.,
personas, animales etc.). La radiacion térmi-
ca se transforma electrénicamente y activa
automaticamente el dispositivo.

— La deteccion de movimiento mas segura se
garantiza montando el aparato lateralmente
respecto al sentido del movimiento.

— El alcance de la deteccién de movimiento
estd limitado acercéndose de frente hacia
el aparato.

— Los obstéculos (por ejemplo, arboles, pare-
des o cristales) pueden restringir la deteccion
del movimiento o hacerla imposible.

— Fluctuaciones de temperatura repentinas
causadas por las influencias climéticas no se
diferencian de las fuentes térmicas.

Volumen de suministro (Fig. 3.1, Fig. 3.2)
— Ldmpara

— Soporte de pared

— Dos tornillos

— Dos espigas

Dimensiones del producto L 910 S, L 910
(Fig. 3.3)

Visién general del equipo (Fig. 3.4)

A Soporte de pared

B  Borne de conexion

C  Carcasa de la lampara

D  Sensor IR (solo L 940 SC)

Campo de deteccion (Fig. 3.5) (solo L 940 SC)

Distribucién de intensidad luminosa (Fig. 3.6)

ES



4. Conexion eléctrica
Diagrama electrénico (Fig. 4.1)

El cable de alimentacion de red consta de un
conductor trifilar:

L = fase (generaimente negro, marrén o gris)
N = neutro (generalmente azul)
PE = toma de tierra (verde / amarillo)

En caso de dudas, hay que identificar los con-
ductores con un comprobador de tension; a
continuacion, volver a desconectar la tension.
La fase (L) y el neutro (N) se conectan al borne
de conexion, la toma de tierra (PE) se conecta
alborne @ . (Fig. 4.5, Fig. 4.6)

Importante:

La inversion de las conexiones podra provocar
mas tarde un cortocircuito en el aparato o

en su caja de fusibles. En tal caso, habra

que identificar una vez mas cada uno de los
conductores y conectarlos de nuevo. Natural-
mente, el cable de alimentacion de red puede
llevar montado un interruptor para conectar y
desconectar la tension.

La fuente de luz puede ser sustituida por el
usuario final.

v/
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5. Montaje

* Comprobar que todos los componentes se
encuentran en perfecto estado.

* No poner en servicio el producto si presenta
danos.

* Al montar la ldmpara, hay que fijarse en que
la sujecion no esté expuesta a vibraciones.

* Elegir un lugar de montaje adecuado
teniendo en cuenta el alcance y la deteccion
de movimientos.

El montaje por pasos
* Desconectar la alimentacion eléctrica
(Fig. 4.1)
* Marcar los taladros (Fig. 4.2)
* Hacer los agujeros e introducir los tacos
(Fig. 4.3)
* Montaje con cable empotrado (Fig. 4.4)
* Conectar los cables.
— Conectar la toma de tierra (PE) en el
borne & (Fig. 4.5)
— Conectar la toma de tierra (PE) del cable
de alimentacion en el borne WAGO
* Colocar la carcasa de la l[dmpara y asegurarla
con los tornillos de retencion (Fig. 4.7)

Importante:
Asegurese de que la carcasa de la lampara
esta bien atornillada.
* Conectar la alimentacion eléctrica (Fig. 4.7)
® |levar a cabo los ajustes.

= “6. Funciones”



6. Funciones

L 940 SC:

Configuracion de fabrica (estado original de entrega)
— Temporizacion luz principal: 10 s

— Regulacién crepuscular: 1.000 lux

— Luz principal: 100 %

L 940 C:
Configuracion de fabrica (estado original de entrega)
— Luz principal: 100 %

Aplicacion Steinel Connect

Para configurar el dispositivo via smartphone
o tablet, se ha de bajar la aplicacion STEINEL
Connect de su AppStore. Se requiere un
smartphone o tablet aptos para Bluetooth.

Android

Funciones ajustables via aplicacion Stei-
nel Connect:

— Temporizacién 5 s—60 min.

— Regulacion crepuscular 2—1.000 Lux

— Aprendizaje lux

— Aprendizaje hora

— Regulacion del alcance

— Interconexion via Bluetooth

Temporizacion

La desconexion diferida puede regularse sin
etapas desde aprox. 5 s hasta un méximo de
60 min. Cualquier movimiento registrado vuelve
a encender la luz.

Para el ajuste del campo de deteccién y la
prueba de funcionamiento se recomienda
ajustar el tiempo minimo.
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Regulacién crepuscular
La luminosidad reactiva (crepusculo) puede
regularse sin etapas de 2 a 2.000 lux aprox.

Para ajustar el campo de deteccion y para

probar el funcionamiento a la luz del dia, el

tornillo de regulacion ha de estar puesto en
funcionamiento diurno.

Alumbrado permanente

Los parametros de la funcién de alumbrado
permanente pueden configurarse via la apli-
cacion Steinel Connect.

En la nueva app, el alumbrado permanente
puede configurarse hasta una hora determina-
da cualquiera (Aprendizaje hora).

Interconexion via Bluetooth (Bluetooth
Connect Mesh)

El sensor conmutador cumple con el estandar
Bluetooth Mesh. Puede interconectarse con
cualquier producto que cumpla el estandar
Bluetooth Mesh.

El sensor conmutador se configura via la
aplicacion Steinel Connect. A establecerse la
primera conexion entre el sensor conmutador y
la app Steinel Connect, se memorizan las cor-
respondientes claves de red en el smartphone
o el tablet. A base de las claves, se excluye un
acceso indebido al sensor.

Para el acceso a otro smartphone o tablet
adicional, hay que compartir la clave de red.

7. Mantenimiento / cuidado
El producto esta exento de mantenimiento.
Si la ldampara se ensucia, puede limpiarse con

un pafo humedo (sin detergente).

Importante: el controlador no puede susti-
tuirse.
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8. Eliminacion

Aparatos eléctricos, accesorios y embalajes han
de someterse a un reciclamiento respetuoso
con el medio ambiente.

iNo eche los aparatos eléctricos a
la basura doméstica!

Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva europea vigente sobre resi-
duos de aparatos eléctricos y electronicos y su
transposicion al derecho nacional, los aparatos
eléctricos fuera de uso han de ser recogidos
por separado y sometidos a un reciclaje respe-
tuoso con el medio ambiente.

9. Garantia de fabricante

Este producto STEINEL ha sido elaborado

con el maximo esmero, habiendo pasado

los controles de funcionamiento y seguridad
previstos por las disposiciones vigentes, asi
como un control adicional de muestreo al azar.
Steinel garantiza el perfecto estado y funciona-
miento. El periodo de garantia es de 36 meses
comenzando el dia de la venta al consumi-
dor. Reparamos defectos de material o de
fabricacion, la garantia se aplicara a base de la
reparacion o el cambio de piezas defectuosas,
segun nuestro criterio.

La prestacion de garantia queda anulada para
danos producidos en piezas de desgaste y
danos y defectos originados por uso o man-
tenimiento inadecuados. Quedan excluidos

de la garantia los dafios consecuenciales
causados en objetos ajenos. La garantia solo
sera efectiva enviando el aparato no deshecho,
con una breve descripcion del fallo, tiquet de
caja o factura (con fecha de compra y sello del
comercio), bien empaquetado, al correspon-
diente centro de servicio.

Servicio de reparacién: una vez transcurrido
el periodo de garantia o en caso de defec-

tos sin derecho de garantia, consulte su centro
de servicio mas préximo para averiguar una
posible reparacion.

ANOS
DE GARANTIA
DE FABRICANTE
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10. Datos técnicos

Dimensiones (alt. x anch. x prof.)

160 x 70 x 116 mm

Conexion a la red

220-240V, 50/60 Hz

Consumo de potencia (P, )*

145W

Potencia luminica*

14,5 W /2620 Im / 85,1 Im/W

Sensor Standby (P,,)

0,47 W

Temperatura cromatica*

3.000 K (blanco calido)

indice de reproduccién cromética

R, =81

Vida util media asignada

L70B50 a 25 °C: > 20.000 h

Consistencia cromatica SDCM* Valor inicial: 3

Distribucién de intensidad Iu-

minosa* ) ’/\’ 8
iy

Alcance de deteccion

L 940 SC: 8 m

Angulo de deteccion

L 940 SC: 180°

Temporizacion

L 940 SC: 5 s-60 min

Regulacion crepuscular

2-1.000 lux

Bombillas* Fuente de luz LED GU10 (méx. 7 W)
Consumo de energia de la fuen- | 6,7 W

te de luz*

indice de proteccion P44

Clase de aislamiento

Temperatura ambiente

-20 °C hasta +40 °C

Frecuencia Bluetooth

4 dBm /3 mW (solo SC/C)

Potencia de emision Bluetooth

2,4 - 2,48 GHz (solo SC/C)

Clase de eficiencia energética®

Este producto incluye una fuente de luz de la clase de eficiencia

energética “F".

* para fuente de luz LED GU10
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11. Fallos de funcionamiento

Fallo

Causa

Remedio

Lémpara sin tension

B Fusible ha saltado,

desconectado, linea
interrumpida

Cortocircuito en el cable de
alimentacion

El interruptor de alimentacion
esté desconectado (si lo hay)

Conectar, cambiar el fusible;
conectar el interruptor de
alimentacién, comprobar el
cable con un comprobador
de tension

Comprobar conexiones

Poner interruptor en ON

La lampara no se enciende

Regulacion crepuscular mal
seleccionada

Interruptor de alimentacion
en OFF

Fusible ha saltado

Volver a ajustar
Conectar
Conectar, cambiar el fusible;

en caso dado, comprobar la
conexion

La lampara no se apaga

Movimiento permanente en el
campo de deteccion

Controlar el campo de
deteccion

La ldmpara se enciende sin
movimiento detectable

Lampara no montada
asegurada contra movimiento
Se produjo un movimiento no
detectado por el observador
(movimiento detras de una
pared, de un objeto pequefo
en las inmediaciones de la
lampara etc.)

Dejar carcasa bien asegurada

Controlar el campo de
deteccion
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1. Sobre este documento

Por favor, leia-o com atencao e guarde-o

em lugar seguro!

— Protegido pela lei sobre direitos de autor.
Qualquer reimpressao, mesmo que apenas
parcial, s6 é permitida com o nosso con-
sentimento.

Explicacdo de simbolos

A\

2

Aviso de perigo!

Instrugées de seguranca gerais

AN

Durante a montagem, o cabo elétrico a ligar
deve estar isento de tenséo.

Para tal, desligue primeiro a corrente e
verifique se nao ha tenséo, usando um
busca-polos.

Ainstalagéo da armadura consiste essen-
cialmente em lidar com tensao de rede. Por
esse motivo, tera de ser realizada de forma
profissional segundo as respetivas prescri-
coes de instalagdo e condi¢des de conexao
habituais nos diversos paises. (por ex.,
DE-VDE 0100, AT-OVE / ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000)

Antes de executar qualquer
trabalho no aparelho, desligue-o
da corrente de alimentagao!

Reparagdes s6 podem ser efetuadas por
pessoal especializado.

3. L940SC, L940C, L 940

Utilizacao prevista armadura L 940 SC

— Armadura LED com detetor de movimento
de infravermelhos.

— Montagem em parede no exterior.

— Armaduras podem ser interligadas em rede
com o padrao Bluetooth Mesh.

— Controlo através da Steinel Connect App.

Utilize somente pecas de reposigéo originais.
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Utilizacao prevista armadura L 940 C

— Armadura LED.

- Montagem em parede no exterior.

— Armaduras podem ser interligadas em rede
com o padrao Bluetooth Mesh.

— Controlo através da Steinel Connect App.

Utilizacao prevista armadura L 940
- Luz LED Up-Downlight.
- Montagem em parede no exterior.

Principio de funcionamento do detetor de

movimento

O principio de funcionamento refere-se a vari-

ante de detetor (SC) ou a variante manual (C)

em combinagao com um produto de detetor

Bluetooth.

— O sensor de raios infravermelhos deteta a
radiagao térmica proveniente de corpos em
movimento (por ex., pessoas, animais). A
radiagao térmica é convertida por meio de
um sistema eletrénico, ligando o aparelho
automaticamente.

— A detecao mais segura de movimento fica
salvaguardada se o aparelho for montado
lateralmente ao sentido de aproximagéo.

— A detecao de movimento sera limitada se al-
guém se aproximar diretamente do aparelho.

— Os obstéculos (por ex., arvores, muros ou
vidros) podem limitar ou até impossibilitar a
detecéo de movimento.

— As oscilagoes repentinas da temperatura
provocadas por condicionantes meteoroldgi-
cas nao sao distinguiveis de fontes térmicas.

Itens fornecidos (Fig. 3.1, Fig. 3.2)
— Armadura

— Suporte de fixagéo a parede

— Dois parafusos

— Dois buchas

Dimensodes do produto L 940 (Fig. 3.3)

Vista geral do aparelho (Fig. 3.4, Fig.)

A Suporte de fixagdo a parede
B Barra de jungao

C Corpo da armadura

D Detetor IV (apenas L 940 SC)

Area de detecao (Fig. 3.5) (apenas L 940 SC)
Distribuigao da intensidade de iluminagao
(Fig. 3.6)

PT



4. Ligacao elétrica
Esquema de circuitos elétricos (Fig. 4.1)

O cabo de alimentagéo elétrica € constituido

por um cabo de 3 condutores:

L = fase (geralmente preto, castanho ou
cinzento)

N = neutro (geraimente azul)

PE = condutor terra (verde / amarelo)

Em caso de duvida, procure identificar os
cabos com um busca-polos; a seguir, volte
a desligar a tenséo. A fase (L) e o neutro (N)
sao ligados na barra de jungao, e ocondutor
terra (PE) é ligado no terminal & . (Fig. 4.5,
Fig. 4.6)

Importante:

Se as ligagdes forem trocadas, podera ocorrer
mais tarde um curto-circuito no aparelho ou
na caixa de fusiveis. Nesse caso, os diversos
condutores terdo de ser identificados e ligados
de novo. Na linha de alimentagéo pode estar
montado um interruptor de rede do tipo
“liga—desliga”.

A fonte de luz pode ser substituida pelo
utilizador final.

v/

5. Montagem

* \erifique todos os componentes para detetar
eventuais danos.

* Se detetar qualquer dano, nao coloque o
produto em funcionamento.

* Ao montar a armadura, certifique-se de que
€ montada a prova de trepidagoes.

® Escolha um local de montagem adequado,
tendo em conta o alcance e a detegao de
movimentos.

Passos para montagem
* Desligue a fonte de alimentacao elétrica
(Fig. 4.1)
* Marque os furos (Fig. 4.2)
* Faca os furos e coloque as buchas (Fig. 4.3)
* Montagem com cabo de alimentacao
embutido (Fig. 4.4)
 Ligue o cabo de alimentagéo
— Ligue o condutor terra (PE) ao terminal
& (Fig. 4.5)
— Ligue o condutor terra (PE) do cabo de
alimentagao ao terminal WAGO
* Assente o corpo da armadura e fixe-o com
os parafusos de fixagao (Fig. 4.7)

Importante:
Assegure-se de que o corpo da armadura fica
bem fixo.
* Ligue a fonte de alimentagéo elétrica
(Fig. 4.7)
* Proceda aos ajustes.
= “6. Funcionamento”

6. Funcionamento

L 940 SC:

Configuracdes de fabrica (estado de entrega)
— Ajuste do tempo da iluminagéo principal: 10 s
— Regulagao crepuscular: 1.000 Lux

— lluminagao principal: 100 %

L 940 C:
Configuracdes de fabrica (estado de entrega)
— lluminag&o principal: 100 %
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Steinel Connect App

Para configurar o aparelho com um smart-
phone ou um tablet, tem de descarregar a
STEINEL Connect App da sua AppStore.
E necessario ter um smartphone ou tablet
compativel com Bluetooth.

Android

Funcdes configuraveis com a Steinel
Connect App:

— Ajuste do tempo 5 s—60 min.

— Regulagéo crepuscular 2—1.000 Lux
— Teach de lux

— Teach da hora

— Ajuste do alcance

— Ligagao em rede via Bluetooth

Ajuste do tempo

O tempo desejado para luz ligada pode

ser gjustado continuamente entre aprox.

5 segundos e, no max., 60 minutos. Cada
movimento detetado acendera a luz de novo.

Ao realizar o ajuste da area de detecao e o tes-
te de funcionamento, recomendamos ajustar o
tempo mais curto.

Regulagéo crepuscular

A luminosidade de resposta (crepusculo) pode
ser ajustada progressivamente de aprox.
222000 lux.

Para regular a drea de detegéo e proceder ao
teste de funcionamento a luz natural, tem de
estar selecionado o modo diurno.

Funcionamento de iluminacdo permanente
Os parédmetros do modo de funcionamento de
luz permanente podem ser ajustados através
da Steinel Connect App.

Na nova app, a iluminagéo permanente pode
ser regulada livremente até a uma determinada
hora (teach da hora).
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Ligacdo em rede via Bluetooth (Bluetooth
Connect Mesh)

O interruptor com detetor € compativel com o
padréo Bluetooth Mesh. Pode ser ligado em
rede com todos os produtos compativeis com
0 padrao Bluetooth Mesh. A configuragcao do
interruptor com detetor é realizada através

da Steinel Connect App. Ao ser estabelecida
a primeira ligagéo entre o interruptor com
detetor e a Steinel Connect App, as respetivas
chaves de rede sao guardadas no smartphone
ou no tablet. As chaves impedem o acesso
nao-autorizado ao detetor. Para poder aceder
através de outro smartphone ou tablet, sera
necessario partilhar a chave de rede.

7. Manutencéo / Conservacao

O produto ndo requer qualquer tipo de
manutencao. Se a armadura estiver suja, pode
ser limpa com um pano humido (sem usar
produtos de limpeza).

Importante: o aparelho nao é substituivel.

8. Reciclagem

Equipamentos elétricos, acessorios e emba-
lagens devem ser entregues num posto de
revalorizagao ecoldgica.

Nunca deite equipamentos
elétricos para o lixo doméstico!

S0 para paises da UE:

Segundo a diretiva europeia relativa aos re-
siduos de equipamentos elétricos e eletroni-
Cos, € a respetiva transposi¢ao para o direito
nacional, todos os equipamentos elétricos e
eletrénicos em fim de vida util devem ser re-
colhidos separadamente e entregues nos pon-
tos de recolha previstos para fins de reutiliza-
Gao ecoldgica.
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9. Garantia do fabricante

Este produto Steinel foi fabricado com todo

o zelo e o seu funcionamento e seguranga
verificados, de acordo com as normas em
vigor, e sujeito @ um controlo por amostragem
aleatdria. A STEINEL garante o bom estado e
0 bom funcionamento do aparelho. O prazo de
garantia é de 36 meses a contar da data de
compra. Damos garantia a falhas relacionadas
com defeitos de material ou de fabrico. A ga-
rantia inclui a reparagao ou a substituicdo das
pecas com defeito, de acordo com 0 nosso
critério, estando excluidas as pegas sujeitas a
desgaste, os danos e as falhas originados por
uma utilizagdo ou manutengao incorreta.
Excluem-se igualmente os danos provocados
noutros objetos estranhos ao aparelho. Os ser-
Vigos previstos na garantia s6 serao prestados
caso o aparelho seja apresentado bem
embalado no respetivo servico de assisténcia
técnica, devidamente montado e acompan-
hado da fatura (data da compra e carimbo do
revendedor) e de uma pequena descrigdo do
problema.

Servigo de reparacéo: depois de expirado

0 prazo de garantia ou em caso de falha nao
abrangida pela garantia, contacte o servigo de
assisténcia técnica mais perto de si para saber
quais séo as possibilidades de reparagao.

ANOS
GARANTIA
DO FABRICANTE
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10. Dados técnicos

Dimensoes (a x | x p)

160 x 70 x 115 mm

Ligacéo a rede

220-240V, 50/60 Hz

Poténcia (P_)*

on

14,5 W

Poténcia de iluminagao*

14,6 W/ 2620 Im / 85,1 Im/W

Standby detetor (P,)

0,47 W

Temperatura de cor®

3.000 K (branco quente)

indice de reproducao de cores™

R,=81

Tempo de vida efetivo médio*

L70B50 a 25 °C: > 20.000 h

Consisténcia de cor SDCM*

Valor inicial: 3

Distribuigao da intensidade de
iluminagao*

Alcance de detegao

L 940SC:8m

Angulo de detegdo

L 940 SC: 180°

Ajuste do tempo

L 940 SC: 5 s—60 min.

Regulagao crepuscular

2-1.000 lux

Lampadas* Fonte de luz LED GU10 (méx. 7 W)
Consumo de energia da fonte 6,7 W

de luz*

Grau de protegao P44

Classe de protecao

Temperatura ambiente

-20°Ca +40°C

Frequéncia Bluetooth

4 dBm /3 mW (apenas SC/C)

Poténcia emissora Bluetooth

2,4 - 2,48 GHz (apenas SC/C)

Classe de eficiéncia energética

Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia

energética “F".

* para fonte de luz LED GU10
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11. Falhas de funcionamento

Falha

Causa

Solucao

A armadura nao tem tensao

W Protecéo disparou, néo ligado,

ligacao interrompida

W Curto-circuito no cabo de
alimentagao elétrica

W Interruptor de rede
eventualmente existente esta
desligado

B Rearme ou substitua o fusivel,
ligue o interruptor de rede,
verifique o condutor com um
multimetro

W Verifique as ligagoes

W Ligue o interruptor de rede

A luz n@o se acende

B Foi escolhida a regulagao
crepuscular errada

W Interruptor de rede
DESLIGADO

B Protegao disparou

M Reajuste
W Ligue
M Rearme ou substitua o fusivel;

se necessario, verifique a
ligagao

Aluz ndo se apaga

B Movimento constante na area
de detecao

B Controle a area

A armadura liga sem
movimento aparente

B A armadura nao foi montada
corretamente

W Ocorreu um movimento,
mas o observador néo
reparou (movimento por
trés da parede, movimento
de um objeto pequeno
nas imediagoes diretas da
armadura, etc.)

B Monte o corpo da armadura
com firmeza
W Controle a area
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1. Om detta dokument

Las noga igenom dokumentet och forva-

ra det val!

— Upphovsréttsligt skyddat. Eftertryck, &ven
delar av texten, bara med véart samtycke.

Symbolférklaring

A Varning fér fara!

2. Allmanna sékerhetsanvisningar

AN

Inkoppling méaste utféras i spanningsfritt
tillstand. Bryt strdmmen och kontrollera

med spanningsprovare att alla parter ar
spanningslosa.

Vid installationen av produkten handlar det
om arbeten pa natspanningen. Eftersom
sensorarmaturen installeras till natspanning-
en méste arbetet utforas pa ett fackmanna-
massigt satt enligt gallande installationsfore-
skrifter och anslutningskrav i respektive land.
(t.ex. DE-VDE 0100, AT -OVE / ONORM
E8001-1, CH-SEV 1000)

Anvand endast originalreservdelar.
Reparationer far bara genomféras i en aukto-
riserad verkstad.

Bryt spanningen fore alla
arbeten pa produkten!

3. L 940 SC, L 940 C, L 940
Andamalsenlig anvandning armatur L 940
sC

— LED-armatur med infrardd rérelsesensor.

- Vaggmontage utomhus.

— Armaturerna kan sammankopplas via Blue-
tooth-Mesh-standard.

— Hantering via Steinel Connect app.

Andamalsenlig anvéndning armatur L 940 C

— LED-armatur.

- Vaggmontage utomhus.

— Armaturerna kan sammankopplas via Blue-
tooth-Mesh-standard.

- Hantering via Steinel Connect app.

Andamalsenlig anvandning armatur L 940
— LED-lampa Upp- och nedijus.
- Vaggmontage utomhus.

Funktionsprincip rérelsesensor

Funktionsprincipen hanvisar till sensorvarianten

(SC) eller till den manuella varianten (C) i kombi-

nation med en Bluetooth-sensor-produkt.

- IR-sensorn uppfattar varmestralningen fran
kroppar i rorelse (t.ex. manniskor, djur).
Varmestralningen omvandlas elektroniskt och
kopplar automatiskt pa apparaten.

— Den sékraste rorelseregistreringen sker
om armaturen monteras sidledes mot
gariktningen.

— Rorelseregistreringens réckvidd &r begransad
om du gar direkt mot armaturen.

- P.g.a. hinder (t.ex. trad, murar eller glasrutor)
kan rorelseregistreringen inskrankas eller inte
vara majlig.

— Plétsliga temperaturférandringar genom
vadrets inverkan kan inte atskiljias fran
varmekallor.

Innehall (Bild 3.1, Bild 3.2)
— Armatur

- Vaggfaste

— Tva skruvar

- Tva pluggar

Métt L 910 S, L 910 (Bild 3.3)

Oversikt éver enheter (Bild 3.4)

A Vaggfaste

B Anslutningsplint

C Lampkupa

D IR-sensor (endast L 940 SC)
Bevakningsomrade (Bild 3.5)
(endast L 940 SC)
Ljusintensitetsfordelning (Bild 3.6)
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4. Elektrisk anslutning
Kopplingsschema (Bild 4.1)

Natanslutningens matarledning bestér av en
3-ledarkabel:

L = Fas (oftast svart, brun eller gra)

N = Neutralledare (oftast bl&)

PE = Skyddsledare (gron / gul)

Vid osékerhet, maste ledningarna identifieras
med en spanningsprovare; goér dem darefter
spanningsfria igen. Fas (L) och nolledare (N)
ansluts till anslutningsplinten, skyddsledare
(PE) ansluts till plinten & . (Bild 4.5, Bild 4.6)

Viktigt:

En forvaxling av anslutningarna leder senare till
kortslutning i armaturen eller i sakringsskapet.

| ett s&dant fall méaste de enskilda ledningarna

identifieras igen och anslutas pa nytt. | natan-

slutningens matarledning kan naturligtvis en

strombrytare monteras for till- och frankoppling.

Ljuskallan kan bytas ut av slutanvéndaren.

LY Ay s

5. Montage

e Kontrollera samtliga delar med avseende
pa skador.
o Ar produkten skadad far den inte tas i bruk.
¢ Armaturen méste monteras vibrationsfritt.
e Valj en lamplig montageplats med hansyn till
rackvidden och rorelsedetekteringen.

Montagesteg
* Bryt spanningen (Bild 4.1)
* Markera borrhélen (Bild 4.2)
* Borra hél och sétt i pluggar (Bild 4.3)
e Kabel infallt montage (Bild 4.4)
* Anslut natkabeln.
—  Anslut skyddsledaren (PE) till plinten &
(Bild 4.5)
— Anslut matarledningens skyddsledare
(PE) till WAGO-plinten
* Satt pa lampkupan och fixera den med
l&sskruvar (Bild 4.7)

Viktigt:
Se till att lampkupan sitter fast ordentligt.
* Sla till spanningen (Bild 4.7)
® Foreta instéllningarna.
= "6. Funktion”
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6. Funktion

L 940 SC:

Fabrikinstallningar (leveranstillstand)
— Efterlystid normalljus: 10 sek.

— Skymningsinstalining: 1.000 Lux
— Huvudljus: 100 %

L 940 C:
Fabrikinstallningar (leveranstillstand)
— Huvudljus: 100 %

Steinel Connect app

For att konfigurera apparaten med smarttelefon
eller surfplatta maste STEINEL Connect

appen laddas ner fran din AppStore. Det kravs
en Bluetooth-forberedd smarttelefon eller
surfplatta.

Android

Funktioner som kan stéllas in med Steinel
Connect appen:

— Efterlystid 5 s—60 Min.

— Skymningsinstélining 2—1.000 Lux

- Lux-teach

— Klockslag-teach

— Instélining av réckvidden

— Bluetooth sammankoppling

Efterlystid

Inkopplingsférdréjningen kan steglost stéllas in
fréan ca 5 sekunder till max. 60 minuter. Varje
uppfattad rorelse tander ljuset pa nytt.

For justeringen av bevakningsomradet och for
funktionstestet, rekommenderas att stélla in
den kortaste tiden.
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Skymningsinstéllning

Reaktionsnivan (skymning) kan stallas in
steglost fran ca 2 till 2.000 lux.

For instélliningen av bevakningsomradet och for
funktionstestet i dagsljus, maste installningen
vara pa dagsljusdrift.

Permanentljus

Permanentljusets parameter kan stéllas in via
Steinel Connect appen.

| den nya appen kan permanentljuset valfritt
stallas in till ett bestamt klockslag (klocks-
lag-teach).

Bluetooth sammankoppling (Bluetooth
Connect Mesh)

Sensorbrytaren motsvarar Bluetooth Mesh
standard. Den kan sammankopplas med alla
produkter som motsvarar Bluetooth Mesh
standarden.

Sensorbrytarens konfigurering sker per Steinel
Connect app. Vid den forsta forbindelsen
mellan sensorbrytaren och Steinel Connect
appen sparas motsvarande natverks-

nyckel pa smarttelefonen eller surfplattan. Ge-
nom nyckeln ar obehdrig atkomst till sensorn
utesluten.

For atkomsten via annu en smarttelefon eller
surfplatta maste natverksnyckeln delas.

7. Underhall / Skétsel
Produkten &r underhallsfri.
Armaturen kan rengdras med en fuktig trasa

(utan rengdringsmedel) nér den ar smutsig.

Viktigt: Driftsenheten kan inte bytas ut.




8. Avfallshantering

Elapparater, tillbehor och forpackning maste
lamnas in till miliévanlig atervinning.

Kasta inte elapparater i
hushallssoporna!

Galler endast EU-lander:

Enligt det gallande europeiska direktivet om
uttjanta elektriska och elektroniska apparater
och dess omséttning i nationell lagstiftning,
maéste uttjanta elapparater samlas separat och
lamnas in till miliévanlig atervinning.

9. Tillverkargaranti

Tillverkargaranti STEINEL GmbH,
DieselstraBe 80-84, DE-33442 Herzebrock-
Clarholz, Tyskland

Alla produkter fran STEINEL uppfyller htgsta
kvalitetsansprak. Av den anledningen tillhanda-
héller vi som tillverkare dig som slutkund gérna
en garanti enligt nedanstéende villkor:

Garantin omfattar frihet fran brister, som bevis-
ligen beror pa ett material- eller tillverkningsfel
och omgaende meddelas oss efter att det
konstaterats och inom garantitiden.

Garantin géller for samtliga STEINEL-produkter
som kodps och anvands i Tyskland, uteslutande
STEINEL Professional-produkterna.

Du kan vélja, om vi ska fullgéra garantin genom
en gratis reparation, gratis utbyte (evtl. genom
en lik- eller mervardig, nyare modell) eller
genom ett tillgodohavande.

Garantitiden for den STEINEL-produkt som du
kopt &r 3 &r alltid fran produktens inképsda-
tum.

Vi tar oss transportkostnaderna for retursand-
ningen men inte transportriskerna.

Garantirattigheter, kostnadsfrihet

De tjanster som beskrivs har géller utdver de
lagliga garantianspraken —inklusive sarskilda
skyddsbestéammelser for konsumenter-
na—och begrénsar eller ersatter inte dessa.
Att utbva sina lagliga réttigheter vid brister ar
kostnadsfritt.

Undantaget fran garantin

Uttryckligen undantagna fran denna garanti

ar alla utbytbara ljuskallor. Darutover bortfaller

garantin:

— vid normal férslitning p.g.a. anvandning eller
annan naturlig forslitning pa produktdelar
eller brister pa STEINEL-produkten, som
beror pa normal forslitning p.g.a. anvandning
eller annan naturlig forslitning,

— vid anvandning av produkten for andamal den
inte &r avsedd for eller vid osakkunnig an-
vandning eller om bruksanvisningen ignoreras,

— om till- och ombyggnader resp. andra
modifikationer pa produkten genomforts
egenmaktigt eller om brister kan hanféras fill
att tillbehdrs-, kompletterings- eller reservde-
lar inte ar STEINEL originaldelar,

— om underhall och skétsel av produkten inte
motsvarat bruksanvisningen,

— om montering och installation inte utforts
enligt installationsbestammelserna fran
STEINEL,

— vid transportskador eller -forluster.

Tysk lags giltighet

Tysk lagstiftning galler och undantaget ar éver-
enskommelsen med Forenta Nationerna om
avtal for den internationella varuhandeln (CISG).

Gora gallande

Om du vill ta din garanti i ansprék, sa skickar
du den fullstandig tillsammans med originalk-
vittot, dér kdpedatum och produktbeteckning
maste framga, till din aterforsaljare eller direkt
till oss, Karl H Strom AB, Verktygsvagen 4, SE-
55302 Jonkoping. Darfér rekommenderar vi att
du sparar kvittot vl tills garantitiden har gétt ut.

ARS
TILLVERKAR
GARANTI
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10. Tekniska data
Métt (H x B x D)

160 x 70 x 115 mm

Spanning

220-240V, 50/60 Hz

Systemeffekt (P )*

14,5W

Ljusflode* 14,56 W/ 2*620 Im / 85,1 Im/W
Standby Sensor (P,,) 0,47 W
Fargtemperatur® 3.000 K (varmvit)

Fargéatergivningsindex*

R, =81

Medellang livslangd for berak-
ningen*

L70B50 vid 25 °C: > 20.000 tim.

Fargkonsistens SDCM* Startvérde: 3
Ljusintensitetsfordelning

Ay %0l
Bevakningsrackvidd L940SC: 8 m

Bevakningsvinkel

L 940 SC: 180°

Efterlystid

L 940 SC: 5 sek.—60 min.

Skymningsinstélining

2-1.000 lux

Ljuskalla* GU10 LED-ljuskélla (max. 7 W)
Ljuskallans energiférbrukning* 6,7 W

Skyddsklass P44

Isolationsklass |

Omgivningstemperatur

-20 °C till +40 °C

Frekvens Bluetooth

4 dBm /3 mW (endast SC/C)

Sandeffekt Bluetooth

2,4 - 2,48 GHz (endast SC/C)

Energieffektklass*

Denna produkt har en ljuskélla i energieffektklass "F".

* for GU10 LED-ljuskalla
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11. Driftstérningar

Stérning

Orsak

lf\tgéird

Armaturen utan spanning

Sakring har utlost, inte
pakopplad, stromforsorining
avbruten

W SIa till sakringen, byt ut, sla
till spanningen, testa med
spanningsprovare

W Kortslutning i natanslutningens M Kontrollera anslutningarna
matarledning
W Eventuellt befintlig W SIa till natstrombrytaren
nétstrémbrytare FRAN
Armaturen tands inte W Felaktig skymningsiqsta’\lning W Stallin pa nytt
W Natstrombrytare FRAN M Tillkoppla
W Sakring har utlost W SIa till sékringen, byt ut,
kontrollera evtl. anslutningen
Armaturen slacks inte W Standig rorelse i B Kontrollera omradet
bevakningsomradet
Armaturen tands utan for- B Armaturen inte korrekt M Fixera armaturhus och
nimbar rorelse monterad lampkupa
W Rorelse fanns, men kunde W Kontrollera omradet

inte detekteras (rorelse bakom
en vagg, rorelse av ett litet
objekt i lampans omedelbara
narhet osv.)
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1. Om dette dokument

Laes vejledningen omhyggeligt, og gem

den.

— Ophavsretligt beskyttet. Eftertryk, ogsé i
uddrag, kun med vores tilladelse.

Symbolforklaring

A Advarsel mod farer!

2. Generelle sikkerhedsanvisninger

AN

* Ved montering skal spaendingen til den
el-ledning, der skal tilsluttes, vaere afbrudt.
Sluk derfor ferst stremmen, og kontrollér
med en spaendingstester, at spaendingen
er afbrudt.

Nar lampen installeres, arbejdes der med
netspeending. Derfor skal arbejdet udferes
fagligt korrekt i overensstemmelse med det
pageeldende lands normale installationsfor-
skrifter og tilslutningsforhold. (f.eks. DE—
VDE 0100, AT-OVE / ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000)

Brug kun originale reservedele.
Reparationer mé kun udferes pa autoriserede
veerksteder.

Afbryd spzendingstilforslen,
for der arbejdes pa enheden!

3. L940SC, L940C, L 940

Korrekt anvendelse af lampen L 940 SC

— LED-lampe med infrared beveegelsessensor.

— Udenders veegmontering.

— Lamperne kan tilsluttes netvaerk via Bluetoo-
th-Mesh-standard.

— Betjening via Steinel Connect-app.

Korrekt anvendelse af lampen L 940 C

— LED-lampe.

— Udenders veegmontering.

— Lamperne kan tilsluttes netvaerk via Bluetoo-
th-Mesh-standard.

— Betjening via Steinel Connect-app.

Korrekt anvendelse af lampen L 940
— LED-lys op-ned-lys.
- Udenders veegmontering.

Funktionsprincip for bevaegelsessensoren
Funktionsprincippet vedrerer sensorvarianten
(SC) eller den manuelle variant (C) i kombinati-
on med et Bluetooth-sensorprodukt.

- Den infrarede sensor registrerer varme-
udstralingen fra genstande (f. eks. men-
nesker, dyr), der beveeger sig. Varmeud-
stralingen omsasttes elektronisk og teender
automatisk enheden.

— Den sikreste bevaegelsesovervagning
foretages ved at montere enheden pa tveers
af gangretningen.

- Bevasgelsesovervagningens raekkevidde
er begraenset, hvis du gar direkte hen mod
enheden.

— Bevasgelsesovervagningen kan veere be-
greenset eller umulig pa grund af forhindrin-
ger (f.eks. treeer, mure eller vinduesruder).

— Der skelnes ikke mellem pludselige tempera-
turudsving pga. vejret og varmekilder.

Leveringsomfang (Fig. 3.1, Fig. 3.2)
- Lampe

— Veegholder

— To skruer

- To rawlplugs

Produktmal L 940 (Fig. 3.3)

Oversigt over enheden (Fig. 3.4)

A Veegbeslag
B Tilslutningsklemme
C Lampehus

D IR-sensor (kun L 940 SC)

Overvagningsomrade (Fig. 3.5)
(kun L 940 SC)

Lysstyrkefordeling (Fig. 3.6)
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4. Elektrisk tilslutning
Ledningsdiagram (Fig. 4.1)

Netledningen bestér af en ledning med

3 ledere:

L = fase (for det meste sort, brun eller gra)
N = nulleder (oftest bla)

PE = beskyttelsesleder (gren / gul)

Huvis du er i tvivl, skal du identificere ledninger-
ne med en speendingstester og derefter afbry-
de spaendingen igen. Fase (L) og nulleder (N)

tilsluttes tilslutningsklemmen, og jordledningen

(PE) tilsluttes Kemmen & (Fig. 4.5, Fig. 4.6).

Vigtigt:

Ombytning af tilslutningerne ferer senere til
kortslutning i enheden eller i sikringsboksen.
Huvis dette sker, skal de enkelte ledninger iden-
tificeres og monteres igen. | nettilferslen kan
der naturligvis installeres en teend / sluk-
afbryder.

Lyskilden kan udskiftes af slutbrugeren.

(L s
CreLE N/
A TN
5. Montering

Monteringstrin
* Afbryd stremforsyningen (Fig. 4.1)
* Afmeerk borehuller (Fig. 4.2)
® Bor huller, og seet rawlplugs i (Fig. 4.3)
* Montering ved skjult tilferselsledning
(Fig. 4.4)
* Montering ved synlig tilferselsledning
(Fig. 4.5)
e Tilslut tilslutningskablet
- Tilslut jordlederen (PE) til Klemme &
(Fig. 4.5)
— Tilslut tilferselsledningens jordleder (PE)
til WAGO-klemmen
® Seet lampehuset pa, og skru det fast med
sikringsskruerne (Fig. 4.7)

Vigtigt:
Kontrollér, at lampehuset er skruet korrekt fast.
* Sla stremforsyningen til (Fig. 4.7)
 Foretag indstillinger.
= "6. Funktion”

o Kontrollér alle komponenter for beskadigelser.

* Er produktet beskadiget, ma det ikke tages
i brug.

* Sorg ved montering af lampen for, at den
fastgeres et sted uden vibrationer.

* Vzelg et egnet monteringssted, hvor der er
taget hensyn til reekkevidde og bevaegelses-
registrering.
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6. Funktion

L 940 SC:

Standardinstillinger (tilstand ved levering)
— Tidsindstilling for hovedlys: 10 s

— Skumringsindstilling: 1.000 Lux

— Hovedlys: 100 %

L 940 C:
Standardinstillinger (tilstand ved levering)
— Hovedlys: 100 %

Steinel Connect-app

For at konfigurere enheden med smartpho-
ne eller tablet skal du downloade STEINEL
Connect-appen fra din AppStore. Du skal bru-
ge en smartphone eller tablet med Bluetooth.

Android

Funktioner som kan indstilles via Steinel
Connect-appen:

— Tidsindstilling 5 s—60 min.

— Skumringsindstilling 2—1.000 Lux

- Lux-teach

— Klokkesleet-teach

— Reekkeviddeindstilling

— Bluetooth-netveerkstilslutning

Tidsindstilling

Slukningsforsinkelsen kan indstilles trinlest fra
ca. 5 sekunder til maks. 60 minutter. Enhver
registreret beveegelse teender lyset igen.

Ved justering af overvagningsomradet og ved
funktions-

testen anbefales det at indstille den korteste
tid.

Skumringsindstilling

Aktiveringslysstyrken (skumring) kan indstilles
trinlest fra ca. 2-2.000 lux.

Ved indstilling af overvagningsomradet og
funktionstest i dagslys skal dagslysdrift vaere
indstillet.

Permanent lys

Parametrene for drift med permanent lys kan
indstilles via Steinel Connect-appen.

| den nye app kan det permanente lys indstilles
vilkarligt indtil et bestemt klokkesleet (klokkes-
leet-teach).

Bluetooth-netvaerkstilslutning (Bluetooth
Connect Mesh)

Sensor-omskifteren overholder Bluetoo-
th-Mesh-standarden. Den kan tilsluttes i
netveerk med alle produkter, der opfylder
Bluetooth Mesh-standarden.
Sensor-omskifteren konfigureres vha. Steinel
Connect-appen. Ved ferste forbindelse mellem
sensor-omskifter og Steinel Connect-app gem-
mes den passende netveerksnegle pa smart-
phonen eller tabletten. Takket veere naglen

er uvedkommende adgang til sensoren
udelukket.

Netvaerksneglen skal deles, hvis der enskes
adgang via endnu en smartphone eller tablet.

7. Vedligeholdelse / pleje
Produktet er vedligeholdelsesfrit.
Lampen kan i tilfeelde af tilsmudsning rengeres

med en fugtig klud (uden rengeringsmiddel).

Vigtigt: Transformeren kan ikke udskiftes.
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8. Bortskaffelse

Elapparater, tilbeher og emballage skal bortskaf-
fes til miligvenlig genvinding.

Smid ikke elapparater ud sammen
med hus-holdningsaffaldet!

Geelder kun for EU-lande:

I henhold til det geeldende europaeiske direk-
tiv om kasserede el- og elektronikapparater og
dette direktivs implementering i national lovgiv-
ning skal kasserede el-apparater indsamles se-
parat og bortskaffes til miljgvenlig genvinding.

9. Producentgaranti

Dette Steinel-produkt er fremstillet med sterste
omhu, funktions- og sikkerhedstestet iht. de
geeldende forskrifter samt underlagt stikpro-
vekontrol. Steinel garanterer for upaklagelig
beskaffenhed og funktion. Garantien geelder
36 maneder fra den dag, produktet er solgt til
forbrugeren.

Vi afhjeelper mangler, der skyldes materiale-
eller fabrikationsfejl, og garantien ydes i form af
reparation eller udskiftning af defekte dele efter
vores valg.

Der ydes ikke garanti ved skader pa sliddele,

¢j heller ved skader og mangler, der er opstaet
pga. ukorrekt behandling og vedligeholdelse.
Yderligere felgeskader pa fremmede genstande
deekkes ikke. Garantien geelder kun, hvis den
ikke-adskilte enhed sammen med en beskri-
velse af fejlen, kassebon eller faktura (kebsdato
og forhandlerstempel) sendes velemballeret til
den pageeldende serviceafdeling.
Reparationsservice: Nar garantiperioden

er udigbet, eller i tilfeelde af mangler, der

ikke daekkes af garantien, skal du sperge
neermeste servicevaerksted om mulighederne
for reparation.

o
ARS
PRODUCENT
GARANTI
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10. Tekniske data

Mal (H x B x D)

160 x 70 x 116 mm

Nettilslutning

220-240V, 50/60 Hz

Effektforbrug (Pon)*

145 W

Lysstyrke*

14,5 W/ 2620 Im / 85,1 Im/W

Standby sensor (P,,)

0,47 W

Farvetemperatur*

3.000 K (varm hvid)

Farvegengivelsesindeks*

R, =81

Gennemsnitlig beregnet levetid*

L70B50 ved 25 °C: > 20.000 timer

Farvekonsistens SDCM* Startveerdi: 3
Lysstyrkefordeling

Ay %el
Overvagningsraekkevidde L940SC:8m

Overvagningsvinkel

L 940 SC: 180°

Tidsindstilling

L 940 SC: 5 sek. —60 min.

Skumringsindstilling

2-1.000 Lux

Lyskilde* GU10 LED-lyskilde (maks. 7 W)
Lyskildens stremforbrug® 6,7 W

Kapslingsklasse P44

Beskyttelsesklasse |

Omgivelsestemperatur -20 °C til +40 °C

Bluetooth-frekvens

4 dBm /3 mW (kun SC/C)

Bluetooth-sendeeffekt

2,4 — 2,48 GHz (kun SC/C)

Energieffektivitetsklasse*

Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse "F”.

* til indkapslet GU10 LED-lyskilde
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11. Driftsforstyrrelser
Fejl

Arsag

Afhjeelpning

Lampe uden speending

B Sikring udlest, ikke slaet til,
ledning afbrudt

W Kortslutning i nettilferslen
B En eventuel netafbryder er
slet fra

W SIa sikring til, udskift,
teend teend / sluk-kontakt,
kontrollér ledning med en
spaendingstester

W Kontrollér tilslutninger

W Sla netafbryderen til

Lampen teender ikke

W Der er valgt en forkert

skumringsindstilling
W Nettilslutning slukket
B Sikring udlost

W Indstilles pé ny

Teend
Sla sikring til, udskift,
kontrollér evt. tilslutning

Lampen slukker ikke

B Konstant beveegelse i
overvagningsomradet

W Kontrollér omrédet

Lampen teendes,
uden at der kan ses
nogen beveegelse

W Lampen er ikke fast monteret

W Der var en beveegelse,
som dog ikke blev set af
iagttageren (beveegelse
bag veeg, et lille objekt har
beveeget sig umiddelbart i
naerheden af lampen etc.)

W Monter huset, s& det sidder
fast
W Kontrollér omréadet
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— Kaytto Steinel Connect -sovelluksen avulla.

1. Tama asiakirja

Lue huolellisesti ja sailyta tulevaa tarvet-

ta varten!

— Tekijanoikeudellisesti suojattu. Jalkipainatus
(my&s osittainen) sallittu vain, mikéli annam-
me siihen luvan.

Symbolit

A Vaaroista ilmoittava varoitus!

2. Yleiset turvaohjeet

Katkaise virta, ennen kuin suoritat
laitteelle mitaan toimenpiteita!

* Asennus on tehtava jannitteettdmana.
Katkaise siksi ensin virta ja tarkista jannitteet-
tomyys jannitteenkoettimella.

* Valaisin kytketdan verkkojénnitteeseen.
Asennus on suoritettava asiantuntevasti.
Voimassa olevia asennus- ja litdntéohjeita on
noudatettava.

* Kayta ainoastaan alkuperéisia varaosia.

* Ainoastaan ammattikorjaamo saa korjata
laitteen.

3. L940SC, L 940 C, L 940

Kayttotarkoituksen mukainen kéytto, valai-

sin L 940 SC

— Infrapunaliiketunnistimella varustettu
LED-valaisin.

— Kiinnitys seinaan, tarkoitettu kaytettavaksi
ulkona.

— Valaisimet voidaan yhdistaa ryhmaksi Blue-
tooth Mesh-teknologian avulla

— Kéytto Steinel Connect -sovelluksen avulla.

Kayttotarkoituksen mukainen kéytto, valai-

sinL940 C

— LED-valaisin.

— Kiinnitys seinaan, tarkoitettu kaytettavaksi
ulkona.

— Valaisimet voidaan yhdistaa ryhmaksi Blue-
tooth Mesh-teknologian avulla

Kayttotarkoituksen mukainen kéytto, valai-

sin L 940

— LED-valo Up-Downlight.

— Kiinnitys seinaan, tarkoitettu kaytettavaksi
ulkona.

Liiketunnistimen toimintaperiaate
Toimintaperiaate koskee tunnistinmallia (SC)
tai my6s manuaalista mallia (C) Bluetooth-tun-
nistintuotteeseen yhdistettyna.

— Infrapunatunnistin havaitsee liikkuvista ihmisi-
sta, eldimista jne. lahtevan lamposateilyn.
Lampdséteily muunnetaan elektronisesti ja
kytkee laitteen automaattisesti paalle.

— Tunnistus tapahtuu varmimmin, kun laite
asennetaan sivuttain kulkusuuntaan nahden.

— Tunnistuksen toimintaetaisyys on rajattu
kuliettaessa suoraan laitetta kohti.

— Esteet (esim. puut, muurit tai lasiruudut)
voivat rajoittaa tunnistusta tai estaa sen.

— Séaéassa tapahtuvia akillisia l[ampdotilan vaihte-
luita ei eroteta muista ldmmonlahteista.

Toimituslaajuus (Kuva 3.1, Kuva 3.2)
— Valaisin

— Seinakiinnitysosa

- Kaksi ruuvia

— Kaksi tulppaa

Tuotteen mitat L 940 (Kuva 3.3)

Laitteen yleiskuva (Kuva 3.4)

A  Seinakiinnitysosa

B Kytkentaliitin

C Valaisinrunko

D IR-tunnistin (vain L 940 SC)

Toiminta-alue (Kuva 3.5)
(vain L 940 SC)

Valovoimakkuuden jakaantuminen (Kuva 3.6)
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4. Sahkoliitanta
Kytkentékaavio (Kuva 4.1)

Verkkojohtona kaytetaan 3-johtimista kaapelia:

L = vaihe (useimmiten musta, ruskea tai
harmaa)

N = nollajohdin (useimmiten sininen)

PE = suojamaajohdin (vihrea / keltainen)

Epéselvissé tapauksissa johdot on tunnistet-
tava jannitteenkoettimella; kytke sen jalkeen
jalleen jannitteettdmaksi. Vaihe (L) ja nollajohdin
(N) litetdan kytkentaliittimeen, suojamaajoh-
din (PE) litetaan littimeen & . (Kuva 4.5,
Kuva 4.6)

Tarkeaa:

Liitant6jen vaihtuminen keskenéan johtaa oiko-
sulkuun laitteessa tai sulakekotelossa. Tassa
tapauksessa yksittaiset johdot on tunnistettava
ja yhdistettéava uudelleen. Verkkojohtoon
voidaan asentaa virtakytkin virran kytkemiseksi
ja katkaisemiseksi.

Loppukayttaja voi vaihtaa valonlahteen.

(L s
O OIS

5. Asennus

* Tarkista, ettd missadn komponentissa ei ole
vaurioita.

o Al3 ota tuotetta kayttéon, jos siind on
vaurioita.

* Valaisimen asennuksessa on varmistetta-
va, etta valaisin kiinnitetaan tarinattémaan
paikkaan.

* Valitse sopiva kiinnityspaikka, ota valinnassa
huomioon toimintaetaisyys ja toiminta-alue.

Asennuksen vaiheet
* Katkaise virta (Kuva 4.1)
* Merkitse reiat (Kuva 4.2)
* Poraa reidt ja aseta tulpat (Kuva 4.3)
* Johdon uppoasennus (Kuva 4.4)
o Liita litantakaapeli
- Liita suojamaajohdin (PE) littimeen &
(Kuva 4.5)
— Liita johdon suojamaajohdin (PE) WAGO-
littimeen
* Aseta valaisinrunko ja kiinnita kiinnitysruuveilla
(Kuva 4.7)

Tarkeaa:
Varmista, etté valaisinrunko on kiinnitetty hyvin.
* Kytke virta paalle (Kuva 4.7)
* Tee asetukset.
= "6. Toiminta”

6. Toiminta

L 940 SC:

Tehdasasetukset (toimituksen aikainen tila)
— Paavalaistuksen kytkentaajan asetus 10 s
— Hamaryystason asetus: 1.000 Lux

— Paavalaisin: 100 %

L 940 C:
Tehdasasetukset (toimituksen aikainen tila)
— Paavalaisin: 100 %

Steinel Connect -sovellus

STEINEL Connect -sovellus on ladattava
AppStore-sta alypuhelimen tai tablettitieto-
koneen avulla tehtavaé tunnistimen konfigu-
rointia varten. Tarvitset Bluetooth-kelpoisen
alypuhelimen tai tabletin.

Android
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Toiminnot voidaan saataa Smart Connect
— Kytkentaajan asetus 5 s—60 min.

— Hamaryystason asetus 2-1.000 Lux

— Lux-Teach

— Teach-kellonaika

- Toiminta-alueen rajaus

— Bluetooth-ryhmitys

Kytkentéajan asetus

Kytkentaajan asetus voidaan asettaa portaatto-
masti noin 5 sekunnin ja enintdan 60 minuutin
vélille. Jokainen havaittu liike kytkee valon
uudelleen.

Toiminta-alueen saatamisen ja toiminnan
testauksen ajaksi tunnistimen kytkentaaika
kannattaa asettaa pienimmaksi mahdolliseksi.

Hamaryystason asetus

Kytkeytymiskynnys (hdmaryystaso) voidaan
asettaa portaattomasti noin 2 — 2.000 luksin
valille. Toiminta-alueen asettamisen ja toiminta-
testin suorittamisen ajaksi saatimen on oltava
asetettuna paivakayton asentoon.

Jatkuvan valaistuksen kytkenta

Jatkuvan valon kytkennan parametrit voidaan
asettaa Steinel Connect -sovelluksen avulla.
Uudessa sovelluksessa jatkuvan valon kytkenta
voidaan asettaa halutulla tavalla aina tiettyyn
kellonaikaan asti (teach-kellonaika).

Bluetooth-ryhmitys (Bluetooth Connect
Mesh)

Tunnistinkytkin vastaa Bluetooth Mesh
-standardia. Se voidaan ryhmittaa kaikkien
Bluetooth Mesh -standardia vastaavien tuot-
teiden kanssa.

Tunnistinkytkimen maaritys tehdaan Steinel
Connect -sovelluksen avulla. Kun tunnis-
tinkytkin ja Steinel Connect -sovellus yhdiste-
taén ensimmaisen kerran, alypuhelimeen tai
tablettitietokoneeseen tallennetaan vastaavat
verkkoavaimet. Avaimet estavat tunnistimen
luvattoman kayton.

Verkkoavain on jaettava, kun tunnistinta
halutaan kayttaa toisella alypuhelimella tai
tablettitietokoneella.

7. Huolto / hoito
Tuote on huoltovapaa.
Likaantunut valaisin voidaan puhdistaa kosteal-
la linalla (ala kayta puhdistusaineita).

Tarkeaa: Kayttolaitetta ei voi vaihtaa uuteen.

8. Havittdminen

Sahkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset tulee
toimittaa ymparistoystavélliseen kierratykseen.

&

Vain EU-maat:

Voimassa olevan eurooppalaisen séhko- ja
elektroniikkaromua koskevan direktiivin ja sen
kansalliseen lainsaadantoon saattamisen mu-
kaisesti kayttokelvottomat sahkolaitteet on
koottava erikseen ja toimitettava ymparistoys-
tavalliseen kierratykseen.

Ala heita sahkolaitteita
talousjatteiden sekaan!

9. Valmistajan takuu

Taméa STEINEL-tuote on valmistettu huolelli-
sesti, ja sen toiminta ja turvallisuus on testattu
voimassa olevien maardysten mukaisesti.
Tuotantoa valvotaan pistokokein.

STEINEL mydntaa takuun tuotteen moitteetto-
malle toiminnalle ja rakenteelle.

Takuuaika on 36 kuukautta ostopaivasta
alkaen. Tana aikana STEINEL vastaa kaikista
materiaali- ja valmistusvioista valintansa
mukaan joko korjaamalla tai vaihtamalla
vialliset osat. Takuun piiriin eivat kuulu kuluvat
osat eivatka vahingot, jotka ovat aiheutuneet
vaarasta huollosta tai kasittelysta tai laitteen
putoamisesta. Takuu ei koske laitteen muille
esineille mahdollisesti aiheuttamia vahinkoja.
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Viallinen laite toimitetaan yhdessa lyhyen
virhekuvauksen ja ostokuitin kanssa (ostopai-
vamaara ja myyjalikkeen leima) hyvin pakattuna
lahimpaan huoltopisteeseen. Takuu raukeaa,
jos tuotetta on avattu enemman kuin tuotteen
asentaminen vaatii.

Korjauspalvelu: Takuuajan jélkeen tai takuun
piiriin kuulumattoman vian ollessa kyseessa ota
yhteytta huoltopalveluumme ja pyyda tietoja
korjausmahdollisuuksista.

3 VUODEN
VALMISTAJAN
TAKUU
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10. Tekniset tiedot
Mitat (K x L x S)

160 x 70 x 1156 mm

Verkkolitanta

220 - 240V, 50/60 Hz

Ottoteho (P, )*

145W

Valaisuteho*

14,6 W/ 2620 Im / 85,1 Im/W

Standby, tunnistin (P,

0,47 W

Varilampaétila®

3.000 K (lammin valkoinen)

Vérintoistoindeksi

R, =81

*

Keskiméaarainen mitoituselinik&’

L70B50, 25 °C: > 20.000 h

Varin konsistenssi SDCM* Alkuarvo: 3

Valovoimakkuuden jakautu-

minen* ) ’/\’
ey sal

Tunnistusetaisyys L940SC:8m

Toimintakulma

L. 940 SC: 180°

Kytkentéajan asetus

L 940 SC: 5 s—60 min

Hamaryystason asetus

2-1.000 Lux

Valonlahde* GU10 LED-valonlahde (max. 7 W)
Valonléhteen ottoteho* 6,7 W

Kotelointiluokka P44

Suojausluokka |

Ymparistolampétila -20°C ... +40 °C

Bluetooth-l&hetysteho

4 dBm /3 mW (vain SC/C)

Bluetooth-taajuus

2,4-2,48 GHz (vain SC/C)

Energiatehokkuusluokka*

Tuote sisaltaa valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on "F”.

* sulietulle GU10 LED-valonlahde
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11. Kayttohairiot

Hairié

Syy

Hairion poisto

Valaisimelle ei tule virtaa

W Sulake on lauennut,

ei kytketty paalle,
katkos johdossa

Oikosulku verkkojohdossa

Valo sammutettu mahdollisesti

verkkokytkimella

W kKytke sulake paalle, vaihda

sulake, kytke verkkokytkin
paalle, tarkista johto
jannitteenkoettimella
Tarkasta litannat

Kytke verkkokytkin paalle

Valaisin ei kytkeydy paalle

Vaara hamaryystason asetus
Verkkokytkin pois paalta
Sulake on lauennut

Sé&é&da uudelleen

Kytke paélle

Kytke sulake péaélle, vaihda
sulake, tarkista litanta
tarvittaessa

Valaisin ei kytkeydy pois
paalta

Jatkuvaa liketta toiminta-
alueella

Tarkista alue

Valaisin kytkeytyy paalle
iiman havaittua liketta

Valaisinta ei ole asennettu
likkumattomasti

Liiketta on ollut, mutta
tarkkailija ei pystynyt
havaitsemaan sita (like seinén
takana, pienen kohteen

like valaisimen valitdméassa
laheisyydessa jne.)

Asenna valaisin kiinteaan
likkumattomaan alustaan
Tarkista alue
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1. Om dette dokumentet

Les dokumentet ngye og ta godt vare pa

det.

— Med opphavsrett. Ettertrykk, ogsa i utdrag,
kun med vér tillatelse.

Symbolforklaring

A Advarsel om fare!

2. Generelle sikkerhetsinstrukser

AN

* Ved montering ma stremledningen som skal
tilkobles, veere uten spenning.

Sla derfor ferst av stremmen og bruk en
spenningstester til & kontrollere at stremtilfer-
selen er stanset.

Under installasjon av lampen kommer man

i berering med stremnettet. Arbeidet skal
derfor utferes av fagfolk i henhold til lokale
elektroinstallasjonsforskrifter og tilkoblings-
krav. (f.eks. DE—VDE 0100, AT-OVE /
ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

Bruk kun originale reservedeler.
Reparasjoner skal kun utferes pa autoriserte
verksteder.

Koble fra stromitilforselen for du
foretar arbeider pa apparatet!

3. L 940 SC, L940C, L 940

Forskriftsmessig bruk lampe L 940 SC

— LED-lampe med infrared bevegelsessensor.

- Montering pa utenders vegg.

— Lamper kan kobles sammen via Bluetoo-
th-Mesh-standard.

— Betjening via Steinel Connect-app.

Forskriftsmessig bruk lampe L 940 C

— LED-lampe.

- Montering pa utenders vegg.

— Lamper kan kobles sammen via Bluetoo-
th-Mesh-standard.

— Betjening via Steinel Connect-app.
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Forskriftsmessig bruk lampe L 940
— LED-lys opp-ned-lys.
- Montering pa utenders vegg.

Bevegelsessensorens funksjon
Funksjonsprinsippet gjelder for sensorvarianten
(SC) eller den manuelle varianten (C) i kombin-
asjon med et Bluetooth-sensorprodukt.

— Den infrarede sensoren registrerer
varmestralingen fra f.eks. mennesker eller
dyr som beveger seg. Varme-stralingen
omsettes elektronisk og kobler automatisk
inn enheten.

— Den sikreste bevegelsesregistreringen
oppnas nar enheten monteres til siden for
gangretningen.

— Rekkevidden av bevegelsesregistreringen er
innskrenket nar man gar rett mot enheten.

— Hindre (f.eks. treer, murer eller glassflater)
kan redusere eller forhindre bevegelsesre-
gistreringen.

— Det skilles ikke mellom plutselige tempe-
ratursvingninger grunnet veerpavirkning og
varmekilder.

Leveringsomfang (lll. 3.1, lIl. 3.2)
- Lampe

- Veggbrakett

— To skruer

— To skrueinnsatser

Produktmal L 940 SC (lll. 3.3)

Apparatoversikt (lll. 3.4)

A Veggbrakett

B Koblingsklemme

C Lampehus

D IR-sensor (kun L 940 SC)

Dekningsomrade (lIl. 3.5) (kun L 940 SC)
Lysstyrkefordeling (lll. 3.6)

4. Elektrisk tilkobling
Koblingsskjema (lll. 4.1)
Nettledningen bestér av en 3-ledet kabel:
L = fase (som regel svart, brun eller grd))

N = nulleder (som regel bl&)
PE = jordleder (grenn / gul)
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| tvilstilfeller mé ledningene kontrolleres med en
spenningstester. Deretter slas stromtilferselen
av igjen.

Fase (L) og nulleder (N) kobles til
kroneklemmen, jordleder (PE) kobles til klem-
men & . (Ill. 4.5, lll. 4.6)

OBS:

Forveksles koblingene, forer dette senere til
kortslutning i apparatet eller i sikringsskapet. |
s tilfelle ma de enkelte ledningene identifiseres
og kobles til pa nytt. Det kan selvsagt monte-
res en bryter pa nettledningen til & sla av og pa

Lyskilden kan byttes ut av sluttbrukeren.

4

s

LY Ay

5. Montering

* Kontroller alle komponenter for skader.

* |kke ta produktet i bruk dersom det er
skadet.

* Pase at lampen monteres slik at den ikke
kan vibrere.

* \elg et egnet monteringssted og ta hensyn til
rekkevidde og bevegelsesregistrering.

Fremgang ved montering:

* Sl av stremtilferselen (lll. 4.1)

* Tegn borehull (lll. 4.2)

* Bor hull og sett inn plugger (lll. 4.3)

* Montering ved skjult ledningsfering (lll. 4.4)

* Koble til ledningen
— Koble jordlederen (PE) til kemmen &
(Ill. 4.5)
— Koble jordlederen (PE) for tilferselsled-
ningen til WAGO-klemmen
* Sett pa lampehuset og skru det fast med
sikringsskruene (lll. 4.7)

Viktig:
Forviss deg om at lampehuset er skrudd godt fast.
* Sla pa stremtilferselen (1ll. 4.7)
e Foreta innstillinger.
= «B. Funksjon»

6. Funksjon

L 940 SC:

Fabrikkinnstillinger (tilstand ved levering)
— Tidsinnstilling hovedlys: 10 sek.

— Skumringsinnstilling: 1.000 Lux

— Hovedlys: 100 %

L 940 C:
Fabrikkinnstillinger (tilstand ved levering)
— Hovedlys: 100 %

Steinel Connect-app

For & konfigurere enheten med smarttelefon
eller nettbrett méa du laste ned STEINEL
Connect-appen fra app-butikken din. Du
trenger en Bluetooth-kompatibel smarttelefon
eller nettbrett.

Android

Funksjoner som kan stilles inn via Steinel
Connect-appen:

— Tidsinnstilling 5 sek—60 min.

— Skumringsinnstilling 2—-1.000 Lux

— Lux-teach

— Klokkeslett-teach

— Rekkeviddeinnstilling

— Bluetooth-tilkobling

Tidsinnstilling

Utkoblingsforsinkelsen kan stilles trinnlgst inn

mellom ca. 5 sekunder og maks. 60 minutter.

Hver registrerte bevegelse kobler inn lyset pa

nytt. Ved innstilling av dekningsomradet og for
funksjonstest anbefales det & stille inn kortest

mulig tid.
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Skumringsinnstilling
Onsket reaksjonsniva (skumring) kan stilles
trinnlest inn fra ca. 2 —2.000 lux.

Ved innstilling av dekningsomradet og for
funksjonstest i dagslys ma dagslysmodus veere
stilt inn.

Permanent lys

Parameterne for permanent lysfunksjon kan
stilles inn via Steinel Connect-appen.

| den nye appen kan permanent lys stilles
inn som ensket inntil et bestemt klokkeslett
(klokkeslett-teach).

Bluetooth-tilkobling (Bluetooth-
Connect-Mesh)

Sensorbryteren oppfyller kravene i Bluetoo-
th-Mesh-standarden. Den kan kobles til alle
produkter som oppfyller kravene i Bluetooth
Mesh-standarden.

Sensorbryteren konfigureres via Steinel
Connect-appen. Ved ferste gangs forbindelse
mellom sensorbryteren og Steinel Connect-ap-
pen blir det lagret en tilherende nettverksnekkel
pa smarttelefonen eller nettorettet.

Denne nekkelen forhindrer at uvedkommende
far tilgang til sensoren. Nettverksnokkelen ma
deles for tilgang via en ytterligere smarttelefon
eller et videre nettbrett.

7. Vedlikehold / stell
Produktet er vedlikeholdsfritt.
Skulle lampen bli skitten, kan den rengjeres

med en fuktig klut (uten rengjeringsmiddel).

Viktig: Funksjonsenheten kan ikke skiftes ut.
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8. Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tilbeher og emballasje skal
resirkuleres pa en miljiovennlig mate.

Ikke kast elektriske apparater i
—©

husholdningsavfallet!

Kun for EU-land:

I henhold til gjeldende europeisk direktiv for
elektrisk og elektronisk avfall, og i samsvar
med nasjonal lovgivning, skal elektriske appa-
rater som ikke lenger kan benyttes, kildesorte-
res og gjenvinnes pa en miljigvennlig mate.

9. Produsentgaranti

Dette Steinel-produktet er fremstilt med sterste
noyaktighet. Det er testet mht. funksjon og
sikkerhet i henhold til gjeldende forskrifter og
deretter underkastet en stikkprevekontroll. Stei-
nel gir full garanti for feilfri kvalitet og funksjon.
Garantitiden utgjer 36 maneder, regnet fra
dagen apparatet ble solgt til forbrukeren. Vi
utbedrer mangler som kan feres tilbake til fab-
rikasjonsfeil eller feil ved materialene. Garantien
ytes ved reparasjon eller ved at deler med feil
byttes ut. Garantien bortfaller ved skader pa
slitasjedeler, eller ved skader eller mangler som
er oppstéatt som felge av ukyndig bruk eller
vedlikehold. Felgeskader ved bruk (skader pa
andre gjenstander) dekkes ikke av garantien.
Garantien ytes bare hvis hele apparatet pakkes
godt inn og sendes til importeren. Legg ved en
kort beskrivelse av feilen samt kvittering eller
regning (kjgpsdato og forhandlers stempel).
Reparasjonsservice: Etter garantitidens utlep,
eller ved mangler som ikke dekkes av garanti-
en, kan du sperre forhandleren om muligheter
for reparasjon.

AR S
PRODUSENT
GARANTI



10. Tekniske spesifikasjoner

Mal (h x b x d)

160 x 70 x 1156 mm

Spenning

220-240V, 50/60 Hz

Effektopptak (P, )*

145W

Lyseffekt*

14,6 W /2620 Im / 85,1 Im/W

Standby sensor (P,,)

0,47 W

Fargetemperatur®

3.000 K (varmhvit)

Fargegjengivelsesindeks*

R, =81

Middels levetid*

L70B50 ved 25 °C: > 20.000 t.

Fargekonsistens SDCM* Startverdi: 3
Lysstyrkefordeling™

S
Dekningsrekkevidde L940SC:8m

Dekningsvinkel

L 940 SC: 180°

Tidsinnstilling

L 940 SC: 5 sek. —60 min.

Skumringsinnstilling

2-1.000 lux

Lyselement* GU10 LED-lyskilde (maks. 7 W)
Effektopptak lyselement* 6,7 W
Kapslingsgrad P44

Kapslingsklasse

Omgivelsestemperatur

-20 °C il +40 °C

Sendeeffekt Bluetooth

4 dBm /3 mW (kun SC/C)

Frekvens Bluetooth

2,4 - 2,48 Ghz (kun SC/C)

Energieffektivitetsklasse*

Dette produktet inneholder en lyskilde med energieffektivitets-
klasse «F».

* for den medfelgende GU10 LED-lyskilde
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11. Driftsfeil
Feil

Arsak

Tiltak

Lampen har ikke spenning

W Sikringen er gatt, ikke slatt pa,
brudd pa ledningen

Aktiver sikringen, sett i ny,
sla pa ledningsbryteren,
kontroller ledningen med en
spenningstester

W Kortslutning i nettledningen W Kontroller koblingene
W En eventuell ledningsbryter B SIa pa bryteren
er slatt av
Lampen tennes ikke W Ikke korrekt valgt B Ny innstilling
skumringsinnstilling .
W Nettbryter er AV W SIaPA
W Sikringen er gatt W Aktiver sikringen, sett i ny,
kontroller ev. koblingene
Lampen slukkes ikke B Permanente bevegelser i B Kontroller omradet
dekningsomradet
Lampen tennes uten at B Lampen er ikke festet godt B Monter lampehuset godt
bevegelse er synlig nok
W Det var bevegelser i omradet B Kontroller omradet

som observateren ikke sa
(bevegelser bak vegg, et

lite objekt beveget seg i
umiddelbar naerhet av lampen

etc.)

NO
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1. ZXeTikda pe autod To €yypado

MapakaAoOpe SiaBaleTe TIPOOEKTIKA Kat Oi-

adulayete!

— Katoxupwpévn texvoyvwaia. Avatomnwor,
aKOPA KAl ArnooTIaoHATIKA, HOVO KATOTIV
SIKAG Hag EyKpIoNG.

E€nynon cupBoAwv

A\

2. Tevikég uTtoSeielg aodaielag

AN

Katd v eykatdoTtaon mPETeL o TPOG oLV~
50N NAEKTPIKOG aywyoGs va eival EAeVBEPOG
NAEKTPIKNG TAONG.

ZUVETIWGE TIPETTEL TIPWTA VA SIOKOTITETE

TO NAEKTPIKO PEVHA KAl VA EAEYXETE UE
SOKIHAOTIKO TAONG AV TPAYHATL EXEL SlakoTTel
n TIAPOXr NAEKTPIKNG TAONG.

Katd v eykardotacn Tou Aaumtrpa
TIPOKELTAL YIa Epyacia oTnv Téon SIKTVoL.
[Ma 1o AOyo auTd TIPETTEL VA EKTEAEITAL
e€eIdIKELPEVA KAl CUUPWVA PE TIG OXETIKEG
TPOSIAYPAPEG EYKATACTAONG TNG EKACTOTE
XWPAG KAl TOUG KAVOVIOHOUG OUVEEDNG.

(. x. DE~VDE 0100, AT-0OVE / ONORM
E8001-1, CH-SEV 1000)

XpPNOolUOTIOIEITE HOVO YWOIA QVTAAAGKTIKA.
Eriokevég eruTpeneTal va eKTEAOLVTAL HOVO
arno e€eldIKeLpPEVa oLVEPYE(a.

Mpoegidoroinon evwrtiov
KvdOvwv!

Mptv amod tnv ekTEAEON KABE
£PYaciag oTn CUOKEVH TIPETIEL
va SlakoTTTETE TNV TPOododocia
NAEKTPIKNAG TaoNG!

3. L940SC, L 940 C, L 940

Xprion cOpdwva He TOUG KAVOVIGHOUG

Aaprtiipag L 940 SC

— Aaurttriipag LED pe aioBntripa kivnong
UTEPLOPWV.

— Eykatdotaon oe Toixo oe eEWTEPIKOUG
XWPOUG.

th-Mesh-Standard.
— Xelplopog péow g edpappoyns Steinel
Connect.

Xprion cOpdwva Pe TOLG KAVOVIGHOUG

Aapmtripag L 940 C

— Aaprtripag LED.

— Eykatdotaon og Toixo oe eEWTEPIKOUG
XWPOUG.

— Aapmripeg SikTuwong peéow Bluetoo-
th-Mesh-Standard.

— Xelplopog péow e edpappoyng Steinel
Connect.

Xprion cOpdwva Pe TOLG KAVOVIGHOUG

Aapmtripag L 940

- ®wq LED Up-Downlight.

— Eykatdotaon og Toixo oe eEWTEPIKOUG
XWPOUG.

Apxn Aettovpyiag aioBntripag kivnong

H apxr Aettoupyiag apopd oe ekdO0EIq

awdntrpa (SC) i oe Xepokivntn €kdoon (C) oe

ouvduaopo pe Tpoidv awdntripa Bluetooth.

— O aloBnTrPag LTIEPUBPWY AVIXVEVEL TNV
BePPIKT AKTIVOBOAID KIVOUHEVWY CWHATWY
(T.x. avBpwrwy, (wwv). H Beppikr
QaKTIVOBOAIQ HETATPEMETAL NAEKTPOVIKA KAl
EVEPYOTTOIEl QUTOPATA TN CUOKEUN).

— H aodparéatepn avixveuon Kivrioewv
TIPAYHATOTIOLETAL PE TNV TIAGYIA
OULVAPHOAGYNON TNG CUCKELNG WG TIPOG TNV
katevBuvon Kivnong.

- H epBéleia avixvevong kivnong meplopiCeTat,
GTav UMAPXEL AreLBeiag TIPOCEYYLON TOU
aledntrpa.

— Méoa and eunodia (r.x. 6evrpa, Toixoug 1
vaortivakeq) iowg va TeplopiceTal fi va pnv
eival kaBoAou duvartry n avixveuon kivnong.

— OL aipvidleg petaBoAég Beppokpaoiag
AOYW TWV KAIPIKWY OLUVBNKWY Sev
Sladoporolovtal anod TG NYES
BeppotnTac.

Meplexopevo cuokevaoiaq (k. 3.1, €ik. 3.2)
— Aaumnipag

— OThPLYHA TOiXoL

— 0o Bideg

— 600 TakdKIa

Aaotdoelg ripoidvrtog L 940 SC (eik. 3.3)
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Emokomnnon cuokeurq (k. 3.4)

A Zmpypa Toixou

B AkpodekTNng olvdeang

C [MAaioo pwTtioTiKoD

D Awbntrpag uriepuBpwv (IR) (uévo
L 940 SC)

‘Opla avixveuong (eik. 3.5) (Lovo L 940 SC)

Katavopr ¢wtevrig évraong (k. 3.6)

4. HAektpiki oOvbeon
Adypappa cuvdeopoloyiag (eik. 4.1)

O aywyodg Tpododoaiag anoteAeital and
KOAWSIO 3 cUPPATWV:

L = ®don (ouvrBwg pavpo, Kade 1 ykpl)
N = OudETepog aywyogs (CuvnBwG UMAE)
PE = Aywyog yeiwong (mpdovo / Kitpivo)

2 € MEePIMTWOon auPIBOAIV TTPETEL vVa TIPOREITE
OE QVayvwpIon TwV aywywv Pe SOKIUAOTIKO
TAoNG. Katdmyv anoouvoeeTe MAAL amnd tnv
NAEKTPIKN Taon. Pdon (L) kat oudETEPOG
aywyog (N) cuvdeovTal OTOV AKPOOEKTN CUV-
Seong, aywyog yeiwong (PE) ouvogeTal oTov
aKpodEKTN D . (€IK. 4.5, EIK. 4.6)

Mpoooxn:

To pmepdepa Twv OLVOETEWY Ba TIPOKAAETEL
QApyoTEPA OTN CUOKELN 1} OTOV TTiVaKA
QAOPAAEIDV BPAXVKUKAWA. 2TNV TIEPITTTWON
QUTH TIPETIEL VA YIVEL EK VEOL QVAYVWPLON TWV
HEUOVWHEVWY QywywV Kal ETMAVACVVOEDT. ZTOV
aywyd Tpododoaciag UMopei va eykataotadel
DUOIKA BIAKOTTTNG SIKTUOU YIa EVEPYOTTOINON
Kl arevepyoTtoinan.

H minyn ¢wtdg pnopei va avtikataotaBel and
TOV TEAIKO XprioTn.

|
’

N

(L s
Tt P

5. Eykatdotaon

* EAEyXeTE ONA TA EEAPTAATA OXETIKA HE
BAGBEG.

* J¢ mepimtwon BAaBWY Sev EMITPETETAL N
Aettoupyia Tou TPOIGVTOC.

* Katd TV eyKaTaoTaon Tou AQUTTTHPA TIRE-
TIEL VA TIPOCEEETE WOTE N OTEPEWON TOUL VA
YiVEL XWpIG va eTudExeTal Kpadaopoug.

* ErAéyete KATAANAO onEeio eykaTAoTaoNG
AapBdvovtag uroyn TNV EUREAEIA KAl TNV
Qvixveuon KIVAoEWV.

Brjpata eykataotaong

* AlakorreTe Tpododooia peLPaTog (Ek. 4.1)

® 3NUAdeVETE OnEia yia TPUTEG (EIK. 4.2)

* AvoiyeTe TPUTIEG KAl TOTIOBETE(TE oUMAT
(ek. 4.3)

* Eykataotaon pe eVOOTOIXIO aywyo (EIK. 4.4)

* 3 vdeON KaAwdiou clvdeang

— 20vdeon aywyou yeiwong (PE) otov
akpodEKTN & (elK. 4.5)

— 20vdeon aywyou yeiwong (PE) otov
aywyd Tpododoaoiag cuVOECH aKPOSE-
ktn WAGO

* [poocappoleTe TIACICIO GWTIOTIKOV Kal SIdw-
VETE KOAG HE QOPANOTIKEG RIOeS (EIK. 4.7)

Mpoooxn:
BeBawbeite 6T €xel BIOWOe! KAAA To TAaiclo
DWTIOTIKOD.
* Evepyoroleite Tpododocia peLPATOS
(ek. 4.7)

* Kdvete pubpioelg.

= «B. Aerroupyia»

6. Aettoupyia

L 940 SC:

PuBuicelg epyootaciou (katdotacn
Tiapadoong)

— PUBpion xpovou kevtpikd pwg: 10 sek.
— PUBuion evaobnoiag: 1.000 Lux

— Hauptlicht: 100 %

L 940 C:

PuBuicelg epyootaciou (katdotacn
Tiapadoong)

- Kopto pwg: 100 %
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E¢appoyn Steinel Connect

Ma TN pUBPIoN TNG CLoKeLNG pe Smartphone
1 Tablet, mpémnel va kateBaoete TNV epapuoyr
STEINEL Connect ané to 61k6 oag AppS-
tore. Anatteital éva smartphone ry Tablet pe
Suvardtnta Bluetooth.

Android

O1 akOAovBeg AetToupyieg eival pubpicipeg
Héow edpappoyng Steinel Connect:

— PUBuIon xpdvou 5 s—60 Min.

— PUBuIon evaiobnoiag 2-1.000 Lux

- Lux-Teach

- ‘Qpa-Teach

— PUBuIoN eppéNelac

— AtOwon Bluetooth

P0BuLon xpdévou

O xpdvog (kaBuoTEPNon AMeEVEPYOTIOINoNG)
uropel va puBpioTel adlaBabunta ano mep.
5 8eUT. £wg TO avWTEPO B0 AemTd. KAbe
QVIXVEUUEVN KivNon EVEPYOTIOIEL EK VEOL TO
dwe.

Katd tn puBuion Twv opiwv KAALPNG Kal yia
TO TEOT AEITOLPYIAC TTPOTElvVETAL N PUBUICN TOL
Bpaxutepou Xpovou.

P0BuLon evalebnoiag

H pwrtevotnta anokplons (AuKodwC) propel
va pubpotel adlaRdbunta arod mep. 2 £wg
2.000 Lux.

Katd T puBuion Twv opiwv avixveuong Kat yia
TO TEOT AEITOUPYIAC OE PWE NHEPAG TIPETIEL

0 PLBUIOTIAG va eival e AetToupyia PwTdHS
NUEPQAC.

Aertoupyia cuvexolg pwTog

Ol MaPAPETPOL AEITOLPYIAG CLVEXOUG PWTOG
UIopoLV va PUBUIOTOUV PECW TNG EHAPHOYAC
Steinel Connect.

>N véa epappoyr, eivat duvatn n tuxaia
PUBUION TOL CLVEXOUG PWTOG EWG OE
OUYKEKPIUEVO Xpovo (Wwpa-Teach).

AtOwon Bluetooth (Bluetooth-Connect-Mesh)
O SlakomTNG AedNTHPA AVTAMOKPIVETAL OTO
TpoTuro Bluetooth Mesh. Mopei va SiktuwBet
He OAQ TA TIPOIOVTA TIOL AVTATIOKPIVOVTAL 08
npdturo Bluetooth Mesh.

H dlapdpdwon tou Siakdrtn aedntrpa
TpaypaToToleiTal pEow TNG epappoynq Steinel
Connect. Katd tnv mpwtn ovvdeon PETAED
SlakomTn alBntrpa kat epappoyrig Steinel
Connect anoBnkeveTal oto Smartphone r| To
Tablet To oxeTIKO KAEWI SIKTUOUL. ATTOKAEETAL

n avappédia pdéoBacn otov ailednTripa

HEOW Tou KAeWBI0L. [Ma mpdoBacn ard aAho
Smartphone r| Tablet ipérmnel va polpaoctel To
KAEWS! BIKTUOU.

7. Zuvtipnon / ®povtida
To poidv Sev xpeldleTal ouvTripnon. e mepi-
TITWON AKABAPOIWV O AQUTTIPAG MMOPEL va Ka-
BapiCetal pe vwno Tavi (XwpiG anoppuUMAVTIKO).

Znuavtiké: H cuokeur) Aettoupyiag dev Propet
Va QVTIKATaoTaBEL.

8. Amodoupon
HAEKTPIKEG CUOKEVEG, EEQPTAPATA KAl CUOKEL-

aoieg Ba TIPEMEL va armooVPOVTAl JE TPOTIO BIAL-
KO TIPOG TO TEPIBAAOV KAl VA AVAKUKAWVOVTAL.

= | Aev eTTPEMETAL VA TIETATE
}.{ NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTA OIKIOKA
—©

artoppippatal

Movo yia xwpeg EE:

> Oudwva Pe Tnv loxvouoa Evpwriaikr) Odnyia
OXETIKA PE AXPNOTEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVI-
KEG OUOKEUEG KAl TNV epappoyr| TNG O €BVIKO
Sikalo, TIPETEL Ot AXPNOTEG TAEOV NAEKTPIKEG
OUOKEUVEG VA armoclPOVTAL EEXWPLOTA Kal va
odnyouvTtal oe aVaKOKAWGN GINKH TTIPOG TO
TIEPIBANOV.
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9. EyylOnon kataockevaotn

AuTo 1o Tpoidv STEINEL kataokeudoTnke pe
HEYIOTN TIPOCOXT, EAEYXONKE OXETIKA E TN
AEITOUPYIa TOL KAl TNV TEXVIKN TOL aodAAeld
oLUPWVA PE TOUG IOXVOVTEG KAVOVIOHOUG

Kal KATOrV UTTOBANBNKE OF GEYUATOANTTTIKO
€heyxo. H etaipia STEINEL avaAapBavet Tnv
£yylnon yla anpdoKoTTn KAaTaoTaon Kat
Aetroupyia.

O xpdvog eyyunong aveépxetal oe 36 Prveg
Katl apxiCel e TNV NUEPQA TIWANCNG OTOV.
KkatavaAwTh. EmdlopBwvoupe eAaTTpaTa,
Ta onoia odeilovral oe ohAAPATA UAIKOU

I EPyO0Taciou, N EYYUNTIKI) AmaAiTnon
EKTTANPWVETAL PE ETIOKELN I QVTIKATACTACH
EANATTWHATIKWY EEAPTNUATWY CUUPWVA PE
SIKr) pag ETMAOYH.

H eyyuntikn) amaitnon exminret yia BAGBeq

oe PBelpdpeva eapTAPATA OTIWG ETTIONG

yla BAABEG kal eEAaTTWHATA TIoU odefhovTal
0E OKATAMNAO XEIPIOUO 1 AKATAAANAN
ouvtripnon. Mepatépw enakdAouBeg BAARES
o€ §€va aVTIKelpeva amokAeiovTal.

H eyyunon napéxetal povo epOoov N CUCKELN
QMOOTAAEL OE N AMOCUVAPHOAOYNUEVN LoPdH
pe obvtopn Teptypadr PAARNG, anodelEn
Tapeiou A TWOAGYIO (NpEPOUNVIa ayopdq Kat
odpayida epnopov), KAAG CUCKELACUEVN OTNV.
appodla vnpecia cEPPIC.

Z€pPIG ETIOKEVNG: [a ETUOKEVEG PETA TNV
TIAPOSO TOU XPAVOU £yyUNONG I ETIOKEVEG
EAATTWHATWY XWPIG £yyUNTIKN anaitnon
aneuBuvBeiTe OTO TIANCIECTEPO TEPRIG YIa Va
TIANPOPOPNBE(TE TN SLVATOTNTA ETIOKEUNG.

ETH

KATAZKEYAZTH

EFTYHZH
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10. Texvika dedopéva

Aaotdoelg (Y x 1 x B)

160 x 70 x 1156 mm

2 vdeon SIKTUOU

220-240V, 50/60 Hz

loxuc elo6dou (P, )*

145W

lox0g PwTOC*

14,56 W /2620 Im / 85,1 Im/W

Avapovi aeBntripag (P)

0,47 W

Oepuokpacia xpwuatog*

3.000 K (Beppo Aeukod)

AelKTng XpwHATKIAG arnédoonc*

R, =81

Méan Sidpkela (wng PETPNoNg

L70B50 og 25 °C: > 20.000 wpeg

Xpwpartikry ouvémnela SDCM*

Eloayopevn tin: 3

Katavopr ¢wtevrg évraong*

Eppérela kdhupng

L 940SC:8m

[wvia avixveuong

L 940 SC: 180°

PuButon xpovou

L 940 SC: 5 Sek.—-60 Aerttl

PuBuion evaioBnoiag

2-1.000 Lux

PwTIOTIKO PECO*

Mnyn dwtog LED GU10 (max. 7 W)

lox0G 10660V PWTIOTIKOV 6,7 W
peaou*
Eidog mpootaociaq P44

KAGon mpootaciag

Oeppokpacia MePBANOVTOG

-20 °C €wc +40 °C

lox0g exmourrg Bluetooth

4 dBm / 3 mW (uévo SC/C)

2uxvotnta Bluetooth

2,4-2,48 GHz (uévo SC/C)

Tdén evepyelakric anddoong™

To Mapov POV MEPIEXEL TNV PWTOC TAENG EVEPYEIAKNAG
anddoong «F».

* yia TV KAeloTh Mnyr dwtog LED GU10
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11. Alatapaxég Aettovpyiag

BAGBN

Artia

Borfeia

Aaurtripag xwpic Téon

B AoddAela avtedpaoe,

Hn evepyoTtoinpévn,
SIaKOTTH) KUKAWUATOG

Evepyoroinon aopdaAeiag,

QVTIKATACTAON, EVEPYOTTIOINON

SlakoTTn SIKTUOU, EAEYXOG
KUKAWHATOG HE QOKIPAOTIKO
TAong

BpaxukUkAwpa oto SikTuo B EAeyxeTe OLVOEDEIQ
Tpododoaiag
Evoexopevog Slakomtng B Evepyoroleite SlaKomTn
SikTou EKTOZ SIKTUOL
Aaprtripag dev avaBel AavBaopévn erthoyry puBuione M Néa puBuwon
gvalobnoiag
Awakomtng diktvou EKTOZ B Evepyorolrjote
AoddAela avtedpace B Evepyoroinon acpdaielag,
QVTIKATACTAON, €V QVAYKN
£Aeyxog olvdeang
Aaprtripag dev oprivel Aapkoloa Kivnon evtog opiwv M EAEyxeTe Opla KAALYNG
avixveuong
AaprTripag evepyoroleirat Actabrig eykatdotaon B Kdvete otaBepr) eykataoTtacn
XWPIG avrAnTtTr) Kivnon Aaurtripa TIAQICiOV
Yrrip€e kivnon, aAld dev B E\éyxete Opla kAALYNG

€ylve avTANTTTr) arnod Tov
TiapatnENnTh (kivnon riow
and Toixo, Kivnon HIkpoL
QVTIKEWEVOL OTO GPECO
TIEPIBAANOV TOU AauTTTripa
K.ATL)

GR
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1. Bu dokiman hakkinda

Litfen itinayla okuyun ve saklayin!

— Telif haklan korunmaktadir. Kismen de
olsa basiimasi, ancak onayimiz alinarak
mimkunddr.

Sembol aciklamasi

A Tehlikelere karsi uyan!

2. Genel giivenlik uyarilar

A\

* Montaj sirasinda, baglanacak olan elektrik
tesisatinda enerji kesik olmalidir. Bu nedenle
ilk olarak elektrigi kapatin ve bir kontrol kale-
miyle enerjinin kesildigini kontrol edin.
Lambanin kurulumunda, elektrik sebekesiyle
ilgili bir galisma s6z konusudur. Bu yiizden,
geleneksel kurulum yénergeleri ile baglanti
kosullarina uygun bir uygulama yapilmalidir.
(6rn. DE-VDE 0100, AT-OVE / ONORM
E8001-1, CH-SEV 1000)

Sadece orijinal yedek pargalar kullanin.
Onarimlar sadece, uzman atolyeler tarafindan
gergeklestirilebilir.

Cihaz tizerindeki tim calisma-
lardan 6nce, elektrik beslemesi-
ni kesin!

3. L940SC, L940C, L 940

Amacina uygun kullanim lamba L 940 SC

- Kizilbtesi hareket sensorli LED lamba.

— Dis mekanda duvara montaj.

— Lambalar, Bluetooth-Mesh-Standard ile ag
olusturabilir.

— Steinel Connect App Uzerinden kumanda.

Amacina uygun kullanim lamba L 940 C

— LED lamba.

— Dis mekanda duvara montaj.

— Lambalar, Bluetooth-Mesh-Standard ile ag
olusturabilir.

— Steinel Connect App Uzerinden kumanda.
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Amacina uygun kullanim lamba L 940
— LED isik Yukari-Asagi Isik.
— Dis mekanda duvara montaj.

Hareket sensori fonksiyon prensibi
Fonksiyon prensibi, bir Bluetooth sensér Grlint
ile kombine olarak sensor varyanti (SC) veya
manuel varyant (C) ile ilgilidir.

- Kizilétesi sensori, hareket eden viicutlardan
(insanlar, hayvanlar, vb.) yayilan isi radyasyo-
nunu algilar. Bu 1si radyasyonu, elektronik
forma dondsturdltr ve cihazi otomatik olarak
caligtirir.

— En glvenli hareket alglama, cihazi hareket
yonunuln yan tarafina monte ederek yapilir.

— Dogrudan cihazin tizerine dogru ylriin-
duginde, hareket algilamanin menzil
kisitlanir.

— Engeller (6rn. agaclar, duvarlar veya cam bol-
meler) nedeniyle hareket algilama kisitlanabilir
veya hig yapilamayabilir.

- Hava kosullarindan dolayi ani sicaklik
degisiklikleri, 1si kaynaklarinda farklilik
olusturmaz.

Teslimat kapsami (Sek. 3.1, Sek. 3.2)
- Lamba

— Duvar tutucusu

— |ki vida

— |ki diibel

Uriintin boyutlan L 940 SC (Sek. 3.3)

Cihazin genel gérinimu (Sek. 3.4)
A Duvar tutucusu

B Bagdlanti terminali

C Lamba gévdesi

D KO sensorii (sadece L 940 SC)

Kapsama alani (Sek. 3.5)
(sadece L 940 SC)
Isik siddeti dagilimi (Sek. 3.6)



4. Elektrik baglantisi
Devre semasi (Sek. 4.1)

Elektrik kablosu, 3 iletkenli bir kablodur:

L = Faz (genellikle siyah, kahverengi veya gri)
N = N6tr hatti (genellikle mavi)

PE = Topraklama hatti (yesil / sari)

Celiskiye distimesi halinde, kablolari bir
avometre cihaziyla tanimlayin; ardindan tekrar
elektriksiz hale getirin. Faz (L) ve notr kablosu
(N) avize terminaline baglanmalidir; topraklama
kablosu (PE) ise & terminaline baglanir.
(Sek. 4.5, Sek. 4.6)

Onemli:

Baglantilarin karistinimasi, daha sonra cihazda
veya sigorta kutusunda kisa devreye neden olur.
Bu durumda, kablolarin hepsini tekrar tanimla-
mak ve yeniden birlestirmek zorundasiniz. Elektrik
besleme kablosuna, agma ve kapama icin uygun
bir elektrik anahtar tesis edilebilir.

Isik kaynagi son kullanici tarafindan degisti-
rilebilir.

Cra x|/

5. Montaj

* Butln yapi parcalarinda hasar kontroll yapin.

* Hasarlar oldugunda, Uriind isletime almayin.

* Lambanin montaj sirasinda, titresime maruz
kalmayacak sekilde sabitlenmesine dikkat
edilmelidir.

® Erisim menzilini ve hareketlerin algilanmasini
g6z 6nline alarak, uygun montaj yerini segin.

Montaj adimlan
* Elektrik beslemesini kapatin (Sek. 4.1)
* Delik yerlerini isaretleyin (Sek. 4.2)
* Delikleri delin ve dUbelleri yerlestirin (Sek. 4.3)
* Tapay! yerlestirin (sadece L 910)
* Swva alti besleme kablosu ile montaj
(Sek. 4.4)
* Baglanti kablosunu baglayin
— Topraklama hattini (PE), & terminaline
baglayin (Sek. 4.5)
— Besleme kablosunun topraklama hattini
(PE), WAGO terminaline baglayin
* Lamba gdvdesini yerlestirin ve emniyet
vidalari ile sabitleyin (Sek. 4.7)

Bnemli:
Lamba gévdesinin sikica vidalandigindan emin
olun.
* Elektrik beslemesini agin (Sek. 4.7)
® Ayarlari yapin.
- “6. Fonksiyon”

6. Fonksiyon

L 940 SC:

Fabrika ayarlari (Teslimat durumu)
— Zaman ayari Temel isik: 10 sek.
— Alacakaranlik ayart: 1.000 Lux
—Anaigik: 100 %

L 940 C:
Fabrika ayarlar (Teslimat durumu)
—Ana isik: 100 %

Steinel Connect App

Cihazin akilli telefon veya tablet ile yapilandiril-
masi igin STEINEL Connect App, AppStore'un-
uzdan indirilmelidir. Bluetooth uyumlu bir akill
telefon veya tablet gereklidir.
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Android

Steinel Connect App kullanilarak ayarlana-
bilen islevler:

— Zaman ayari 5 s—60 Min.

— Alacakaranlik ayar 2—-1.000 Lux

— Lux 6gretme

— Zaman 6gretme

— Erisim menzili ayari

— Bluetooth ag sistemi

Zaman ayari

Kapatma gecikmesi, yak. 5 saniye ile maks.

60 dakika arasinda kademesiz olarak ayar-
lanabilir. Algilanan her hareketle birlikte stk
yeniden acilir.

Algilama alaninin ayarlanmasi sirasinda ve
fonksiyon testi igin, en kisa stirenin ayarlanmasi
onerilmektedir.

Alacakaranlik ayari

Devreye girme parlakiigi (alacakaranlik),

yak. 2-2.000 Lux arasinda kademesiz olarak
ayarlanabilir.

Kapsama alaninin ayari sirasinda ve giin
1siginda fonksiyon testi icin Gun 1sig1 isletimi
ayarlanmig olmalidir.

Surekli isik isletimi

Surekli isik isletiminin parametreleri, Steinel
Connect App Uzerinden ayarlanabilir.

Yeni uygulamada, strekli 1sik belirli bir zamana
(zaman 6gretme) kadar istenildigi gibi ayar-
lanabilir.

Bluetooth ag sistemi (Bluetooth-
Connect-Mesh)

Sensorlti anahtar, Bluetooth-Mesh standardina
uygundur. Bluetooth Mesh standardina uygun
tUm Urdnlerle aga baglanabilir.

Sensorlt anahtar, Steinel Connect App
kullanilarak yapilandirilir. Sensorlt anahtar

ile Steinel Connect App arasinda kurulan ilk
baglantida, ilgili ag anahtarlan akilli telefona
veya tablete kaydedilir.

Anahtar vasitasiyla, sensore yetkisiz erisim
engellenir.

Ag anahtari, baska bir akilll telefon veya tablet
Uzerinden erisim icin paylasiimalidir.

7. Bakim / Koruma
Urlin bakim gerektirmez.
Lamba kirlendiginde, nemli bir bez yardimiyla

(deterjan kullanmadan) temizlenebilir.

Onemli: isletim cihazi degistirilemez.

8. Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve ambalajlar, gevre
dostu bir dontstime goénderimelidir.

Elektrikli cihazlan evsel atiklarin

>.‘ icine atmayn!

Sadece AB lilkeleri igin:

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar Avrupa yo-
nergesine ve bunun ulusal yasalardaki karsiligi-
na gore, artik kullanilamayacak haldeki elektrikli
cihazlarin ayri toplanip gevre dostu geri donu-
sUm igin gonderiimesi zorunludur.
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9. Uretici garantisi

Bu STEINEL Urtind, blyuk bir itinayla Gretilmis,
fonksiyon ve giivenlik kontrolleri gecerli talimat-
lar uyarinca yapilimis ve ardindan bir numune
kontroltine tabi tutulmustur.

STEINEL, kusursuz nitelik ve fonksiyon
garantisi vermektedir. Garanti suresi 36 ay olup,
kullaniciya satis tarihi itibariyle baslar. Malzeme
ve fabrikasyon hatalardan kaynaklanan kusurlar
tarafimizca gideriimektedir; garanti hizmeti, ter-
cihimize bagdli olarak kusurlu pargalarin onarimi
veya degisimi seklinde gergeklesir. Garanti
hizmeti, asinma pargalarindaki hasarlari, usulii-
ne aykirn uygulama veya bakim sonucunda
meydana gelen hasar ve kusurlar kapsamaz.
Yabanci cisimlere yansiyan dolayl zararlar,
garanti kapsami disindadir. Garanti yikim-
1Gltga ancak, cihazin agilmamis halde kisa hata
agiklamasi, kasa fisi veya faturasiyla (satis tarihi
ve satic kasesi) birlikte, tam ambalajlanmis
sekilde ilgili servis istasyonuna génderiimesi
durumunda gegerlidir.

Onarim servisi: Garanti stresinin dolmasi veya
garanti kapsamina girmeyen kusurlar halinde,
onarim olanagi konusunda Ilitfen en yakin
servis istasyonuna daniginiz.

3__Y L
URETICI
GARANTISI

-83-

TR



10. Teknik 6zellikler

Boyutlar (Y x G x D)

160 x 70 x 1156 mm

Elektrik baglantis

220-240V, 50/60 Hz

Cekilen glic (P,,)*

145W

Isik glict

14,6 W /2620 Im / 85,1 Im/W

Standby Sensér (P,,)

0,47 W

Renk sicakligr*

3.000 K (sicak beyaz)

Renk yansitma indeksi

R, =81

*

Ortalama nominal hizmet 6mrU

L70B50 25 °C sicaklikta: > 20.000 saat

Renk tutarliigi SDCM*

Baslangic degeri: 3

Isik siddeti dagiimi*

Algilama menzili

L 9408C: 8 m

Kapsama agisl

L 940 SC: 180°

Zaman ayari L 940 SC

L 940 SC: 5 san.-60 dak.

Alacakaranlik ayari

2-1.000 Lux

Ampul* GU10 LED isik kaynagi (maks. 7 W)
Cekilen glic ampul* 6,7 W

Koruma tirti P44

Koruma sinifi |

Ortam sicakligi -20 °Clila +40 °C

Bluetooth verici glict

4 dBm / 3mW (sadece SC/C)

Bluetooth frekansi

2,4 - 2,48 GHz (sadece SC/C)

Eneriji verimlilik sinifr*

Bu Urin, eneriji verimliligi sinifi asagidaki gibi olan bir i1sik kaynagi

icerir “F”.

*GU10 LED isik kaynagi icin
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11. isletim arizalan

Arnza

Nedeni

Giderilmesi

Lambada elektrik yok

W Sigorta atmis, calistinimamis,
kablo kopuk

W Elekirik kablosunda kisa devre
B Muhtemelen, mevcut elektrik
anahtar kapall

W Sigortayi calistirin, degistirin,
elektrik anahtarini calistirin,
kabloyu avometre ile gdzden
gegirin

B Baglantilar gézden gegirin

W Elektrik anahtarini calistirin

Lamba calismiyor

W Alacakaranlik ayari yanlis
secilmis

B Elektrik anahtar KAPALI

W Sigorta atmis

W Yeniden ayarlayin

W Calistinn
W Sigortayi calistinn, degistirin,
gerekt. baglantiyl kontrol edin

Lamba kapanmiyor

B Kapsama alaninda strekli
hareket var

B Alani kontrol edin

Lamba, hareket algilanmak-
sizin caliglyor

B Lamba harekete karsi glivenli
monte edilmemis

B Hareket mevcut, ancak izleyici
tarafindan algilanmiyor (duvar
arkasinda hareket, lambanin
cok yakininda kdiglk bir
objenin hareketi vb.)

W Govdeyi siki monte edin

B Alani kontrol edin
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1. Tudnivalé a dokumentummal
kapcsolatban

Kérijik, olvassa el figyelmesen és

Grizze meg!

— Szerzdi jogvédelem alatt all. Sokszorositani,
kivonatosan is, csak az engedélylinkkel
szabad.

Jelmagyarazat

A Figyelmeztetés veszélyekre!

2. Altalanos biztonsagi Gtmutatasok

AN

® Szereléskor a csatlakoztatni kivant vezeték-
nek feszultségmentesnek kell lennie. Ezért
a szerelés megkezdése el6tt kapcsolja le az
aramot, és feszlltségjelzével ellendrizze a
feszlltségmentességet.

A ldmpa felszerelésekor On haldzati fesziilt-
séggel dolgozik. Ezért azt szakszerten,

az illet6 orszégban szokdasos szerelési
eléirdsoknak és csatlakoztatasi feltételeknek
megfeleléen kell végezni. (pl. DE—-VDE 0100,
AT-OVE / ONORM E8001-1, CH-SEV
1000)

Csak eredeti potalkatrészeket hasznéljon.
Javitasokat csak szakszerviz végezhet.

Munkavégzés el6tt szakitsa meg
a készulék tapfesziiltségét!

3. L940SC, L 940 C, L 940

L 940 SC lampa rendeltetésszer(i hasznalat

— LED-lampa infravorés mozgasérzékeldvel.

— Kiiltéri falra szerelhetd kivitel.

— Alampak Bluetooth Mesh szabvannyal
halézatba kothetdk.

— Kezelés Steinel Connect alkalmazason
keresztil.

L 940 C lampa rendeltetésszer(i hasznalat

— LED-ldmpa.

— Kultéri falra szerelhetd kivitel.

— A lampak Bluetooth Mesh szabvannyal
halézatba kothetdk.

— Kezelés Steinel Connect alkalmazason
keresztl.

L 940 lampa rendeltetésszer(i hasznalat
— LED fény Up-Downlight.
— Kultéri falra szerelhetd kivitel.

Mozgasérzékel6 miikodési elv

A mikodési elv az érzékels valtozatra (SC)

vagy a manudlis valtozatra (C) vonatkozik egy

Bluetooth-érzékelds termékkel valé kombina-

ciéban.

— Az infravords érzékel6 a mozgo testek
(pl. emberek, allatok) altal kibocsatott
hésugérzast érzékeli. A hésugarzast
elektronikus jellé alakitja, és a készlilék
automatikusan bekapcsol.

— A mozgasérzékelés akkor a leghatékonyabb,
ha a készlléket a mozgas oldalrdl torténd
érzékeléséhez szerelik fel.

— A mozgasérzékelés hatétavolséga kor-
latozott, ha a mozgas iranya kdézvetlendl a
készlilék felé mutat.

— Akadalyok (pl. fak, falak vagy ivegek) miatt a
mozgasérzékelés korlatozott vagy lehetetlen
lehet.

- Az id6jaras éltal kivaltott hirtelen
hémérsékletvaltozasokat a késziilék nem
tudja megkulénbdztetni a héforrasoktol.

A csomag tartalma (3.1. Abra, 3.2. Abra)
- Lampa

— Fali tartd

— Két csavar

— Két tipli

A termék méretei L 940 SC (3.3. Abra)

A készlilék attekintése (3.4. Abra)

A Falitarto
B  Csatlakozokapocs
C Lémpahaz

D IV érzékel6 (csak L 940 SC
Erzékelési tertlet (3.5. Abra) (csak L 940 SC)

Fényerdeloszlas (3.6. Abra)
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4. Elektromos csatlakozas
Kapcsolasi rajz (4.1. Abra)

A hélézati betapvezeték 3-erti kabelbdl all:
L = fazis (tobbnyire fekete, barna vagy

sziirke)
N = nullavezet6 (tobbnyire kék)
PE = védbvezetd (zold / sarga)

Kétség esetén a vezetékeket feszlltségjelzd
segitségével azonositania kell; majd le kell réluk
kapcsolni a fesziltséget. Csatlakoztassa a
fazist (L), a nullavezet6t (N) a csatlakozdkapo-
csra, és a védsfoldelést (PE) a kapocsra & .
(4.5. Abra, 4.6. Abra)

Fontos!

A csatlakozasok felcserélése kés6bb zarlathoz
vezet a készilékben vagy a biztositékdoboz-
ban. Ebben az esetben ismét azonositani

kell az egyes vezetékeket, és Ujbdl 6ssze kell
kotni Gket.

A fényforras a végfelhasznalo altal cserélhetd.

Vv

|
’

\

LAY \‘/
(=2 OF
s e

5. Szerelés

* Minden alkatrészt ellendrizzen sériilés
szempontjabdl.

* Sériilések esetén ne vegye hasznalatba
a terméket.

* Alampa felszerelésekor Ugyelien arra, hogy
az razkédasmentesen legyen rogzitve.

* A hatétavolsag és a mozgasérzékelés
tekintetbe vételével valasszon alkalmas
helyet, ahova felszerelheti a késziiléket

A szerelés lépései

o Kapcsolja le az dramellatést (4.1. Abra)

« Jeldlie be a furatok helyét (4.2. Abra)

* A furatokat furja ki, és rakjon beléjiik tiplit
(4.3. Abra)

* Tomit6dugod behelyezése (csak L 910)

* Szerelés vakolat alatti vezetékezés esetén
(4.4. Abra)

* Csatlakoztassa a csatlakozokabelt.

— Csatlakoztassa a véddéfoldelést (PE) a
kapocshoz & (Abra 4.5)

— Csatlakoztassa a csatlakozo vezeték
védéfoldelését (PE) a WAGO-kapocsra

* Helyezze fel a lAmpahazat, és csavarja be a
rogzité csavarokat (4.7 Abra)

Fontos!
Gy6z6djon meg arrdl, hogy a lampahaz elég
erésen van-e rogzitve.
o Kapcsolja be az dramellatast (4.7 Abra)
* \égezze el a bedllitdsokat.
- ,6. Mlikodés”
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6. Mikodés

L 940 SC:

Gyari bedllitasok (kiszallitasi allapot)

— ldébeallitas féfény: 10 mp

— Alkonykapcsold-beadllitas: 1.000 Lux
— Féfény: 100 %

L 940 C:
Gyari bedllitasok (kiszallitasi allapot)
— Féfény: 100 %

Steinel Connect App

A készlilék okostelefonnal vagy tablettel
torténd konfiguralasahoz toltse le a STEINEL
Connect App alkalmazast az AppStore-bdl.
Bluetooth-képes okostelefonra vagy tablagépre
lesz szliksége.

Android

A kovetkez6 funkcidkat tudja bedllitani Stei-
nel Connect App alkalmazason keresztiil:

— ld6bedllitas 5 s—60 Min.

— Szirkuleti beallitas 2—1.000 Lux

- Lux tanulé-tizemmaod

— |d6kijelzés tanuld-lizemmaod

— Hatétavolsag-bedllitas

— Bluetooth-héalézat

Idébedllitas

A kikapcsolas-késleltetés kb. 5 mp és max.
60 perc kodzott fokozatmentesen bedllithatd. A
vilagitds minden mozgéas hatasara ismételten
bekapcsol.

Az érzékelési tartomany finombedllitasa és
mUkodésellendrzés esetén javasoljuk a legrovi-
debb id6 bedllitasat.

Alkonykapcsolé-beallitas

A megszolalasi kiiszob (alkonyat) kb. 2 és
2.000 lux kézott fokozatmentesen szabalyo-
zhato.

Az érzékelési tartomany bedllitasakor és a nap-
pali fénynél végzett miikddésprobahoz nappali
Uizem opciot kell beallitani.

Folyamatos vilagitasi funkcio

A folyamatos vilagitasi funkcié paraméterei

a Steinel Connect alkalmazason keresztl
allithatok be.

Az Uj alkalmazasban a folyamatos vilagitas
beallithatd egy bizonyos id6pontig (idékijelzés
tanulé-tizemmad).

Bluetooth-halézat (Connect Bluetooth
Mesh)

Az érzékel6-kapcsold megfelel a Bluetooth
Mesh szabvanynak. Minden olyan termékkel
hélézatba kothetd, amely megfelel a Bluetooth
Mesh szabvanynak.

Az érzékel6-kapcsold konfiguralésa a Steinel
Connect App alkalmazason keresztll torténik.
Az érzékel6-kapcsolo és a Steinel Connect
App elsé kapcsolédasakor az okostelefonon
vagy a tablagépen a megfelel6 halézati kulcsok
eltarolasra kertilnek. A kulcsok megaka-
délyozzak az érzékel6khoz valo illetéktelen
hozzaférést.

Ahhoz, hogy az érzékel6-kapcsoldt tovabbi
okostelefonokrol vagy tablagépekrdl el lehes-
sen érni, a halézati kulcsot meg kell osztani.

7. Karbantartas / apolas
A termék nem igényel karbantartast.
A lampa felllete szennyezddés esetén (tisz-
titészer alkalmazasa nélkil) nedves kendével

tisztithatd meg.

Fontos: A vezérlémi nem cserélhetd.
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8. Artalmatlanitas

Gondoskodjon az elektromos készllékek, a
tartozékok és a csomagolas kornyezetbarat

Ujrahasznositasarol.
Csak az EU-orszagok esetében:

A hasznalt elektromos és elektronikus berende-
zésekre vonatkozo hatélyos eurépai irdnyelvek
értelmében és azok nemzeti jogrendszerbe
torténd atliltetése szerint a mar nem muikodsé-
képes elektromos berendezéseket kulon kell

gytiteni és kornyezetbarat Ujrahasznositasukrol
kell gondoskodni.

Ne dobjon elektromos
késziilékeket a haztartasi
szemétbe!

9. Gyari garancia

Ezt a Steinel-terméket a legnagyobb
gondossaggal gyartottak, miikodését és
biztonsagossagat az érvényes eldirasok szerint
bevizsgaltak, majd szuréproba szertien ellend-
rizték. A Steinel garanciat vallal a kifogéstalan
minéségre és mikodésre.

A garancia ideje 36 hénap, ami a vasarlas nap-
jén kezdédik. Minden olyan hibat kijavitunk, ami
anyag- vagy gyartasi hibara vezethetd vissza.
A garancia teljesitésének modjat mi valasztjuk
meg: ez lehet a hibas alkatrész megjavitasa
vagy kicserélése.

A garancia nem vonatkozik a kopdalkat-
részeken bekovetkezé karokra, valamint az
olyan karokra és hianyossagokra, amelyek a
szakszer(itlen kezelés vagy karbantartas miatt
kovetkeznek be. Idegen objektumokon kelet-
kez6 kovetkezményes karok ki vannak zarva a
garancia korébdl.

Garanciat csak akkor véllalunk, ha a késztiléket
szétszereletlen allapotban jol becsomagoljak,
mellékelik a hiba rovid leirasat, a (vasarlas
idépontjaval és a kereskedd pecsétjével
ellatott) pénztarblokkot vagy szamlat, és ezeket
elkildik az illetékes szerviznek.
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Javité szolgalat: A garanciaid6 lejarta utan,
vagy a garancia hatalya alé nem tartozé
hianyossagok esetén tudakolja meg az Onhéz
legkdzelebb esé szerviziinkben, hogy milyen
lehet&ségei vannak a helyreallitasra.

3E\l .
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10. Miiszaki adatok
Méretek (Ma x Sz x Mé)

160 x 70 x 1156 mm

Halozati csatlakozas

220-240V, 50/60 Hz

Teljiesitmeényfelvétel (P, )*

145W

Fényeré*

14,56 W /2620 Im / 85,1 Im/W

Standby érzekeld (P,)

0,47 W

Szinhémérseklet

3.000 K (meleg fehér)

Szinvisszaadasi index*

R, =81

Kdzepes mérési élettartam*

L70B50 25 °C esetén: > 20.000 6ra

Szinkonzisztencia SDCM* Kiindulasi érték: 3
FényerGeloszlas*

Piviivy
Erzékelési hatotavolsag L 940 SC: 8 m

Erzékelési sz6g

L 940 SC: 180°

Id8beallitas

L 940 SC: 5 mp-60 perc

Alkonykapcsolé-bedllitas

2-1.000 lux

Vilagitotest*

GU10 LED fényforras (max. 7 W)

Vilagitotest teliesitményfelvétele™

6,7 W

A védelem fajtaja

P44

Védelmi osztaly

Kornyezeti hémérséklet

-20 °C és +40 °C kozott

Bluetooth adételjesitmény

4 dBm / 3mW (csak SC/C)

Bluetooth frekvencia

2,4 - 2,48 GHz (csak SC/C)

Energiahatékonysagi osztaly’

Ez a termék a kdvetkezé energiahatékonysagi osztalyu fényfor-

rast tartalmaz: ,F".

* zart GU10 LED fényforras
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11. Uzemzavarok

Zavar

Oka

Elharitasa

A lampa nem kap
feszlltséget

B Kioldott a biztositék, nincs
bekapcsolva, megtort a
vezeték

B ROovidzarlat a halozati
betapvezetékben

B Az esetleg meglévd haldzati
kapcsold ki van kapcsolva

B Kapcsolja be a biztositékot,

cserélie ki, kapcsolja

be a haldzati kapcsoldt,
ellendrizze a vezetéket a
feszliltségellendrzével
Ellendrizze a csatlakozasokat

Kapcsolja be a halézati
kapcsoldt

A lampa nem kapcsol be

W Helytelen szlrkuleti beallitast
valasztott

W A halézati kapcsold Kl van
kapcsolva

W Kioldott a biztositék

Allitsa be Ujra
Kapcsolja be
Kapcsolja be a biztositékot,

cserélie, esetleg ellendrizze a
csatlakozasokat

A lampa nem kapcsol ki

W Folyamatos mozgés az
érzékelési terlileten

Ellenérizze a terliletet

A lampa bekapcsol anélkdl,
hogy mozgast érzékelne

B Alampa nincs elmozdulas-
mentesen szerelve

B Ugyan mozgas tortént, de
a mozgasfigyel6 nem ismerte
fel (valami a fal mogott
mozgott, a lampa kozvetlen
kozelében egy apro targy
megmozdult stb.)

Szerelie fel a ldmpa hazat
szildrdan
Ellenérizze a terliletet
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_ — Svitidla propojitelné do sité pomoci standar-

1. K tomuto dokumentu

Pozorné si jej prectéte a uschovejte!
— Chranéno autorskym pravem. Dotisk,
i Castecny, jen s nasim souhlasem.

Vysvétleni symboli

A\

2. VSeobecné bezpecénostni pokyny

A\

* Pripojované elektrické vedeni nesmi byt
béhem montaZze pod napétim.

Proto je nejprve tfeba vypnout proud a poté
pomoci zkousecky napéti zkontrolovat, zda
je vedeni bez napéti.

* P¥iinstalaci svitidla se jedna o praci na
sitovém napéti. Musi proto byt provedena
odborné podle obvyklych predpist pro in-
stalaci elektrickych zarizeni a podminek jejich
pripojeni die CSN. (napt. DE -VDE 0100,
AT-OVE / ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

* Pouzivejte jen origindlni nahradni dily.

* Opravy mlize provést jen odborny servis.

Varovani pred nebezpecéim!

Pred zahdjenim jakychkoli
praci na pristroji prerusit
privod napéti!

3. L940SC, L 940 C, L 940

Pouzivani v souladu s uréenim svitidlo L

940 SC

— Svitidlo LED s infraervenym pohybovym
senzorem.

— Montaz na sténu ve venkovnim prostoru.

— Svitidla propojitelna do sité pomoci standar-
du Bluetooth-Mesh.

— Obsluha prostrednictvim aplikace Steinel
Connect.

Pouzivani v souladu s uréenim svitidlo L
940 C

— Svitidlo LED.

— Montaz na sténu ve venkovnim prostoru.

du Bluetooth-Mesh.
— Obsluha prostrednictvim aplikace Steinel
Connect.

Pouzivani v souladu s uréenim svitidlo L 940
— LED svétlo Up-Downlight.
— Montéz na sténu ve venkovnim prostoru.

Princip funkce pohybového senzoru

Princip funkce se tyka varianty senzoru (SC)

nebo ruéni varianty (C) v kombinaci se senzo-

rovym vyrobkem Bluetooth.

— Infracerveny senzor zaznamenava tepelné
zéreni vyddvané pohybuijicimi se tély
(napf. osob, zvitat). Tepelné zareni se pak
elektronicky prevadi na signal a automaticky
zapina pristroj.
dosahne montézi pristroje boc¢né ke smeéru
chiize.

— Dosah zachyceni pohybu je omezen, kraci-
te-li pfimo k pristroji.

— Prekazky (napf. stromy, zdi nebo sklenéné
tabule) mohou omezit nebo znemoznit
zachyceni pohybu.

— Nahlé vkyvy teploty zplisobené povétrnost-
nimi vlivy nemohou byt odliSeny od tcinku
zdrojl tepla.

Rozsah dodavky (Obr. 3.1, Obr. 3.2)
- Svitidlo

— Nasténny drzak

— Dva Srouby

— Dva hmozdinky

Rozméry vyrobku L 940 SC (Obr. 3.3)
Prehled zafizeni (Obr. 3.4)

A Nasténny drzak

B  Pripojovaci svorka

C  Téleso svitidla

D Infracerveny senzor (jen L 940 SC)
Oblast zachytu (Obr. 3.5) (jen L 940 SC)

Rozlozeni svitivosti (Obr. 3.6)
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4. Elektrické pfipojeni
Schéma zapojeni (Obr. 4.1)

K pripojeni k elektrické siti pouZzijte tripdlovy
kabel:

L = fazovy vodi¢ (vétSinou cerny,
hnédy nebo Sedy)

N = neutrdini vodi¢ (vétSinou modry)

PE = ochranny vodi¢ (zelenozluty)

V pripadé pochybnosti je nutno identifikovat
jednotlivé vodic¢e pomoci zkousecky napéti;
zda jsou zase bez napéti. Fazoveé (L) a neutralnf
vodice (N) se pripoji k pripojovaci svorce,
ochranny vodié (PE) se pripoji ke svorce & .
(Obr. 4.5, Obr. 4.6)

Dulezité:

Pripadna zaména privodl pozdgji zplsobi zkrat
vV pfistroji nebo v pojistkové krabici. V tomto
pripadé je nutno jednotlivé vodice opakované
identifikovat a poté znovu zapajit. V privodnim
sitovém vedeni mlze byt samoziejmé instalo-
van bézny sitovy vypinac.

Zdroj svétla mize byt vyménén koncovym
uzivatelem.

s
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5. Montaz

* Zkontrolovat poskozeni u vSech konstruk-
&nich dild.

* Pii poskozeni vyrobek nepouzivat.

* Pii montdzi svitidla dbat, aby bylo upevnéno
bez ottesU.

* Vhodné montézni misto vybrat pfi zohlednéni
dosahu a zachyceni pohybu.

Postup pfi montazi

* \/ypnout napajeni elektrickym proudem
(Obr. 4.1)

* \/yznadit otvory k vrtani (Obr. 4.2)

* \/yvrtat otvory a viozit hmozdinky (Obr. 4.3)
Montéz u sitového privodniho vedeni pod
omitku (Obr. 4.4)
Pripajit pfipojovaci kabel
— Ochranny vodic¢ (PE) pfipojit ke svorce
© (Obr. 4.5)
— Ochranny vodi¢ (PE) privodniho vedeni
pripojit ke svorce WAGO
* Nasadit kryt svitidla a seSroubovat jej
s pojistnymi Srouby (Obr. 4.7)

Dulezité:
Presvédcte se, zda je kryt svitidla pevné
seSroubovany.
® Zapnout napdjeni elektrickym proudem
(Obr. 4.7)
* Provést nastaveni.
= 6. Funkce"

6. Funkce

L 940 SC:

Nastaveni z vyroby (stav pfi dodani)

— Casové nastaveni hlavniho svétla: 10 s
— Soumrakové nastaveni: 1.000 Ix

— Hlavniho svétla: 100 %

L 940 C:
Nastaveni z vyroby (stav pfi dodani)
— Hlavniho svétla: 100 %

Aplikace Steinel Connect

Pro konfiguraci pfistroje pomoci smartphonu
nebo tabletu si musite z vaSeho AppStore
stahnout aplikaci Connect App STEINEL. Je
potrebny smartphone nebo tablet

s Bluetooth.

Android

Funkce, které Ize nastavit aplikaci Steinel
Connect:

~ Casové nastaveni 5 s—60 min.

— Soumrakové nastaveni 2—1.000 Lux

— Konfigurace Ix
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- Konfigurace Sasu
— Nastaveni dosahu
- Propojeni do sité Bluetooth

Casové nastaveni

Zpozdéni vypnuti je mozno nastavit plynule

v rozmezi od asi 5 sekund do max. 60 minut.
Kazdy zaznamenany pohyb znovu zapne
osveétleni.

K sefizeni oblasti zachytu a pro funkéni test se
doporucuje nastavit nejkratsi ¢as.

Soumrakové nastaveni
Reakéni hodnota jasu (stmivani) maze byt
plynule nastavena priblizné na asi 2-2 000 Ix.

Pfi nastavovani oblasti zachytu a provadéni
funkéni zkousky za denniho svétla musi byt
nastaven provoz za denniho svétla.

Provoz trvalého osvétleni

Parametry provozu trvalého osvétleni je mozné
nastavit pomoci aplikace Connect App Steinel.
V nové aplikaci mize byt trvalé osvétleni nasta-
veno podle potieby az do urcité denni doby
(konfigurace Casu).

Propojeni do sité Bluetooth (Bluetooth
Connect Mesh)

Senzorovy spina¢ odpovida standardu
Bluetooth Mesh. MdZe byt propojen do sité

se v8emi vyrobky, které odpovidaji standardu
Bluetooth Mesh.

Senzorovy spina¢ se konfiguruje aplikaci Stei-
nel Connect. U prvniho spojeni mezi senzoro-
vym spinaéem a aplikaci Steinel Connect se na
smartphone nebo tablet uloZi prislusné sitové
klice. Diky Kli¢im je vylouen neopravnény
pristup k senzoru.

Sitovy kli¢ musi byt sdilen pro pfistup prostied-
nictvim jiného smartphonu nebo tabletu.

7. Udrzba / oetfovani
Vyrobek je beztidrzbovy.
Svitidlo Ize v pripadé znecisténi odistit vihkym
hadfikem (bez pouzZiti Gisticich prostredkd).

Dulezité: Provozni pfistroj nelze vyménit.

8. Likvidace

Elektricka zafizeni, prislusenstvi a obaly by mély
byt odvezeny k ekologickému opétovnému
zhodnoceni.

X

—©

Nevyhazuijte elektricka zarizeni do
domovniho odpadu!

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou smérnici 0 od-
padnich elektrickych a elektronickych zarize-
nich a jejim prevedeni do narodniho prava musf
byt nepouzitelna elektricka zarizeni separova-
na a odevzdana k ekologickému opétovnému
zhodnocen.



9. Zaruka vyrobce

Tento vyrobek firmy Steinel je vyrabén s ma-
ximalni pozornosti vénovanou jeho funkénosti
a bezpecnosti, které byly vyzkouseny podle
platnych predpist, pficemz se vyrobek rovnéz
podrobil namatkové vystupni kontrole. Firma
Steinel prebira zaruku za bezvadné provedeni
a funkénost. Zaruka se poskytuje v délce

36 mésicll a za¢ina dnem prodeje vyrobku
spotrebiteli. Odstranény vam budou vyrobni
vady a zavady zapficinéné vadnym materidlem,
pricemz zaruka spociva v opravé nebo vymené
chybného dilu dle naseho vybéru.

Zéruka se nevztahuje na $kody na dilech
podléhajicich opotrebenti, na Skody a vady
zapficinéné nespravnym zachazenim nebo
udrzbou. Uplatriovani dalsich narokd nasled-
nych $kod na cizich vécech je vylouceno.
Zéruka bude uznana jen tehdy, bude-li
nedemontovany pfistroj dobre zabalen, pfilozen
kratky popis zavady, pokladni stvrzenka nebo
faktura (datum prodeje a razitko prodejny),
poslan na adresu prislusného servisu.

Servisni opravny: Po uplynuti zaruéni doby
nebo v pripadé zévad bez naroku na zaruku

moznost opravy.

=
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10. Technické parametry

Rozméry (v x § x h)

160 x 70 x 115 mm

Pripojeni k siti

220 - 240V, 50/60 Hz

Prikon (P,)*

14,5W

Svételny vykon* 14,5 W /2620 Im / 85,1 Im/W
Standby senzor (P,) 0,47 W
Barevna teplota 3.000 K (tepla bila)

Index reprodukce barev*

R, =81

Préimérna jmenovita Zivotnost*

L70B50 pfi 25 °C: > 20.000 hod.

Konzistence barev SDCM*

pocéateéni hodnota: 3

RozloZent svitivosti*

Dosah zachytu

L 940 SC: 8 m

Uhel zachytu

L. 940 SC: 180°

Casové nastaveni

L 940 SC: 5 s — 60 min.

Soumrakové nastaveni

2-1.000 Ix

Zérovka® Svételny zdroj LED GU10 (max. 7 W)
Prikon zarovky* 6,7 W

Kryti P44

Trida ochrany |

Teplota prostredi

-20 °C az +40 °C

Vysilaci vykon Bluetooth

4 dBm /3 mW (jen SC/C)

Frekvence Bluetooth

2,4 - 2,48 GHz (jen SC/C)

Trida energetické ucinnosti*

Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj tridy energetické Gcin-

nosti ,F*“

* pro uzavieny svételny zdroj LED GU10
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11. Provozni poruchy

Porucha

Pricina

Naprava

Svitidlo bez napéti

B Pojistka zareagovala, svitidlo
neni zapnuté, prerusené
vedeni

B Zkrat v pfivodnim sitovém
vedeni

B Eventudlné vypnuty stavajici
sitovy vypinac

B Zapnout, vyménit pojistku;
zapnout sitovy vypinac,
zkontrolovat vedeni pomoci
zkousecCky napéti

W Zkontrolovat pfipojeni

B Zapnout sitovy vypina¢

Svitidlo nezapina

B Zvoleno nespravné
soumrakové nastaveni

W Sitovy vypinac v poloze
VYPNUTO

M Pojistka zareagovala

M Znovu nastavit
B Zapnout

B Zapnout, vymeénit pojistku,
popr. zkontrolovat pripojent

Svitidlo nevypina

B Trvaly pohyb v oblasti zachytu.

B Zkontrolovat oblast

Svitidlo se bez znatelného
pohybu zapne

W Svitidlo neni namontovano tak,

aby bylo zabezpec¢eno proti
pohybu

B K pohybu doslo, ale nebyl
rozeznan pozorovatelem
(pohyb za sténou,
pohyb malého objektu
Vv bezprostredni blizkosti
svitidla atd.)

B Pevné namontovat téleso

B Zkontrolovat oblast

-97-
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1. O tomto dokumente

Pozorne si ho precitajte a uschovajte!

— Chranené autorskym pravom. Dotla¢, aj ked
iba v skratenej verzii, je povolena iba s nasim
suhlasom.

Vysvetlenie symbolov

A\

2. VSeobecné bezpecnostné pokyny

A\

Pri montazi musi byt pripéjané elektrické
vedenie bez napatia.

Preto je potrebné najskor vypnlit elektricky
prud a skontrolovat beznapatovost pomocou
skusacky napéatia.

Pri inStalécii svietidla ide o pracu na sietovom
napati. InStalécia sa preto musi vykonat
odborne podla instalacnych predpisov

a podmienok pripojenia platnych v danej
krajine. (napr. DE - VDE 0100, AT-OVE /
ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)
Pouzivajte iba origindlne nahradné diely.
Opravy smu vykonavat iba autorizované
servisné dielne.

Varovanie pred
nebezpecenstvami!

Pred vsetkymi pracami na
pristroji preruste privod napatia!

3. L940SC, L 940 C, L 940

Spravne pouzivanie svietidlo L 940 SC

— LED svietidlo s infracervenym pohybovym
senzorom a osvetlenym vymenitelnym
panelom s &islom domu.

— Vhodné na nastennt montaz v exteriéri.

— Svietidla je mozné prepojit prostrednictvom
Standardu Bluetooth Mesh.

— Ovladanie pomocou aplikacie Steinel
Connect.

Spravne pouzivanie svietidlo L 940 C
— LED svietidlo.
— Vhodné na nastennt montaz v exteriéri.

— Svietidla je mozné prepojit prostrednictvom
Standardu Bluetooth Mesh.

— Ovladanie pomocou aplikacie Steinel
Connect.

Spravne pouzivanie svietidlo L 940
— LED svetlo Up-Downlight.
— Vhodné na nastennt montaz v exteriéri.

Princip fungovania pohybového senzora
Princip fungovania sa vztahuje na variant
senzora (SC) alebo na ruény variant (C) v kom-
binécii so senzorovym produktom s funkciou
Bluetooth.

- Infracerveny senzor snima tepelné Ziarenie
pohybuijucich sa telies (napr. ludi, zvierat).
Tepelné Ziarenie sa elektronicky spracuje a
automaticky zapne vyrobok.

— Najbezpecnejsie snimanie pohybu sa
dosiahne montazou vyrobku boc¢ne k smeru
chodze.

— Dosah snimania pohybu je obmedzeny, ak
pohyb smeruje priamo na vyrobok.

— Prekazky (napr. stromy, mury alebo sklenené
tabule) mézu obmedzit alebo lplne zne-
moznit snimanie pohybu.

— Nahle kolisania teploty spésobené pocasim
sa nedaju odlisit od tepelnych zdrojov.

Rozsah dodavky (Obr. 3.1, Obr. 3.2)
— Svietidlo

- Nastenny drziak

— Dve skrutky

— Dve hmozdinky

Rozmery vyrobku L 940 SC (Obr. 3.3)
Prehlad dielov vyrobku (Obr. 3.4)

A Nastenny drziak

B  Pripojovacia svorka

C  Teleso svietidla

D Infracerveny senzor (iba L 940 SC)
Oblast snimania (Obr. 3.5) (iba L 940 SC)

Distriblicia intenzity svetla (Obr. 3.6)
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4. Elektrické pripojenie
Schéma zapojenia (Obr. 4.1)

Napéjacie vedenie pozostéava z jedného
3-Zilového kabla:

L = faza (zvycajne Cierna, hneda alebo siva)
N = nulovy vodi¢ (zvyCajne modry)
PE = ochranny vodic (zeleno—Zlty)

V pripade pochybnosti identifikujte vodice
pomocou skusacky napatia; potom ich znova
odpojte od napatia. Faza (L) a neutrélny vodi¢
(N) sa pripoja na pripojovaciu svorku, ochranny
vodi& (PE) sa pripoji na svorku & .

(Obr. 4.5, Obr. 4.6)

Dolezité:

Z&mena vodicov neskoér vedie k skratu

v pristroji alebo v skrinke s poistkami. V tomto
pripade jednotlivé vodice este raz identifikujte
a nanovo zapojte. Na napéjacie vedenie sa
moze, samozrejme, namontovat sietovy spinac
na zapinanie a vypinanie.

Zdroj svetla moze vymenit koncovy pouzivatel.

L N\ ’
_»O:Z _»O: \/
- P
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5. Montaz

* VSetky diely skontrolujte vzhladom na
poskodenie.

* Pri poskodeniach vyrobok neuvadzajte do
prevadzky.

* Pri montdzZi svietidla dbajte na to, aby bolo
upevnené na mieste bez otrasov.

* \lyberte vhodné miesto montéze, zohladnite
dosah a snimanie pohybu.

Montazny postup
* \lypnite napajanie elektrickym pradom.
(Obr. 4.1)
* Naznacte otvory na vrtanie. (Obr. 4.2)
* \/yvrtajte otvory a vloZzte hmozdinky.
(Obr. 4.3)
* Montaz pri pripojnom podomietkovom
vedeni (Obr. 4.4)
* Pripojte pripojny kabel
— Ochranny vodic¢ (PE) pripojte na svorku
& (Obr. 4.5)
— Ochranny vodi¢ (PE) pripojného vedenia
pripojte na svorku
* Nasadte teleso svietidla a pevne ho priskrut-
kujte pomocou poistnych skrutiek. (Obr. 4.7)

Dolezité:
Zabezpecte, aby bolo teleso svietidla pevne
priskrutkované.
* Zapnite napajanie elektrickym prudom.
(Obr. 4.7)
* \/ykonajte nastavenia.
= 6. Funkcia“

SK



6. Funkcia

L 940 SC:

Nastavenia z vyroby (stav pri dodani)

— Nastavenie ¢asu pre hlavné svetlo: 10 s
- Nastavenie stmievania: 1.000 Lux

— Hlavné svetlo: 100 %

L 940 C:
Nastavenia z vyroby (stav pri dodani)
— Hlavné svetlo: 100 %

Aplikacia Steinel Connect

Na konfiguraciu vyrobku pomocou smartfénu
alebo tabletu si musite stiahnut aplikéciu
STEINEL Connect z obchodu s aplikaciami. Na
to je potrebny smartfon alebo tablet s funkciou
Bluetooth.

Android

Funkcie, ktoré je mozné nastavit pomocou
aplikacie Steinel Connect:

— Nastavenie ¢asu 5 s—60 Min.

— Nastavenie stmievania 2-1.000 Lux

— Programovaci rezim na nastavenie luxov

— Programovaci rezim na nastavenie ¢asu

- Nastavenie dosahu

— Zosietovanie pomocou Bluetooth

Nastavenie ¢asu

Oneskorenie vypnutia sa méze plynulo nastavit
od cca 5 sekind do max. 60 minut. Kazdy
zaznamenany pohyb zapne svetlo odznova.

Pri nastavovani oblasti snimania a za icelom
testu funkénosti sa odporuica nastavit najkratsi
Gas.

Nastavenie stmievania / svitania

Prah detegovatelného jasu (stmievanie) sa
moze plynulo nastavit od cca 2 do 2.000 Ix.
Pri nastavovani oblasti snimania a za icelom
testu funkénosti pri dennom svetle musi byt
nastavena prevadzka pri dennom svetle.

Rezim trvalého svetla

Parametre rezimu trvalého svetla je mozné
nastavit pomocou aplikacie Steinel Connect.
V novej aplikécii je mozné nastavit trvalé svetlo
podla potreby az do urcitého ¢asu (programo-
vanie ¢asu).

Zosietovanie pomocou Bluetooth (Bluetooth-
Connect-Mesh)

Senzorovy spina¢ zodpoveda Standardu
Bluetooth Mesh. Méze byt zosietovany so vset-
kymi produktmi, ktoré zodpovedaju Standardu
Bluetooth Mesh.

Konfiguracia senzorového spinaca sa
uskutocriuje prostrednictvom aplikécie Steinel
Connect. Pri prvom spojeni medzi senzorovym
spina¢om a aplikéaciou Steinel Connect sa

v smartféne alebo tablete ulozi prislusny sietovy
klt¢. Vdaka kltcu je vyluceny nepovoleny
pristup k senzoru.

Pre pristup prostrednictvom dalSieho
smartfénu alebo tabletu musi byt sietovy klt¢
zdielany.

7. Starostlivost / udrzba

Vyrobok nevyzaduje Udrzbu.

Svietidlo mbZzete v pripade znecistenia odistit
vihkou handrou (bez Gistiaceho prostriedku).

Upozornenie: Prevadzkovy pristroj sa neda

vymenit.
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8. Likvidacia

Elektrické zariadenia, prisluSenstvo a obaly
odovzdajte na ekologicku recyklaciu.

Elektrické zariadenia nevyhadzujte
do komunalneho odpadu!

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurépskej smernice o odpade

z elektrickych a elektronickych zariadeni a jej
implementacie do narodnej legislativy sa musia
nepouzivané elektrické a elektronické zariade-
nia zbierat separovane a odovzdat na ekologic-
ku recyklaciu.

9. Zaruka vyrobcu

Tento vyrobok spolo¢nosti Steinel bol

vyrobeny s maximalnou déslednostou,
skontrolovany z hladiska funkénosti a bezpec-
nosti podla platnych predpisov a nasledne po-
drobeny nahodnej kontrole. Spoloénost Steinel
prebera zaruku za bezchybny stav a funkénost.
Zarucna doba je 36 mesiacov a zacina plynut
driom predaja spotrebitelovi. Odstranime
nedostatky, ktoré vyplyvaju z chyby materialu
alebo vyrobnej chyby, zaru¢né plnenie sa
uskutocriuje opravou alebo vymenou chybnych
dielov podla nasho uvazenia.

Zarucné plnenie sa nevztahuje na poskodenie
opotrebovatelnych dielov ani na Skody a ne-
dostatky, ktoré vznikni nespravnym zaobchad-
zanim alebo Udrzbou. Dalsie nasledné skody
na cudzich objektoch su zo zaruky vylucené.
Zaruka je platna len vtedy, ak sa nerozobrany
pristroj s kratkym popisom chyby spolu s
pokladni¢nym dokladom alebo fakturou (datum
kupy a pegdiatka predajcu) zasle riadne zaba-
leny do prislusného servisu.

Servis pre opravy: Po uplynuti zaru¢nej doby
alebo v pripade chyb, na ktoré sa nevztahuje
zaruka, sa 0 moznosti opravy informujte na
najblizSej servisnej stanici.

ROKY

ZARUKA
VYROBCU
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10. Technické udaje

Rozmery (V x S x H) 160 x 70 x 115 mm

Sietové pripojenie 220 - 240V, 50/60 Hz

Prikon (P,)* 145 W

Svetelny vykon* 14,5 W /2620 Im / 85,1 Im/W
Standby senzor (P,) 0,47 W

Teplota farby* 3.000 K (tepla biela)

Index reprodukcie farieb* R,=81

Priemerna dimenzovana Zivot- L70B50 pri 25 °C: > 20.000 hod.
nost*

Konzistencia farieb SDCM* Podiatona hodnota: 3

Distriblicia intenzity svetla®

gviivy
Dosah snimania L940SC: 8 m
Uhol dosahu L 940 SC: 180°
Nastavenie ¢asu L 940 SC: 5 s — 60 min

Nastavenie stmievania / svitania 2-1.000 Ix

Svetelny zdroj* Svetelny zdroj GU10 LED (max. 7 W)
Prikon svetelného zdroja* 6,7 W
Krytie P44

Trieda ochrany |

Teplota okolia -20 °C az +40 °C

Vysielaci vykon Bluetooth 4 dBm /3 mW (iba SC/C)

Frekvencia Bluetooth 2,4 - 2,48 GHz (iba SC/C)

Trieda energetickej Ucinnosti* Tento \'/:y’robok obsahuije svetelny zdroj triedy energetickej Ucin-
nosti ,F*

* pre svetelny zdroj GU10 LED
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11. Prevadzkové poruchy

Porucha

Pri¢ina

Riesenie

Svietidlo je bez napétia

W Aktivovala sa poistka,

nezapnuté,
vedenie prerusené

Skrat na siefovom privodnom
vedenf

Pripadne zabudovany sietovy
spinac je vypnuty

Zapnut poistku, vymenit,
zapnUt sietovy spinac,
skontrolovat vedenie pomocou
skusacky napatia
Skontrolovat pripojky

Zapnut sietovy spina¢

Svietidlo sa nezapina

Nastavenie stmievania je
nespravne zvolené
Sietovy spinac je vypnuty
Aktivovala sa poistka

Nastavit nanovo

Zapnut
ZapnUt poistku, vymenit, prip.
skontrolovat pripojenie

Svietidlo sa nevypina

Trvaly pohyb v oblasti
snimania

Skontrolovat oblast

Svietidlo sa zapina bez roz-
poznatelného pohybu

Svietidlo nie je namontované
s0 zabezpecenim proti pohybu
Pohyb sa uskutocnil, ale
pozorovatel' ho nerozpoznal
(pohyb za stenou,

pohyb malého objektu

v bezprostrednej blizkosti
svietidla atd’)

Pevne namontovat kryt

Skontrolovat oblast
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1. Informacje o tym dokumencie

Zapoznac sie doktadnie i zostawi¢ do

przechowania!

— Dokument chroniony prawem autorskim.
Przedruk, takze w czesciach, wytacznie po
uzyskaniu naszej zgody.

Objasnienie symboli

A\

2. Ogodlne zasady bezpieczenstwa

AN

Przewdd zasilajacy, ktory nalezy podtaczyc
podczas montazu, nie moze by¢ pod
napieciem.

Dlatego najpierw nalezy wytaczy¢ prad

i sprawdzi¢ brak napiecia za pomoca
prébnika.

Podczas instalacji lampy, wykonywana jest
praca przy obecnosci napiecia sieciowego.
Dlatego nalezy ja wykona¢ fachowo, zgodnie
z obowigzujacymi przepisami dotyczacymi
instalaciji i podfagczania do zasilania elek-
trycznego. (np. DE—-VDE 0100, AT-OVE /
ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)
Stosowac tylko oryginalne czgsci zamienne.
Naprawy moga wykonywac jedynie autory-
zowane punkty serwisowe.

Ostrzezenie przed
zagrozeniami!

Przed rozpoczeciem wszel-
kich prac przy urzadzeniu nalezy
odtaczy¢ napiecie zasilajgce!

3. L940SC, L940C, L 940

Uzytkowanie lampy L 940 SC zgodne z pr-

zeznaczeniem

— Lampa LED z czujnikiem ruchu na podc-
zerwien.

— Montaz nascienny na zewnatrz budynkéw.

— Lampy mozna taczyé w sie¢ przy uzyciu
standardu Bluetooth Mesh.

- Obstuga za pomoca aplikacji Steinel
Connect.

Uzytkowanie lampy L 940 C zgodne z prze-

znaczeniem

— Lampa LED.

- Montaz nascienny na zewnatrz budynkéw.

— Lampy mozna taczyé w sie¢ przy uzyciu
standardu Bluetooth Mesh.

— Obstuga za pomoca aplikacji Steinel
Connect.

Uzytkowanie lampy L 940 zgodne z przez-
naczeniem

— Oswietlenie LED gdra-dét.

- Montaz nascienny na zewnatrz budynkéw.

Zasada dziatania czujnika ruchu

Zasada dziatania odnosi si¢ do wariantu z

czujnikiem (SC) lub do wariantu obstugiwa-

nego recznie (C) w potaczeniu z czujnikiem

Bluetooth.

— Czujnik na podczerwieri odbiera promienio-
wanie cieplne emitowane przez poruszajace
sie ciata (np. ludzi, zwierzgta). Promieniowa-
nie cieplne przetwarzane jest elektronicz-
nie, powodujac automatyczne wiaczenie
urzadzenia.

— Najbezpieczniejsze wykrywanie ruchu
zapewnia montaz urzadzenia bokiem do
kierunku ruchu.

— Zasigg wykrywania ruchu jest ograniczony w
przypadku bezposredniego poruszania sig¢ w
kierunku urzadzenia.

— Przeszkody (np. drzewa, $ciany lub szyby)
moga ograniczac lub uniemozliwiac wy-
krywanie ruchu.

— Nagte wahania temperatury spowodowane
zmiang pogody nie sa odrézniane od zrédet
ciepta.

Zakres dostawy (Rys. 3.1, Rys. 3.2)
- Lampa

— Uchwyt nascienny

— Dwie Sruby

— Dwie kotki

Wymiary produktu L 940 SC (Rys. 3.3)

Przeglad urzadzenia (Rys. 3.4)
Uchwyt nascienny
Zacisk przytaczeniowy
Oprawa lampy

Czujnik na podczerwieri
(wytacznie L 940 SC)

OO0 w>
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Obszar wykrywania (Rys. 3.5) (wytacznie
L 940 SC)

Rozktad natezenia Swiatta (Rys. 3.6)

4. Przylacze elektryczne
Schemat potaczen (Rys. 4.1)

Przewdd zasilajacy jest kablem 3-zytowym:

L = przewdd fazowy (najczesciej czarny,
brazowy lub szary)

N = przewdd zerowy (najczesciej niebieski)

PE = przewdd ochronny (zielono / zétty)

W razie watpliwosci nalezy zidentyfikowac
przewody probnikiem napiecia, a nastepnie
ponownie wytaczy¢ napiecie. Faze (L) i prze-
waod neutralny (N) podtacza sie do zacisku
przytaczeniowego, a przewdd ochronny (PE)
do zacisku & . (Rys. 4.5, Rys. 4.6)

Wazne:

Pomylenie przewoddw jest przyczyna pézniej-
szego zwarcia w urzgdzeniu lub w skrzynce
bezpiecznikéw. W takim przypadku nalezy
jeszcze raz zidentyfikowaé poszczegdlne prze-
wody i ponownie je podtaczy¢. W przewodzie
zasilajgcym mozna oczywiscie zainstalowaé
wytacznik sieciowy do recznego wigczania

i wytaczania o$wietlenia.

Zrédio $wiatta moze zostaé wymienione przez
uzytkownika koricowego.

v/

5. Montaz

* Sprawdzié wszystkie elementy pod katem
uszkodzenia.

* W przypadku uszkodzen nie uruchamiaé
produktu.

® Przy montazu lampy nalezy zwrdci¢ uwage
na to, aby zamontowac ja w miejscu nie
podlegajacym wstrzasom i drganiom.

* Wybra¢ odpowiednie miejsce montazu
z uwzglednieniem zasiggu i wykrywania ruchu

Czynnosci montazowe

* Wylgczy¢ zasilanie (Rys. 4.1)

® Zaznaczy¢ otwory do wywiercenia (Rys. 4.2)

* Wywierci¢ otwory i wiozy¢ kotki (Rys. 4.3)

* Montaz w przypadku przewodu podtynko-
wego (Rys. 4.4)

* Podtgczy¢ kabel przytaczeniowy

— Podtgczy¢ kabel przytgczeniowy,
przewdd ochronny (PE) do zacisku &
(Rys. 4.5)

— Podtaczy¢ przewdd ochronny (PE)
przewodu zasilajacego do zacisku
WAGO

* Natozy¢ oprawe lampy i przykreci¢ za pomo-
ca srub zabezpieczajgcych (Rys. 4.7)

Wazne:
Nalezy upewnic sie, czy oprawa lampy jest
dobrze przykrecona.
* Wigczyc zasilanie (Rys. 4.7).
* Skonfigurowac ustawienia.
- 6. Dziatanie”
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6. Dziatanie

L 940 SC:

Ustawienia fabryczne (stan w momencie
dostarczenia)

— Ustawianie czasu zataczania Swiatta giéw-
nego: 10 s

— Ustawianie progu czuto$ci zmierzchowej:
1.000 Lux

— Gtéwne Swiatfo: 100 %

L 940 C:

Ustawienia fabryczne (stan w momencie
dostarczenia)

— Gtéwne Swiatto: 100 %

Aplikacja Steinel Connet

Na potrzeby konfiguracji urzadzenia za pomoca
smartfonu lub tabletu nalezy pobra¢ aplikacje
STEINEL Connect z AppStore. Niezbedny jest
smartfon lub tablet z funkcja Bluetooth.

Android

Funkcje, ktére mozna ustawia¢ za pomoca

aplikacji Steinel Connect:

— Ustawienie czasu 5 s—60 min.

— Ustawianie progu czutosci zmierzchowej
2-1.000 lux

- Lux-Teach

— Funkcja wyuczania godziny

— Ustawianie zasiegu czujnika

— kaczenie w sie¢ za pomoca Bluetooth

Ustawianie czasu

Wymagany czas (opdznienie wytaczenia)
mozna ustawi¢ ptynnie w zakresie od ok.

5 sekund do maks. 60 minut. Kazdy wykryty
ruch ponownie wiacza $wiatfo.

Podczas wyréwnywania obszaru wykrywania
i podczas wykonywania testu dziatania zaleca
sie ustawienie najkrétszego czasu.

Ustawianie czuto$ci zmierzchowej
Jasno$¢ zataczania (zmrok) mozna ptynnie re-
gulowacé w zakresie od ok. 2 do 2.000 luksow.

Podczas ustawiania zasiegu czujnika i testu
dziatania przy swietle dziennym nalezy wybrac¢
tryb Swiatta dziennego.

Tryb statego $wiecenia

Parametry trybu Swiatta statego mozna ustawié
w aplikacji Steinel Connect.

W nowej aplikacji Swiatto state mozna ustawic¢
dowolnie na okreslony czas (funkcja wyuczania
godziny).

kaczenie w sie¢ za pomoca Bluetooth
(Bluetooth Connect Mesh)

Wytacznik czujnika jest zgodny ze standardem
Bluetooth Mesh. Mozna go faczy¢ w sie¢

ze wszystkimi produktami odpowiadajacymi
standardowi Bluetooth Mesh.

Wytacznik czujnika jest konfigurowany za
pomoca aplikacji Steinel Connect. Podczas
pierwszego podfaczenia wytacznika czujnika
do aplikacji Steinel Connect, odpowiednie
klucze sieciowe sa zapisywane na smartfonie
lub tablecie. Klucze uniemozliwiaja dostep do
czujnika osobom nieupowaznionym.

Aby uzyskac dostep za pomoca innego
smartfona lub tabletu, nalezy udostepni¢ klucz
sieciowy.

7. Konserwacja / pielegnacja
Produkt nie wymaga konserwacii.
Zabrudzong powierzchnig lampy mozna oczy-
Sci¢ wilgotng szmatka (bez uzycia srodkéw

czyszczacych).

Wazne: Uktad sterowania nie jest wymienny.
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8. Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria i opakowania
nalezy oddac¢ do recyklingu przyjaznego
srodowisku.

Nie wyrzucac urzadzen
elektrycznych wraz z odpadami
z gospodarstw domowych!

Tylko dla krajéw UE:

Zgodnie z obowigzujgcymi dyrektywami
europejskimi w sprawie zuzytych urzadzer
elektrycznych i elektronicznych oraz ich wdro-
zeniem do prawa krajowego nienadajace sig¢
do uzytkowania urzadzenia elektryczne nalezy
odbiera¢ osobno i poddawac recyklingowi w
Sposob przyjazny srodowisku.

9. Gwarancja producenta

Gwarancja producenta STEINEL GmbH,
DieselstraBe 80-84, DE-33442 Herzebrock-
Clarholz, Niemcy

Wszystkie produkty STEINEL spefniaja na-
jwyzsze standardy jakosci.

Z tego powodu z przyjemnoscia, jako
producent udzielamy Paristwu, czyli klientowi
koricowemu, gwaranciji zgodnie z ponizszymi
warunkami:

Gwarancja obejmuije brak wad, ktére w
mozliwy do zweryfikowania sposéb wynikaja z
btedéw materiatowych lub produkeyjnych oraz
ktére zostang nam zgtoszone niezwtocznie po
wykryciu i w okresie obowiazujacej ochrony
gwarancyjnej.

Gwarancja obejmuje wszystkie produkty
STEINEL, ktére beda zakupione i uzytkowane
w Polsce, z wytaczeniem produktéw STEINEL
Proffesional.

Moga Paristwo dokonac wyboru, w jaki
sposob swiadczone bedg ustugi gwarancyjne —
poprzez bezptatng ustuge naprawy, bezptatna
wymiang (ew. na model kolejny o tej samej lub
wyzszej jakosci) lub wystawienie uznaniowego
dokumentu korygujacego.

Okres gwarancyjny na nabyty przez Paristwa
produkt STEINEL wynosi 3 lata (w przypadku
produktéw serii XLED home 5 lat) i w kazdym
przypadku rozpoczyna sig¢ od daty zakupu
produktu.

Ponosimy koszty transportu, ale nie bierzemy
odpowiedzialnosci za ryzyko transportowe
zwigzane z przesytkg zwrotng.

Ustawowe prawa przystugujgce w razie

wystepowania wad, nieodptatno$é

Opisane tu Swiadczenia obowiazujg dodatko-

wo do ustawowych roszczen z tytutu rekojmi,

wigczajac szczegdlne przepisy dotyczace
ochrony konsumenta, i nie ograniczajg ich ani
nie zastepuja.

Z ustawowych praw, przystugujgcych w przy-

padku wystapienia wad, korzystaja Paristwo

nieodptatnie.

Odstepstwa od gwaranc;ji

Gwarancja nie sa objete stanowczo zadne

wymienialne zaréwki. Poza tym gwarancja nie

obejmuije:

— w przypadku zuzycia czesci produktu
uwarunkowanego eksploatacjg lub innego
naturalnego zuzycia, badz wad produktéw
STEINEL, ktére wynikajg z uwarunkowanego
eksploatacjg lub innego naturalnego zuzycia,

— w przypadku uzytkowania produktu niezgod-
nie z przeznaczeniem lub w sposoéb niepra-
widtowy badz nieprzestrzegania wskazéwek
dotyczacych uzytkowania,

— jezeli samowolnie dokonano dobudowy
lub przebudowy, badz innych modyfikacji
produktu, lub wady wynikajg ze stosowania
akcesoriow, czesci zamiennych i uzupetnia-
jacych, ktére nie sa oryginalnymi produktami
STEINEL,

— jezeli konserwacja i pielegnacja produktow
nie byta wykonywana zgodnie z instrukcja
obstugi,

— jezeli montazu i instalacji nie wykonano
zgodnie z wytycznymi dotyczacymi instalacii
STEINEL,

— w przypadku szkdd lub strat powstatych
podczas transportu.

Obowiagzywanie polskiego prawa

Obowigzuje polskie prawo z wyfaczeniem

Konwencji Narodéw Zjednoczonych o migdzy-

narodowej sprzedazy towaréw (CISG).

-107 -

PL



Dochodzenie roszczen

Jezeli chcg Parstwo skorzystaé z gwaran-

cji, prosimy o przestanie produktu w stanie
kompletnym, wraz z oryginalnym dowodem
zakupu, ktéry musi zawierac date zakupu i
oznaczenie produktu, do swojego sprzedawcy
lub bezposrednio do nas: ,Lt" Spétka z
ograniczona odpowiedzialnoscia sp. k. dawniej
,Lange tukaszuk” spétka jawnaBykow, ul.
Wroctawska 43, 55-095 Mirkéw, Poland. Z
tego powodu zalecamy staranne prze-
chowywanie dowodu zakupu az do momentu
uptywu okresu gwarancyjnego.

LATA

GWARANCJI
PRODUCENTA
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10. Dane techniczne

Wymiary (wys. x szer. x gt.) 160 x 70 x 115 mm

Zasilanie sieciowe 220 - 240V, 50/60 Hz

Pobdér mocy (Pon) 145 W

Wydajnos¢ swietlna 14,5 W/ 2*620 Im / 85,1 Im/W
Czujnik trybu czuwania (Psb) 0,47 W

Temperatura barwowa 3.000 K (ciepfe biate $wiatto)
Indeks oddawania barw Ra = 81

Srednia znamionowa zywotno$é | L70B50 przy 25 °C: > 20.000 h

Jednolitos$¢ barwy SDCM Wartosé poczatkowa: 3

Rozktad natezenia Swiatta

Zasieg wykrywania czujnika L940SC:8m

Kat wykrywania L 940 SC: 180°

Ustawianie czasu L 940 SC: 5 s — 60 min.

Ustawianie czutosci zmierz- 2 —1.000 lukséw

chowej

Zrédio $wiatta Zrédto $wiatta GU10 LED (maks. 7 W)
Pobdr mocy zrédio Swiatta* 6,7 W

Stopiers ochrony P44

Klasa ochronnosci |

Temperatura otoczenia -20 °C do +40 °C
Czestotliwos¢ Bluetooth 4 dBm / 3mW (wytacznie SC/C)
Moc nadawcza Bluetooth 2,4 - 2,48 GHz (wytacznie SC/C)

Klasa wydajnosci energetycznej* | Ten produkt zawiera zrodto $wiatta o klasie wydajnosci energe-
tycznej ,F".

* dla zamknigtego zrédto Swiatta GU10 LED
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11. Usterki

Usterka

Przyczyna

Usuwanie

Lampa bez napigcia

B Zadziatat bezpiecznik,

niewfaczony wytacznik
sieciowy, przerwany przewdd

Zwarcie w przewodzie
zasilajagcym

Ewentualnie zainstalowany
wytacznik sieciowy jest
wytaczony

W Wigczyé, wymieni¢
bezpiecznik; wtaczy¢
wytacznik sieciowy, sprawdzi¢
przewdéd probnikiem napigcia

B Sprawdzi¢ podfaczenia
elektryczne

W Wiaczy¢ wytacznik sieciowy

Lampa nie wigcza sig

Nieprawidfowo ustawiona
czuto$¢é zmierzchowa czujnika
Wytaczony wytacznik sieciowy
Zadziatat bezpiecznik

M Ustawi¢ na nowo

B Wigczyé

W Wigczyé, wymienic
bezpiecznik, ewentualnie
sprawdzi¢ podtaczenie

Lampa nie wytacza sie

W obszarze wykrywania
czujnika ciagle cos sig¢ porusza

B Sprawdzi¢ obszar wykrywania

Lampa wigcza sie bez
wykrywania ruchu

Lampa nie zamontowana
stabilnie

Wystapit ruch, ktdry nie zostat
zauwazony przez obserwatora
(ruch za $ciang, ruch matego
obiektu w bezposredniej
bliskosci lampy itd.)

B Zamontowac¢ obudowe na
sztywno
B Sprawdzi¢ obszar wykrywania
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1. Despre acest document

Va rugam sa cititi cu atentie documentul

si sa-| pastrati!

— Protejat prin Legea drepturilor de autor.
Reproducerea, inclusiv in extras, este permi-
sa numai cu aprobarea noastra.

Explicatia simbolurilor

A\

2. Instructiuni generale de securitate

AN

La montare, cablul electric care urmeaza sa
fie conectat nu trebuie sa fie sub tensiune.
Opriti asadar curentul si verificati cu un
creion de tensiune sa nu mai existe curent
pe cablu.

Instalarea lampii presupune o interventie la
reteaua electrica. Prin urmare, aceasta trebu-
ie efectuata corect, conform instructiunilor de
instalare si conditiilor de conectare uzuale in
tara respectiva. (de ex. DE—-VDE 0100,

AT- OVE / ONORM E8001-1, CH-SEV
1000)

Folositi numai piese de schimb originale.
Reparatiile se vor executa numai in ateliere
specializate.

Atentie, pericole!

inainte de efectuarea oricaror
lucrari la aparat, intrerupeti ali-
mentarea cu energie electrica!

3. L940SC, L 940 C, L 940

Utilizare conform destinatiei lampa L 940

SsC

— Lampa cu LED si senzor de miscare cu
infrarosu.

— Montare pe perete in exterior.

— Lampi interconectabile prin Bluetoo-
th-Mesh-Standard.

— Se comanda prin aplicatia Steinel Connect.

Utilizare conform destinatiei lampa L 940 C

— Lampa cu LED.

— Montare pe perete in exterior.

— Lampi interconectabile prin Bluetoo-
th-Mesh-Standard.

— Se comanda prin aplicatia Steinel Connect.

Utilizare conform destinatiei lampa L 940
— LED-Leuchte Up-Downlight.
— Montare pe perete in exterior.

Principiul functionarii senzorului de miscare

Principiul de functionare se referé la varianta

cu senzor (SC) sau la varianta manuala (C) in

combinatie cu un produs cu senzor Bluetooth.

— Senzorul infrarosu detecteaza radiatia
termica a corpurilor aflate in miscare (de ex.
oameni, animale etc.). Radiatia termica este
convertita electronic si determina aprinderea
automata a aparatului.

— Cea mai sigura detectie a miscarii se face
prin montarea aparatului lateral fata de
directia de mers.

— Raza de actiune pentru detectia migcarii
este limitata atunci cand va indreptati direct
spre aparat.

— Din cauza obstacolelor (de ex. copaci,
ziduri sau geamuri) detectia miscarii poate fi
limitatd sau poate fi imposibila.

— Oscilatiile bruste de temperatura ca urmare
a influentelor meteo nu se deosebesc de
sursele de caldura.

Volumul livrérii (Fig. 3.1, Fig. 3.2)
- Lampa

— Suport de perete

— Doua suruburi

— Doua dibluri

Dimensiunile produsului L 910 S, L 910
(Fig. 3.3)

Prezentare generala a aparatului (Fig. 3.4)
A Suport de perete

B  Borna de conexiune

C  Carcasa lampa

D  Senzor IR (numai L 940 SC)

Domeniu de detectie (Fig. 3.5)
(numai L 940 SC)

Distribuirea intensitatii luminii (Fig. 3.6)
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4. Conexiune electrica
Schema de conexiuni (Fig. 4.1)

Circuitul de alimentare este format dintr-un

cablu cu 3 fire:

L = conductor de faza (de obicei negru,
maro sau gri)

N = conductor neutru (de obicei albastru)

PE = conductor de protectie (verde / galben)

Daca aveti indoieli, trebuie sa identificati
conductorii cu ajutorul unui creion de tensiune.
Dupa aceea ei trebuie scosi din nou de sub
tensiune. Faza (L) si conductorul neutru (N)

se conecteaza la blocul terminal, conductorul
de protectie (PE) se conecteaza la borna & .
(Fig. 4.5, Fig. 4.6)

Important:

Inversarea conexiunilor duce la scurtcircuit la
aparat sau la tabloul de sigurante. In acest caz
trebuie identificat din nou fiecare cablu si ulterior
refacute conexiunile corecte. Pe cablul de
alimentare se poate monta bineinteles un intre-
rupator de retea pentru activare si dezactivare.

Sursa de lumina poate fi inlocuita de catre
utilizatorul final.

(LY [
e
e P

5. Montaj

* \erificati toate componentele pentru a
constata daca prezinta deteriorari.

* Nu puneti in functiune produsul daca prezin-
ta deteriorari.

* La montarea lampii trebuie avut grija sa nu
fie supusa trepidatiilor.

* Alegeti un loc adecvat pentru montare,
tinand cont de raza de actiune si de detec-
tarea miscarii.

Etapele montarii
® Opriti alimentarea cu curent (Fig. 4.1)
Marcati locul unde vor fi gaurile (Fig. 4.2)
Faceti gaurile si introduceti diblurile (Fig. 4.3)
Montare cu cablul sub tencuiala (Fig. 4.4)
Racordati cablul de conexiune
— Racordati conductorul de protectie (PE)
laborna & (Fig. 4.5)
— Racordati conductorul de protectie (PE)
al cablului de alimentare la borna WAGO
* Pozitionati carcasa lampii si fixati-o cu
suruburile de siguranta (Fig. 4.7)

Important: Asigurati-va ca carcasa lampii este
bine fixata in suruburi.
* Porniti alimentarea cu curent (Fig. 4.7)
* Realizati reglajele.
- ,6. Functionarea”
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6. Functionarea

L 940 SC:

Reglaje din fabrica (stare la livrare)

— Temporizare lumina principala: 10 sec.
— Luminozitate de comutare: 1.000 lucsi
— Lumina principala: 100 %

L 940 C:
Reglaje din fabrica (stare la livrare)
— Lumina principala: 100 %

Aplicatia Steinel Connect

Pentru configurarea aparatului folosind un
smartphone sau o tableta trebuie descarcata
aplicatia STEINEL Connect din AppStore.
Este necesar un smartphone sau o tableta cu
Bluetooth.

Android

Functiile care se pot regla prin aplicatia Steinel
Connect
— Temporizare 5 s—60 min.
— Reglarea luminozitéatii la comutare
2-1.000 Lux
— Lumina de veghe
— Programarea orei
— Reglarea razei de actiune
— Interconectare prin Bluetooth

Temporizare

Temporizarea la oprire poate fi reglata continuu
de la cca. 5 secunde pana la max. 60 minute.
Orice miscare detectata aprinde din nou
lumina.

La ajustarea zonei de detectie si pentru testul
de functionare se recomanda setarea intervalu-
lui cel mai scurt.

Setarea luminozitatii de comutare

Pragul de comutare (luminozitatea de co-
mutare) poate fi reglat continuu de la cca. 2 la
2.000 lucsi.

La reglarea zonei de detectie si pentru verifi-
carea functionala la lumina zilei, trebuie sa fie
setat regimul de lumina naturala.

Regim de functionare cu lumina continua
Parametrii regimului de functionare cu lumina

continua se pot regla prin Steinel Connect App.

in noua aplicatie, lumina continua poate fi
setata céat se doreste, pana la o anumita ora
(programarea orei).

Interconectare prin Bluetooth (Bluetooth-
Connect-Mesh)

Intrerupétorul cu senzor corespunde standar-
dului Bluetooth Mesh. Acesta poate fi inter-
conectat cu toate produsele care corespund
standardului Bluetooth Mesh.

Configurarea intrerupatorului cu senzor se face
prin aplicatia Steinel Connect. La prima conec-
tare intre intrerupatorul cu senzor si aplicatia
Steinel Connect, codul de retea corespunzator
se salveaza pe smartphone sau pe tableta.
Existenta codului exclude accesul neautorizat
asupra senzorului.

Pentru a avea acces printr-un alt smartphone
sau tableta, trebuie partajat codul retelei.

7. intretinere / ingrijire
Produsul nu necesita lucrari de intretinere.
In caz de murdarire, lampa poate fi curatata cu

o laveta umeda (fara detergent).

Important: Aparatul de comanda nu se poate
nlocui.
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8. Evacuarea ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si ambalajele
trebuie sa faca obiectul unei reciclari ecologice.

Nu aruncati aparatele electrice la
gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Tn conformitate cu directiva europeana privind
eliminarea deseurilor electrice si electronice in
vigoare si transpunerii ei in legislatia nationa-
1&, aparatele electrice care nu mai pot fi utili-
zate trebuie sa fie colectate separat si sa faca
obiectul unei reciclari ecologice.

9. Garantia de producator

Acest produs Steinel a fost fabricat cu maxima
atentie, verificat din punctul de vedere al fun-
ctionarii si al sigurantei si supus unor controale
aleatorii. Steinel garanteaza structura si functi-
onarea ireprosabila a acestui produs. Termenul
de garantie este de 36 de luni si incepe de la
data vanzarii produsului catre consumator. Ga-
rantia acopera deficientele bazate pe defecte
de material si fabricatie. indeplinirea garantiei
se realizeaza prin repararea sau inlocuirea
pieselor defecte, conform optiunii noastre.
Garantia nu se aplica pieselor de uzura si nici
deteriorarilor sau deficientelor cauzate de
utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare.
Este exclusa compensarea daunelor provocate
altor obiecte.

Garantia este valabila doar daca aparatul
nedezasamblat este trimis la centrul de service
competent intr-un ambalaj adecvat, impreuna
cu o scurta descriere a defectiunii, cu bonul de
casa sau cu factura (cu data cumpararii si cu
stampila distribuitorului).

Reparatii si postgarantie: Dupa iesirea din
termenul de garantie sau in cazul defectiuni-
lor pentru care nu beneficiati de reparatii in
garantie, informati-va cu privire la posibilitatea
reparatiei la centrul de service cel mai apropiat.

A NI

GARANTIA

PRODUCATORULUI
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10. Date tehnice

Dimensiuni (indltime x lati-
me x adancime)

160 x 70 x 1156 mm

Conexiune la reteaua electrica

220 - 240V, 50/60 Hz

Consum de putere (P, )*

145W

Intensitate luminoasa*

14,6 W /2620 Im / 85,1 Im/W

Standby senzor (P,)

0,47 W

Temperatura culorii*

3.000 K (alb cald)

Indice de redare a culorilor*

R, =81

Durata medie de viata nominala*

L70B50 la 25 °C: > 20.000 ore

Consistenta culorii SDCM*

Valoare initiala: 3

Distribuirea intensitatii luminii*

Raza de detectie

L 940 8C: 8 m

Unghi de detectie

L 940 SC: 180°

Temporizare

L 940 SC: 5 sec.—-60 min.

Setarea luminozitatii de co-
mutare

2-1.000 lucsi

Sursa de lumina*

Sursa de lumina GU10 LED (max. 7 W)

Consum de putere sursa de lumina*

6,7 W

Grad de protectie

P44

Clasa de protectie

Temperatura ambianta

-20 °C péana la +40 °C

Putere de emisie Bluetooth

4 dBm / 3mW (numai SC/C)

Frecventa Bluetooth

2,4 - 2,48 GHz (numai SC/C)

Clasa de eficienta energetica®

Acest produs contine o sursa de lumina din clasa de eficienta

energetica ,F".

* pentru sursa de lumind GU10 LED
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11. Defectiuni in functionare

Defectiune

Cauza

Remediu

Lampa fara tensiune

B Siguranta a declansat, aparat

neconectat, cablu intrerupt

Scurtcircuit in cablul de retea
Intrerupétorul de retea
eventual existent este decuplat

B Cuplati siguranta, nlocuiti-o,

cuplati intrerupatorul de retea,
verificati cablul cu ajutorul unui
creion de tensiune

Verificati conexiunile

Cuplati intrerupatorul de retea

Lampa nu se aprinde

Reglarea luminozitatii de
comutare este incorecta
Tntrerupétor de retea OPRIT
Siguranta a declansat

Reglati din nou

Porniti
Cuplati siguranta, inlocuiti-o,
eventual verificati legatura

Lampa nu se stinge

Miscare continua in aria de
detectie

Controlati zona

Lampa se aprinde fara a exi-
sta o miscare aparenta

Lampa n-a fost fixata bine la
montare

A avut loc miscare, dar nu a
fost sesizata de observator
(miscare in spatele unui
perete, miscarea unui obiect
mic in imediata apropiere a
lampii, etc.)

Montati carcasa asa incat sa
nu se deplaseze
Controlati zona
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1. O tem dokumentu

Natanéno preberite in shranite!

— Za&citeno z avtorskimi pravicami. Ponatis
v celoti ali po delih je dovoljen le z nas§im
soglasjem.

Razlaga simbolov

A\

2. Splosna varnostna navodila

AN

* Ob montazi mora biti elektriéni vodnik, ki ga
boste prikljudili na aparat, brez napetosti.
Zato najprej odklopite tok in preverite s
preizkusevalcem elektriéne napetosti, Ce res
ni ve¢ napetosti.

Pri inStalaciji svetilke imate opravka z delom
pod elektricno napetostjo. Zato mora biti
strokovno izvedeno po veljavnih predpisih o
instalaciji in pogojih izvedbe prikljuckov. (npr.
DE-VDE 0100, AT-OVE / ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000)

Uporabljajte samo originalne nadomestne dele.
Popravila lahko izvajajo le v strokovnih
delavnicah.

Opozorilo pred nevarnostmi!

Pred izvajanjem katerih koli
del na napravi prekinite dovod
elektri¢éne napetosti!

3. L940SC, L 940 C, L 940

Namenska uporaba svetilka L 940 SC

— LED-svetilka z infrardecim senzorjem gibanja.

— Za stensko montazo za zunanjost.

— Svetilke je mogoce povezati v omrezje prek
Bluetooth-Mesh-standarda.

— Upravijanje z aplikacijo Steinel Connect.

Namenska uporaba svetilka L 940 C

— LED-svetilka.

— Za stensko montazo za zunanjost.

— Svetilke je mogoce povezati v omrezje prek
Bluetooth-Mesh-standarda.

— Upravijanje z aplikacijo Steinel Connect.

Namenska uporaba svetilka L 940
— Svetloba LED Up-Downlight.
— Za stensko montazo za zunanjost.

Princip delovanja senzorja gibanja

Princip delovanja se nanasa na razli¢ico sen-

zorja (SC) ali roéno razli¢ico (C) v kombinaciji s

senzorskim izdelkom Bluetooth.

— Infrardeci senzor zaznava toplotno sevanje
premikajocih se teles (ljudi, Zivali itd.). Toplot-
no sevanije se elektronsko pretvori in tako
samodejno vklopi napravo.

— Najbolj varno zajetje premikanja dobimo pri
montazi na strani glede na smer premikanja.

— Doseg zajetja premikanja je omejen, kadar se
senzorju priblizujete neposredno.

— Ovire (npr. drevesa, zidovi ali steklene Sipe)
lahko omejijo ali onemogodijo zajemanije
premikanja.

— Nenadnih temperaturnih sprememb zaradi
vremenskih vplivov toplotni viri ne razlikujejo.

Obseg dobave (Sl. 3.1, SI. 3.2)
— Svetilka

— Zidno drzalo

— Dva vijaki

— Dva viozki

Mere izdelka L 940 SC (Sl. 3.3)

Pregled naprav (SI. 3.4)

A Zidno drzalo

B Priklju¢na sponcnica

C  Ohisje svetilke

D IR-Senzor (samo L 940 SC)

Obmocje zaznavanja (Sl. 3.5)
(samo L 940 SC)

Razdelitev jakosti svetlobe (SI. 3.6)
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4. Elektriéni prikljucek
Vezalni nacrt (SI. 4.1)

Elektricna napeljava je sestaviiena iz 3-Zilnega
kabla:

L = faznivodnik (obiGajno ¢rn, rjav ali siv)
N = nevtralni vodnik (praviloma moder)
PE = varnostni vodnik (zeleno / rumen)

V primeru dvoma morate napeljave identificirati z
indikatorjem napetosti; nato ga ponovno preklopite
na stanje brez napetosti. Fazo (L) in nevtralni
vodnik (N) prikljucite na prikljuéno sponko, zascitni
vodnik (PE) pa na sponko & . (SI. 4.5, SI. 4.6)

Pomembno:

Pomesanje prikljuckov lahko privede kasneje v
aparatu ali elektri¢ni omarici do kratkega stika.
V tem primeru morate vse napeljave znova
identificirati in na novo povezati. Na omrezni
kabel lahko seveda instalirate omrezno stikalo
za vklop in izklop.

Svetlobni vir lahko zamenja konéni uporabnik.

Cra k|

5. Montaza

* Preverite vse sklope, ali so poskodovani.

* Poskodovanega izdelka ne uporabljajte.

* Pri montazi svetilke je treba paziti, da je ta
pritriena brez tresljajev.

* |zberite primeren kraj montaze in upostevajte
doseg zaznavanja gibanja.

Navodila za montazo
* |zklopite oskrbo z energijo (SI. 4.1)
® Zarisite luknje za vrtanje (SI. 4.2)
® |zvrtajte luknje in vstavite moznike (SI. 4.3)
* Montaza pri podometni napeljavi (SI. 4.4)
* Prikljucitev prikljucnega kabla
— Zas&citni vod (PE) prikljucite na sponko
(SI. 4.5)
— Zascitni vod (PE) prikljucka prikljucite na
sponko WAGO
* Nataknite ohiSje svetilke na drzalo in privijte
varnostne vijake (SI. 4.7)

Pomembno:
Zagotovite, da je ohisje svetilke dobro privito.
* Vklopite oskrbo z energijo (SI. 4.7)
* |zvedite nastavitve.
= »6. Delovanje«

6. Delovanje

L 940 SC:

Tovarniske nastavitve (dobavno stanje)
— Nastavitev ¢asa, glavna luc: 10 sek.
— Nastavitev zatemnitve: 1.000 Lux

— Glavna lu¢: 100 %

L 940 C:
Tovarniske nastavitve (dobavno stanje)
— Glavna lu¢: 100 %

Aplikacija Steinel Connect

Za konfiguracijo naprave s pametnim telefonom
ali tablico morate s svojega AppStore sneti
aplikacijo STEINEL Connect. Potreben je za
Bluetooth primeren pametni telefon ali tablicni
radunalnik.
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Android

Funkcije, nastavljive v aplikaciji Steinel
Connect:

— Nastavitev ¢asa 5 s—60 min

- Nastavitev zatemnitve 2—1.000 Lux

— Lux-Teach

- Cas ucenja

— Nastavitev dosega

— Povezava v Bluetooth omrezje

Nastavitev ¢asa

Zakasnitev izklopa lahko nastavite brezstopenjs-
ko od pribl. 5 sekund do najve¢ 60 minut Vsako
zajeto premikanje znova vklopi lu¢. Za nastavitev
obmocja zaznavanja in preverjanje delovanja se

priporoca najkraj$a nastavitev casa.

Nastavitev zatemnitve

Prag izkrmilienja (zatemnitev) lahko brezstopen-
jsko nastavite od pribl. 2 do 2.000 luksov.

Pri nastavitvi obmocja zajemanja in za test de-
lovanja pri dnevni svetlobi mora biti nastavljeno
svetenje ob dnevni svetlobi.

Stalna osvetlitev

Parametre stalnega svetenja lahko nastavite
z aplikacijo Steinel Connect. V novi aplikaciji
lahko stalno svetenje nastavite poljubno do
dolocene ure ¢as ucenja.

Povezava v Bluetooth omrezje (Bluetooth-
Connect-Mesh)

Senzorsko stikalo ustreza standardu
Bluetooth-Mesh. Povezati ga je mogoce z
vsemi izdelki, ki so v skladu s standardom
Bluetooth-Mesh.

Konfiguracija senzorskega stikala poteka prek
aplikacije-Steinel Connect. Ob prvi povezavi
senzorskega stikala in aplikacije Steinel
Connect App se na pametnem telefonu ali
tablici shranijo ustrezni omrezji kljuci. Klju¢
prepreci nedovolieno dostopanje do senzorja.
Za dostop prek drugega pametnega telefona
ali tablice je treba dodeliti omrezni kljuc.

7. Vzdrzevanje in nega
Izdelka ni treba vzdrzevati.
Ce je svetilka umazana, jo odistite z vlazno
krpo (brez Sistil).

Pomembno: Krmilna naprava ni zamenljiva.

8. Odstranjevanje

Elektricne aparate, opremo in embalazo oddajte
v okolju prijazno ponovno obdelavo.

Elektri¢nih aparatov ne
odstranjujte s hiSnimi odpadki!

Samo za EU-drzave:

V skladu z veljavno Evropsko direktivo o izrab-
lienih elektri¢nih in elektronskih aparatih in nje-
nim prenosom v nacionalno zakonodajo je ele-
ktri¢ne aparate, ki niso ve¢ uporabni, treba
Zbirati lo¢eno in jih oddati v okolju prijazno po-
novno obdelavo.
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9. Garancija proizvajalca

Ta proizvod podietja je bil izdelan z veliko skrb-
nostjo, preverjen glede delovanja in varnosti
po veliavnih predpisih ter konéno podvrzen
nakljuéni kontroli. Steinel daje

garancijo za brezhibno stanje in funkcionalnost
proizvoda. Garancija velja 36 mesecev od
dneva nakupa in se za¢ne z dnem prodaje
izdelka stranki.

QOdstranjujemo pomanikljivosti, ki so posledica
napak v materialu ali izdelavi, obveznost ga-
rancije pa je izpolnjena ob popravilu ali menjavi
delov z napakami po nasi izbiri. Garancija ne
velja pri poskodbah obrabnih delov in za Skode
in pomanjkljivosti, do katerih je prislo zaradi
nepravilne uporabe ali vzdrzevanja. Nadaljinje
poskodbe na drugih predmetih so izkljucene.
Garancija bo odobrena v primeru, da posliete
nerazstavlieno napravo s kratkim opisom napa-
ke ter potrdilom o nakupu oz. ra¢unom (datum
nakupa in Stampilika trgovca), dobro
zapakirano na ustrezne servisne sluzbe.
Servis za popravila: Po poteku garancijske
dobe ali pri napakah brez garancijske pravice
se posvetujte z nasim servisnim obratom glede
popravila.

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA
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10. Tehnic¢ni podatki

Mere (DxSxV) 160 x 70 x 115 mm

Omrezni prikljucek 220-240V, 50/60 Hz

Poraba energije (P,,)* 145 W

Svetilna moc¢* 14,5 W /2*620 Im / 85,1 Im/W
Stanje pripr. senzor (P,) 0,47 W

Temperatura barve* 3.000 K (topla bela)

Indeks barvne reprodukcije* R,=81

Srednja izmerjena zivlienjska L70B50 pri 25 °C: > 20.000 ur
doba*

Barvna konsistenca SDCM* Zacetna vrednost: 3

Razdelitev jakostni svetlobe*

Doseg zaznavanja L940SC:8m

Kot zaznavanja L 940 SC: 180°

Nastavitev Gasa L 940 SC: 5 sek.—60 min.
Nastavitev zatemnitve 2-1.000 luksov

Sijalke™ Svetlobni vir GU10 LED (najve¢ 7 W)
Poraba energije sijalke* 6,7 W

Vrsta zascite P44

Razred za&cite |

Temperatura okolice -20 °C do +40 °C
Oddajna mo¢ Bluetooth 4 dBm /3 mW (samo SC/C)
Frekvenca Bluetooth 2,4 - 2,48 GHz (samo SC/C)

Razred energetske ucinkovitosti* | Ta izdelek vsebuije svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti »F«.

* za zaprt svetlobni vir GU10 LED
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11. Motnje delovanja

Motnja

Vzrok

Pomoc¢

Svetilka brez napetosti

W Varovalka se je sproZila,
ni vklopliena, povezava je
prekinjena.

W Kratki stik v elektricnem
omrezju

B Morebitno prisotno omrezno
stikalo je izkloplieno

W \Vklopite, zamenjajte varovalko,
vklopite omrezno stikalo,
preverite vod z indikatorjem
napetosti

W Preverite prikljucke

W Vklopite omrezno stikalo

Svetilka se ne vklopi

B Nastavitev zatemnitve je
napacno izbrana

B Omrezno stikalo je
[ZKLOPLJENO

B Varovalka se je sproZila

B Ponovno nastavite
M Vklopite

W Vklopite, zamenjajte varovalko,
o potrebi preverite prikljucek

Svetilka se ne izklopi

B Stalno premikanje na podrocju

zajemanja

B Preverite podrocje

Svetilka se vklopi brez zaz-
nanega gibanja

B Svetilka ni dovolj ¢vrsto
namescena

B Premikanje je obstajalo,
toda opazovalec ga ni
prepoznal (premikanje za
steno, premikanje majhnega
predmeta Gisto v blizini
svetilke, itd.)

B OhiSje trdno montirajte

B Preverite podrocje
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1. Uz ovaj dokument

Pazljivo procitajte i sacuvajte!

— Zasticeno autorskim pravima. Pretisak, ¢ak
i dielomican, dopusten je samo uz nase
odobrenje.

Tumacenje simbola

A\

2. Opce sigurnosne napomene

A\

* Prilikom montaZe elektri¢ni vod koji treba
prikljuciti ne smije biti pod naponom.

Zbog toga kao prvo morate iskljuditi struju
i pomocdu ispitivaca napona provijeriti je li
uspostavljeno beznaponsko stanje.

Kod instalacije svjetilike radi se o radovima
na mreznom naponu. Stoga se ona mora
provoditi struéno i u skladu s uobicajenim
drzavnim propisima o instalacijama i uvjetima
prikljuéivanja. (npr. DE—VDE 0100,
AT-OVE / ONORM E8001-1, CH-SEV
1000)

Koristite samo originalne rezervne dijelove.
Popravke smiju obavljati samo stru¢ne
radionice.

Upozorenje na opasnosti!

Prije svih radova na uredaju
prekinite naponsko napajanje!

3. L940SC, L 940 C, L 940

Namjenska uporaba svjetiljka L 940 SC

— LED svijetilika s infracrvenim senzorom
pokreta.

— Zidna montaza u vanjskom podru¢ju.

— Svjetilike se mogu umreziti putem Bluetooth
mesh standarda.

— Upravljanje putem aplikacije Steinel Connect.

Namjenska uporaba svjetilika L 940 C

— LED svijetilika.

— Zidna montaZa u vanjskom podrucju.

— Svjetilike se mogu umreziti putem Bluetooth
mesh standarda.

— Upravijanje putem aplikacije Steinel Connect.

Namjenska uporaba svjetiljka L 940
— LED gore-dolje svjetlo.
— Zidna montaZa u vanjskom podrucju.

Princip funkcioniranja senzora pokreta
Princip funkcioniranja odnosi se na varijantu
senzora (SC) ili na ruénu varijantu (C) u kombi-
nacm s proizvodom s Bluetooth senzorom.
Infracrveni senzor detektira toplinsko zrace-
nje tijela koja se pred njime krecu (npr. ljudi,
Zzivotinje). Toplinsko zraGenje elektronicki se
pretvara i automatsko ukljucuje uredaj.

— Najsigurnije detektiranje pokreta postize
se montazom uredaja bo¢no na smjer
kretanja.

— Domet detektiranja pokreta ogranicen je
kad se uredaju prilazi izravno.

— Prepreke (npr. drveca, zidovi ili prozori)
mogu ograniciti detektiranje pokreta ili ga
onemoguciti.

— Iznenadna kolebanja temperature zbog
vremenskih utjecaja ne razlikuju se od izvora
topline.

Sadrzaj isporuke (SI. 3.1, SI. 3.2)
- Svjetilika

— Zidni drza¢

— Dva vika

— Dva ucvrsnice

Dimenzije proizvoda L 940 SC (SI. 3.3)
Pregled uredaja (Sl. 3.4)

A Zdnidrza¢

B  Prikljucna stezalika

C  Kudiste svjetilike

D IC senzor (samo L 940 SC)

Podrucje detekcije (SI. 3.5) (samo L 940 SC)

Raspodijela jac¢ine svjetlosti (SI. 3.6)
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4. Elektri¢ni prikljuc¢ak
Shema prikljucivanja (SI. 4.1)

Mrezni vod sastoji se od trozilnog kabela:

L = faza(ve¢inom crna, smeda ili siva)
N = neutralni vodi¢ (veinom plavi)
PE = zastitni vodic (zeleno / zuti)

U sluéaju dvojbe morate identificirati vodove
pomocu ispitivaca napona i zatim ponovno
uspostaviti beznaponsko stanje. Faza (L) i
neutralni vodic (N) spajaju se na prikljuc¢nu ste-
zaljku, zastitni vodic (PE) spaja se na stezaljku
D . (S. 4.5, SI. 4.6)

Vazno:

Slucajna zamjena prikljucaka u uredaju ili
Vasem ormaricu s osiguraima kasnije ¢e
uzrokovati kratki spoj. U tom slucaju morate
jo$ jednom identificirati pojedinacne vodove
i ponovno ih spojiti. U mreznom vodu moze,
naravno, biti instalirana mrezna sklopka za
ukljucivanje i iskljucivanje.

Izvor svjetla moze zamijeniti krajnji korisnik.

(L s
Cre |/
Tt P

5. Montaza

* Provjeriti sve sastavne dijelove na ostecenja.

* U slucaju ostecenja ne Koristiti proizvod.

* Prilikom montaze svjetilike treba paziti na to
da se pricvrsti stabilno.

* QOdaberite prikladno mjesto montaze uzima-
juci u obzir domet i detektiranje pokreta.

* Koraci montaze
* |skljucite strujno napajanje (Sl. 4.1)
* Oznacite rupe (Sl. 4.2)
® |zbusite rupe i umetnite ucvrsnice (Sl. 4.3)
* Montaza kod podzbuknog kabela (SI. 4.4)
* Spojite prikljuéni kabel.
— Zastitni vodi¢ (PE) spojite na stezaljku
D (Sl. 4.5)
— Zaétitni vodic (PE) kabela spojite na
WAGO stezaljku.
* Namjestite kuciSte svjetilike i ucvrstite ga
sigurnosnim vijcima (Sl. 4.7)

Vazno:
Provijerite je li dobro priévrs¢eno kuciste svijetilike.
* Ukljucite naponsko napajanje (Sl. 4.7).
® |zvrite podesavanie.
= 6. Funkcija“
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6. Funkcija

L 940 SC:

Tvornicke postavke (stanje kod isporuke)

— Podesenost vremena za glavno svjetlo: 10 s
— Podesenost svjetlosnog praga: 1.000 luksa
— Glavno svjetlo: 100 %

L 940 C:
Tvornicke postavke (stanje kod isporuke)
— Glavno svjetlo: 100 %

Aplikacija Steinel Connect

U svrhu konfiguracije senzora s pametnim
telefonom ili tabletom morate preuzeti iz svog
AppStorea aplikaciju STEINEL Connect. Za
to je potreban pametan telefon ili tablet s
funkcijom Bluetooth.

Android

Funkcije koje se mogu podesiti pomocu
aplikacije Steinel Connect:

— Podesavanje vremena 5 s—60 min

— Podesavanie svjetlosnog praga 2—1.000 luksa
— Ucenije luksa

— Ucenje vremena

— Podes$avanje dometa

— Bluetooth umrezenje

PodesSavanje vremena

Kasnjenje iskljucivanja moze se podeSavati
kontinuirano od oko 5 sekundi do maks. 60 mi-
nuta. Svaki detektirani pokret ponovno
ukljuéuje svjetlo.

Kod podesavanja podrucja detekcije i testiranja
funkcije preporucuje se podesiti najkrace
vrijleme.

Podesavanje svjetlosnog praga
Proradna svjetlina (zmedu mraka i dnevnog
svjetla) moze se kontinuirano podesavati od
oko 2 —2.000 luksa.

Kod podesavanja podrucja detekcije i za
testiranje funkcije kod danjeg svjetla mora biti
podesen rezim rada pri danjem svjetlu.

Rezim rada stalnog svjetla

Parametri za rezim rada stalnog svjetla mogu
se podesiti putem aplikacije Steinel Connect.
U novoj aplikaciji stalno svjetlo moZe se po Zelji
podesiti do nekog odredenog vremena (ucenje
vremena).

Bluetooth umreZenje (Bluetooth-
Connect-Mesh)

Senzorska sklopka odgovara standardu
Bluetooth Mesh. MoZze se umreZiti sa svim
proizvodima koji odgovaraju standardu Blue-
tooth Mesh.

Konfiguracija senzorske sklopke odvija se
pomocu aplikacije Steinel Connect. Kod prvog
povezivanja senzorske sklopke i aplikacije
Steinel Connect na pametni telefon ili tablet
spremaju se odgovarajuci mrezni kodovi.
Kodovi onemogucavaju neovlasten pristup
senzoru. Da bi se omogucio pristup putem
nekog drugog pametnog telefona ili tableta,
mora mu se dodijeliti mrezni kod.

7. Odrzavanje / Njega
Proizvod ne treba odrzavati.
U slucaju zaprljanosti svjetiliku mozete obrisati
vlaznom krpom (bez sredstva za Cicenje).

Vazno: Pogonski uredaj ne moze se zamijeniti.
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8. Zbrinjavanje

Elektricne uredaje, pribor i ambalazu treba zbri-
nuti na ekoloski nacin odvozom na reciklazu.

Ne bacajte elektricne uredaje u
.@ kuéni otpad!

Samo za zemlje ¢lanice EU:

Prema vazecoj Europskoj direktivi za stare
elektri¢ne i elektronicke uredaje i njezinoj imple-
mentaciji u nacionalno pravo, elektri¢ni uredaji
koji se viSe ne mogu koristiti moraju se pose-
bno sakupiti i zbrinuti na ekoloski nacin odvo-
zom na mjesto za reciklazu.

9. Jamstvo proizvodaca

Ovaj Steinel proizvod izraden je s najvecom
paznjom, njegovo funkcioniranje i sigurnost
ispitani su prema vazeéim propisima i na kraju
je proizvod podvrgnut kontroli uzorka. Steinel
preuzima jamstvo za besprijekornu kakvocu i
funkcionalnost. Jamstveni rok iznosi 36 mjeseci
i zapocCinje s danom prodaje potrosacu. Uklan-
jamo nedostatke koji su posliedica greSaka na
materijalu ili tvorniCke greske, usluga jamstva
izvrS8ava se popravkom ili zamjenom dijela s
greskom po naSem izboru. Jamstvo ne dajemo
u slucaju osteéenja na potrosnim dijelovima,
kao ni Steta i nedostataka koji nastanu zbog
nestruénog rukovanja ili odrzavanja. Posliedic-
ne Stete na drugim predmetima su iskljucene.
Jamstvo se priznaje samo ako nerastavlieni,
dobro zapakiran uredaj posaljete zajedno s
kratkim opisom greske i racunom (datum kup-
nje i pecat trgovine) nadleznoj servisnoj sluzbi.
Sluzba za popravke: Nakon isteka jamst-
venog roka ili kad se utvrdi nedostatak bez
jamstva, raspitajte se u najblizoj servisnoj sluzbi
0 mogucnosti popravka.

GODINE

PROIZVOPAGA
JAMSTVA
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10. Tehnic¢ki podaci

Dimenzije (V x S x D)

160 x 70 x 1156 mm

Mrezni prikljucak

220-240V, 50/60 Hz

Potrosnja snage (P_)*

145 W

Svjetlosni u¢in*

14,6 W/ 2620 Im / 85,1 Im/W

Stanje pripravnosti za rad sen-
zora (P)*

0,47 W

Temperatura boje*

3.000 K (topla bijela)

Indeks reprodukcije boje*

R,=81

Prosjecni procijenjeni vijek
trajanja*

L70B50 pri 25 °C: > 20.000 sati

Konzistentnost boje SDCM*

Pocetna vrijednost: 3

Raspodiela jac¢ine svjetlosti*

Domet detekcije

L 940SC:8m

Kut detekcije

L 940 SC: 180°

Podesavanje vremena

L 940 SC: 5 s—60 min

Podesavanije svjetlosnog praga

2-1.000 luksa

Rasvjetno tijelo”

GU10 LED Zarulja (max. 7 W)

Potro$nja snage rasvjetnog tijela* | 6,7 W

Vrsta zastite P44

Klasa zastite |

Temperatura okoline -20 °C do +40 °C

Snaga odasiljanja Bluetoothom

4 dBm /3 mW (samo SC/C)

Frekvencija Bluetooth

2,4 - 2,48 GHz (samo SC/C)

Klasa energetske ucinkovitosti*

Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti klase energetske ucinkovi-

tosti ,F*

* za zatvorenu LED Zarulie GU10
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11. Smetnje u radu

Smetnja

Uzrok

Pomo¢

Svijetilika je bez napona.

B Reagirao je osigurac, nije

ukljucena, prekinut vod

Kratki spoj u mreznom vodu
Eventualno postoje¢a mrezna
sklopka je iskljuc¢ena

Ukljuciti osigurac, zamijeniti,
ukljuciti mreznu sklopku,
provjeriti vod ispitivacem
napona

Provjeriti prikljucke

UKljuciti mreznu sklopku

Svijetilika se ne ukljucuje.

Pogresno odabrana

podesenost svjetlosnog praga

Mrezna sklopka je
ISKLJUCENA
Reagirao je osigurac

Iznova podesiti

W UKljuciti

UKljuciti osigurac, zamijeniti,
eventualno provijeriti priklju¢ak

Svijetilika se ne iskljucuje.

Stalno kretanje u podrudju
detekcije

Provijeriti podrucje

Svijetilika se ukljucuje bez
prepoznatljivog pokreta.

Syjetilika nije montirana
stabilno

Pokret se dogodio ali ga
promatrac nije prepoznao

(pokret iza zida, kretanje malih

objekata u neposrednoj blizini
svjetilike itd.)

Cvrsto montirati kuciste

Provjeriti podrucje
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— LED-valgustus Up-Downlight.
1. Kaesoleva dokumendi kohta - Valitingimustes seinale monteerimiseks.
Liikumissensori t66pohimote
Toopohimate kehtib sensori variandi (SC) voi
manuaalse variandi (C) ja Bluetooth-sensoritoo-
te kombinatsiooni puhul.
— Infrapunaandur tuvastab likuvate kehade
(nt inimesed, loomad) soojuskiirguse.

Soojuskiirgus teisendatakse elektrooniliselt
Hoiatus ohtude eest! ja seade lUlitub automaatselt sisse.

— Liikumine tuvastatakse koige kindlamalt, kui
paigaldate seadme likumissuuna suhtes
kilgmiselt.

— Otse seadme suunas liikudes on likumise
tuvastamise ulatus piiratud.
Katkestage enne igasuguseid - T?kiSt..USte t i, (i PG} mUUrid_ vl klaeis_id)
toid seadme Kallal pingetoidel v0|b" Inkum|§e tuyastamme olla piiratud voi ei
) ole Uldse voimalik.
— limastikust tingitud akilisi temperatuurikdiku-
misi ei eristata soojusallikatest.

Palun lugege hoolikalt labi ja hoidke alles.
— Autoridigusega kaitstud. Jareltrikk, ka valja-
votteliselt, ainult meie ndusolekul.

Sumbolite selgitus

2. Uldised ohutusjuhised

* Monteerimisel peab kulgethendatav elektriju-
he olema pingevaba.
Selleks llitage esmalt elektrivool vélja ja

kontrollige pingetestri abil pingevabadust. T Kempl!dl (e, Sl e £

f S i - Val
* Valgusti installeerimisel on tegemist té6ga _ SZi?w:ril\ dik
vorgupingel. Seda tuleb teostada seet6ttu -
asjatundikult vastavalt riigisisestele eeskirja- _ Kaks tiitiblit

dele. (nt DE-VDE 0100, AT-OVE / ONORM
E8001-1, CH-SEV 1000)

* Kasutage ainult originaalvaruosi.

* Remonti tohivad teha Uksnes oskustdokojad.

Toote moodud L 940 SC (Joon. 3.3)

Seadme Ulevaade (Joon. 3.4)
A Seinahoidik
3. L940SC, L 940 C, L 940 v

algusti korpus

Valgusti L 940 SC sihiparane kasutamine D IR-sensor (ainuit L 940 SC)

— Infrapuna-likumissensoriga LED-valgusti.

— Valitingimustes seinale monteerimiseks.

— Valgustid saab vorku thendada Bluetoothi
vorgu standardi abil.

— Kasitsemine Steinel Connecti rakenduse abil.

Tuvastuspiirkond (Joon. 3.5) (ainult L 940 SC)

Valgustugevuse jaotus (Joon. 3.6)

Valgusti L 940 C sihiparane kasutamine

— LED-valgusti.

— Valitingimustes seinale monteerimiseks.

— Valgustid saab vorku thendada Bluetoothi
vorgu standardi abil.

— Kasitsemine Steinel Connecti rakenduse abil.
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4. Elektriline iihendus
Lulitite plaan (Joon. 4.1)

Vorgutoitejuhe koosneb 3-soonelisest kaablist:

L = faas (enamasti must, pruun voi hall)
N = neutraaljuht (enamasti sinine)
PE = kaitsejuht (roheline / kollane)

Kahtluse korral peate kaablid tuvastama pinge-
testriga ning I16puks uuesti pinge alt vabastama.
Faas (L) ja neutraalkaabel (N) Uhendatakse Uhen-
dusklemmi kiilge, maandus (PE) tuleb Uhendada
Klemmi & kiilge. (Joon. 4.5, Joon. 4.6)

Tahtis!

Uhenduste omavaheline dravahetamine
pohjustab hiliem seadmes voi kaitsmekarbis
lUhise. Sellisel juhul tuleb Uksikud kaablid uuesti
tuvastada ning Uhendada. Vorgutoitejuhtmesse
Vvoib olla iseenesestmaistetavalt installeeritud
sisse ja valja lUlitamiseks vorguldiliti.

Valgusallikat saab I6ppkasutaja asendada.

(LY \‘i

5. Montaaz

* Kontrollige kdiki koostedetaile kahjustuste
suhtes.

» Arge votke toodet kahjustuste korral kéiku.

* Valgusti paigaldamisel tuleb silmas pidada,
et see kinnitataks raputuskindlalt.

* Valige t66raadiust ja likumise tuvastamist
arvesse vottes sobiv montaazikoht.

Montaazisammud
* Lilitage voolutoide vélja (Joon. 4.1)
* Markige puuravad (Joon. 4.2)
* Puurige avad ja pange ttblid sisse (Joon. 4.3)
* Slvispaigaldatavate juhtmetega paigaldamine
(Joon. 4.4)
« Uhendage tihenduskaabel kiilge
- Uhendage maandus (PE) klemmiga &©
(Joon. 4.5)
— Uhendage toitejuhtme kaitsejuhe (PE)
WAGO klemmiga
e Asetage peale valgusti korpus ja keerake
kinnituskruvidega kinni (Joon. 4.7)

Tahtis!
Veenduge, et valgusti korpus oleks korralikult
kinni.
* |ilitage voolutoide sisse (Joon. 4.7)
* Teostage seaded.
- “6. Talitlus”

6. Talitlus

L 940 SC:

Tehaseseadistused (tarneolekus)
— Peavalgustuse ajaséatted: 10 s
— Hémaruse seadmine: 1.000 Ix
— Peatuli: 100 %

L 940 C:
Tehaseseadistused (tarneolekus)
— Peatuli: 100 %

Steinel Connecti rakendus

Seadme seadistamiseks nutitelefoni voi
tahvelarvutiga tuleb rakenduste veebipoest alla
laadida STEINEL Connecti rakendus. Vajalik
on Bluetoothi véimekusega nutitelefon voi
tahvelarvuti.
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Android

Steinel Connecti rakendusega saab seadis-
tada funktsioone:

— Aja seadmine 5 s—60 min

— Hamaruse seadmine 2—-1.000 Ix

— Valguse-Teach

— Kellaaja-Teach

— Tédraadiuse seadistamine

— Bluetoothi vorgutihendus

Aja seadmine

Valjalulitusviivitust on voimalik seadistada
astmeteta alates u 5 sekundist kuni max 60
minutini. Iga tuvastatud likumine lllitab tule
taas sisse.

Tuvastuspiirkonna haalestamisel ja talitlustesti
labiviimisel soovitame seadistada Iihim aeg.

Hamarusnivoo seadistamine
Rakendumisheledust (hamardumist) on véima-
lik seadistada astmeteta vahemikus 2 — 2.000
Ix. Tuvastusala seadistamisel ja paevavalguses
talitlustesti tegemiseks peab olema valitud
paevavalgusreziim.

Pidevvalgustusreziim

Pidevvalgustamise parameetreid saab valida
Steinel Connecti rakenduses.

Uues rakenduses saab pidevvalgustamise
méérata kuni kindla kellaajani (kellaaja-Teach).

Bluetoothi vorguiihendus (Bluetoothi vork)
Sensor-Iuliti vastab Bluetoothi vorgu standar-
dile. Seda saab Uhendada kdikide toodetega,
mis vastavad Bluetoothi vorgu standardile.
Sensor-luliti seadistamine toimub Steinel
Connecti rakenduses. Sensor-IUliti ja Steinel
Connecti rakenduse esmakordsel ihendusel
salvestatakse nutitelefonis voi tahvelarvutis
vastava vorgu voti. Votme abil on vélistatud
lubamatu ligipaas sensoritele.

Ligipadasu saamiseks taiendava nutitelefoni voi
tahvelarvuti kaudu tuleb vérgu votit jagada.

7. Hooldus / korrashoid
Toode on hooldusvaba.
Valgusteid saab méaérdumise korral puhastada
niiske lapiga (ilma puhastusvahendita).

Tahtis! Juhtimisseade ei ole vahetatav.

8. Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb
suunata keskkonnateadlikku taaskasutusse.

» ‘ Arge visake elektriseadmeid
) olmejaatmete hulka!

Ainult ELi riikidele: vastavalt kehtivale Euroopa
direktiivile vanade elektri- ja elektroonikasead-
mete kohta ning selle tmbersonastusele riikli-
kus seadusandluses tuleb kasutuskolbmatud
elektriseadmed koguda eraldi ning saata kesk-
konnasaastlikku taaskasutusse.
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9. Tootja garantii

Steineli toode on valmistatud suurima hooliku-
sega, on talitluslikult ja ohutusalaselt kehtivate
eeskirjade alusel kontrollitud ning seejarel
labinud pistelise kontrolli.

Steinel annab garantii toote laitmatu kvaliteedi
ja todkorras oleku kohta. Garantiiaeg on

36 kuud ja see algab tarbijale toote ostmise
péevast.

Meie remondime materjalist voi tootmisviga-
dest tulenevad puudused, garantiijuntumi korral
seade kas remonditakse voi puudulik osa
asendatakse uuega, valiku Ule otsustame meie.
Garantii ei kehti kuluvate osade ning kahju ja
puuduste kohta, mis on tekkinud oskamatu
kasitsemise voi hoolduse tagajérjel. Edasised
vooresemetele pohjustatud jargkahjud on
vélistatud.

Garantiinbuet aktsepteeritakse ainult siis, kui
osandamata seade saadetakse koos vea
lthikirjelduse, kassatSeki voi arvega (ostuku-
upaev ja midja tempel) ja korralikult pakituna
vastavasse teeninduspunkti.
Remonditeenus: Pérast garantiiaja 16ppu

vOi puuduste korral, millele garantii ei kehti,
kisige parandamisvoimaluste kohta lahimast
teenindusjaamast jarele.

AASTAT
TOOTJA
GARANTIID
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10. Tehnilised andmed

Mb&6tmed (P x L x K) 160 x 70 x 115 mm
Vorgulihendus 220-240V, 50/60 Hz
Véimsustarve (P, )* 145 W

Valgustugevus* 14,5 W /2*620 Im / 85,1 Im/W
Ootereziim (sensor) (P,) 0,47 W

Varvitemperatuur* 3.000 K (soe-valge)

Varvuse taasesitusindeks™ R, =81

Keskmine mdotmise eluiga® L70B50 25 °C juures: > 20.000 h
Varvikonsistents SDCM* Algvaértus: 3

Valgustugevuse jaotus*

Tuvastusraadius L 940 SC: 8 m

Tuvastusnurk L 940 SC: 180°

Aja seadmine L 940 SC: 5 s-60 min
Hémarusnivoo seadistamine 2-1.000 Ix

Lambipirn* GU10 LED valgusallikas (max. 7 W)
Valgusti voimsustarve™ 6,7 W

Kaitseliik P44

Kaitseklass |

Keskkonnatemperatuur -20 °C kuni +40 °C

Bluetoothi saatevoimsus 4 dBm /3 mW (ainult SC/C)
Bluetoothi sagedus 2,4 - 2,48 GHz (ainult SC/C)
Energiatohususe klass* Selles tootes on energiatdhususklassi “F”.

* suletud GU10 LED valgusallikas
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11. Kaitusrikked

Rike

Pohjus

Abi

lima pingeta valgusti

B Kaitse on vallandunud, pole

sisse lulitatud, juhe on katki

LUhis vorgutoitejuhtmes

Voimalik olemasolev vorgullliti

valjas

Lulitage kaitse sisse voi
vahetage vélja; Itlitage
vorgullliti sisse; kontrollige
juhet pingetestriga
Kontrollige Ghendusi
Lulitage vorgullliti sisse

Valgusti ei lulitu sisse

Hamaruseseadistus valesti
valitud

Vérguliliti VALJAS

Kaitse on vallandunud

Seadistage uuesti

Lilitage sisse

Lulitage kaitse sisse voi
vahetage vélja; vajaduse
korral kontrollige Uhendust

Valgusti ei lUlitu valja

Pidev likumine tuvastuspiir-
konnas

Kontrollige piirkonda

Valgusti lUlitub nahtava liiku-
miseta sisse

Valgusti pole paigaldatud
likumiskindlalt

Liikumine toimus, kuid vaatleja

ei tuvastanud seda (likumine
seina taga, vaikese objekti
likumine lambi vahetus
laheduses jne)

Monteerige korpus tugevasti
kilge
Kontrollige piirkonda
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1. Apie $j dokumentg

Prasom jdémiai perskaityti ir iSsaugoti.

— Autoriy teisés saugomos. Perspausdinti, taip
pat ir atskiras iStraukas, leidziama tik gavus
musy sutikima.

Simboliy paaiSkinimas

A Ispéjimas apie pavojus!

2. Bendrieji saugos nurodymai

AN

* Montuojant prijungiamajame elektros laide
neturi bati jtampos.

Todél visy pirma atjunkite elektros srove

ir jfampos rodytuvu patikrinkite, ar néra
jtampos.

Sviestuvo jrengimas — tai darbas, susijes

su elektros maitinimo tinklo jtampa. Todél

ji reikia prijungti tinkamai, vadovaujantis
Salyje galiojanCiomis instaliacijos normomis
ir jungimo taisyklémis (pvz., DE—VDE 0100,
AT-OVE / ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)
Naudokite tik originalias atsargines dalis.
Remonto darbus galima atlikti tik specializuo-
tose remonto dirbtuvese.

Pries pradédami dirbti su
prietaisu atjunkite elektros
energijos tiekima!

3. L940SC, L940C, L 940

Sviestuvo ,L 940 SC* naudojimas pagal

paskirtj

— LED Sviestuvas su infraraudonuju spinduliy
judesio sensoriumi.

— Montuoti ant sienos lauke.

- Sviestuvai gali bati sujungti j tinkla naudojant
,Bluetooth mesh* standarta.

— Valdymas naudojantis programéle ,Steinel
Connect App*.

Sviestuvo ,L 940 C* naudojimas pagal
paskirtj
— LED Sviestuvas.

— Montuoti ant sienos lauke.

- Sviestuvai gali bati sujungti j tinkla naudojant
,Bluetooth mesh* standarta.

— Valdymas naudojantis programéle ,Steinel
Connect App*.

Sviestuvo ,L 940¢ naudojimas pagal paskirtj
— LED-valgustus Up-Downlight.
— Montuoti ant sienos lauke.

Judesio sensoriaus veikimo principas
Veikimo principas susijgs su sensoriniu variantu
(SC) arba rankiniu variantu (C) kartu su ,Blue-
tooth* sensoriniu gaminiu.

— Infraraudonyjy spinduliy sensorius fiksuoja
judangiy kany (Zmoniy, gyvanuy ir t. t.)
skleidziama ilumine spinduliuote. Silumos
spinduliuoté paverciama elektroniniais signa-
lais ir automatiskai jjungia prietaisa.

— Patikimiausias budas aptikti judejima yra
prietaiso sumontavimas Sonu &jimo krypdiai.

— Judesio aptikimo jautrumo zonos ilgis yra
ribotas, kai einama tiesiai j prietaisg.

— Kiigtys (pvz., medziai, sienos ar stiklai) gali
apriboti judéjimo aptikima arba padaryti jj
nejmanoma.

— StaigUs temperaturos pokyciai dél oro salygy
nesiskiria nuo Silumos Saltiniy.

Tiekiama jranga (3.1 Pav., 3.2 Pav.)

— Sviestuvas

— Sieninis laikiklis

- 2 Varztai

— 2 Marvinés

Gaminio matmenys L 940 SC (3.3 Pav.)
Prietaiso apzvalga (3.4 Pav.)

A Sieninis laikiklis

B (;mybtai

C  Sviestuvo korpusas

D IR sensorius (tik L 940 SC)
Matavimo zona (3.5 Pav.) (tik L 940 SC)

Sviesos intensyvumo pasiskirstymas (3.6 Pav.)
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4. Elektros jungtis
Sujungimo schema (4.1 Pav.)

lvada sudaro trijy laidy kabelis:
= fazé (dazniausiai juodas arba rudas
laidas)
N = nulinis laidas (dazniausiai melynas)
PE apsauginis laidas (zalias / geltonas)

Kilus dvejoniy turite patikrinti laidus jtampos
tikrinimo prietaisu; po to jtampa reikia vel
iSjungti. Faze (L) ir neutralus laidas (N) jungiami
prie jungiamojo gnybto, apsauginis laidas (PE)
— prie gnybto & . (4.5 Pav., 4.6 Pav.)

Svarbu!

Jungciy sukeitimas veliau gali sukelti trumpajj
jungima prietaise arba saugikliy dézutéje. Tokiu
atveju atskirus laidus reikia patikrinti ir i$ naujo
sujungti dar kartg. Tinklo jvade galima jrengti
jjlungimo ir iSjungimo jungiklius.

Sviesos Zaltinj gali pakeisti galutinis naudotojas.

Vs s
Cre (|
A P

5. Montavimas

* Patikrinkite visas dalis, ar néra pazeidimy.

e Esant pazeidimams gaminio nenaudokite.

* Montuodami Sviestuva pasirinkite nuo vibra-
cijos apsaugota vieta.

* Pasirinkite tinkama montavimo vieta atsi-
zvelgdami j jautrumo zonos ilgj ir judéjimo
fiksavima.

Montavimo eiga

 |Sjunkite elektros energijos tiekima (4.1 Pav.)

Pazymekite grezimo skyles (4.2 Pav.)

ISgrezkite skyles ir jkiskite kaiscius (4.3 Pav.)

Potinkinis montavimas (4.4 Pav.)

Prijunkite jungiamuosius laidus

— Apsauginj laida (PE) prijunkite prie
gnybto & (4.5 Pav.)

— Apsauginj jvado laida (PE) prijunkite prie
WAGO gnybto

o Uzdékite Sviestuvo korpusa ir tvirtai priverzkite
apsauginiais varztais (4.7 Pav.)

Svarbu!

Uztikrinkite, kad Sviestuvo korpusas buty tvirtai
priverztas.

* |junkite elektros energijos tiekima (4.7 Pav.)

o Atlikite nustatymus.
- ,6. Veikimas*

6. Veikimas

L 940 SC:

Gamykliniai nustatymai (pristatymo buisena)

— Pagrindinio apsvietimo trukmés nustatymas:
10 sek.

— Prieblandos lygio nustatymas: 1.000 liuksy
— Pagrindiné Sviesa: 100 %

L 940 C:
Gamykliniai nustatymai (pristatymo buisena)
— Pagrindiné Sviesa: 100 %

,»Steinel Connect App“

Norint konfigUruoti prietaisa naudojantis iSma-
niuoju telefonu arba plansetiniu kompiuteriu i$
LAppStore* reikia atsisiysti programéle ,STEI-
NEL Connect App“. Reikalingas iSmanusis
telefonas arba planseté su ,Bluetooth” funkcija.
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Android

Funkcijos, nustatomos naudojantis pro-
graméle ,,Steinel Connect App“:

— Laiko nustatymas 5 s—60 Min.

— Prieblandos lygio nustatymas 2-1.000 Lux
— ,Lux-Teach" rezimas

— Paros laiko jsisavinimo rezimas

— Jautrumo zonos nustatymas

— ,Bluetooth” tinklas

Svietimo trukmés nustatymas

ISjungimo velinima galima nustatyti tolygiai nuo
mazdaug 5 sekundziy iki maks. 60 minuciy.
Kiekvieng kartg uzfiksavus judéjima i$ naujo
jjlungiama Sviesa.

Norint reguliuoti jautrumo zona ir patikrinti
funkcijas rekomenduojama pasirinkti trumpi-
ausia laika.

Prieblandos lygio nustatymas
Reagavimo rySkumas (prieblanda) nustatomas
tolygiai mazdaug nuo 2 iki 2.000 liuksy.

Nustatant jautrumo zonag ir atliekant funkcijy
patikrinima dienos rezimu turi bati nustatytas
dienos rezimas.

Nuolatinio apsvietimo rezimas

Nuolatinio apsvietimo rezimo parametrus
galima nustatyti naudojant ,Steinel Connect”
programele.

Naujojoje programelgje nuolatinio apsvietimo
rezima galima nustatyti pagal pageidavima iki
tam tikro paros laiko (paros laiko jsisavinimo).

,»Bluetooth* tinklas (,Bluetooth-
Connect-Mesh“)

Sensorinis jungiklis atitinka ,Bluetooth Mesh*
standarta. Jis gali buti sujungtas su visais
gaminiais, atitinkanciais ,,Bluetooth Mesh*
standarta.

Sensorinis jungiklis sukonfigtruotas naudojan-
tis programéle ,Steinel Connect App*“.

Pirma kartg sujungus sensorinj jungiklj su
programele ,Steinel Connect App®, atitinkami
tinklo raktai i§saugomi iSmaniajame telefone
ar plansetéje. Raktas apsaugo nuo neteisétos
prieigos prie sensoriaus.

Siekiant gauti prieiga per kitg iSmanujj telefong
ar plansete, tinklo rakta reikia bendrinti.

7. Techniné prieziura / kita prieziura
Gaminiui technine priezidra nereikalinga.
UZsitersusj Sviestuva galima valyti drégnu
skuduréliu (be valiklio).

Svarbu: valdymo prietaisas nekeiciamas.

8. Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotés turi buti
perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

P

—©

NeiSmeskite elektros prietaisy
kartu su buitinémis atliekomis!

Tik ES salims:

remiantis galiojancia Europos Sajungos direk-
tyva dél seny elektros ir elektronikos prietaisy
ir jos jgyvendinimu nacionalinéje teiseje, nebe-
naudojami elektros prietaisai turi biti Salina-
mi atskirai ir nukreipiami perdirbti aplinkai ne-
kenksmingu bddu.
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9. Gamintojo garantija

Sis ,Steinel“ produktas pagamintas itin
kruop$ciai, pagal galiojandias normas patik-
rintos jo funkcijos ir saugumas bei papildomai
atlikta pasirinkty prietaisy patikra. ,Steinel“ su-
teikia prietaisui garantija. Garantinis laikotarpis
— 36 ménesiai. Jis skai¢iuojamas nuo prietaiso
pardavimo vartotojui dienos.

Mes pasalinsime defektus, susijusius su
medziagy arba gamybos broku; garantiniu lai-
kotarpiu, mUsy nuozidra, prietaisas nemokamai
remontuojamas arba keiGiamos sugedusios
dalys.

Garantija netaikoma susidevinc¢ioms dalims,
taip pat jei prietaisas sugenda del netinkamo
naudojimo arba netinkamos priezitros. Kitiems
daiktams padaryta zala neatlyginama. Garantija
taikoma tik tuo atveju, jei neiSardytas prietaisas
kartu su trumpu gedimo apraSymu, kasos
Cekiu arba saskaita (pirkimo data ir pardavéjo
antspaudu), tinkamai supakuotas atsiunciamas
| atitinkama techninés priezitros tarnybos vieta.
Remontas: pasibaigus garantinio aptarnavimo
laikotarpiui arba esant gedimams, kuriems
garantiné priezitra negalioja, del remonto ga-
limybiy teiraukites artimiausiame aptarnavimo
centre.

METU

GAMINTOJO
GARANTIJA
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10. Techniniai duomenys

Matmenys (I x P x A)

160 x 70 x 1156 mm

Prijungimas prie elektros tinklo

220 -240V, 50/60 Hz

Galios suvartojimas (P, )*

145W

Sviesos galia*

14,6 W /2620 Im / 85,1 Im/W

Budeéjimo reZimas (sensorius)
(P

)

0,47 W

Spalviné temperattra*

3.000 K (Siltai balta spalva)

Spalvos atkdrimo indeksas*

R,=81

Vidutinis projektinis tarnavimo
laikas*

L70B50 esant 25 °C: > 20.000 val.

Spalvy nuoseklumas SDCM*

Pradiné reikSme: 3

Sviesos intensyvumo pasiskirs- S A K
tymas*® ) /\ YN X
Jautrumo zona L940SC: 8 m

Apimties kampas

L 940 SC: 180°

Svietimo trukmes nustatymas

L 940 SC: 5 sek. —60 min.

Prieblandos lygio nustatymas

2-1.000 liuksy

Patarimas del lempudiy*

GU10 LED 8viesos saltinis (maks. 7 W)

Lemputés galios suvartojimas*®

6,7 W

Saugos klase

P44

Apsaugos klasé

Aplinkos temperattra

Nuo -20 iki +40 °C

,Bluetooth* siuntimo galia

4 dBm /3mW (tik SC/C)

,Bluetooth” daznis

2,4 - 2,48 GHz (tik SC/C)

Energinio veiksmingumo klase*

Siame gaminyje yra ,F* energinio veiksmingumo klasés §viesos

Saltinis.

* uzdaro GU10 LED $viesos Saltinis
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11. Veikimo sutrikimai

Sutrikimas

Priezastis

IStaisymas

Sviestuve néra jtampos

Suveiké saugiklis, nejjungta,
nutrauktas laidas

Jiunkite, pakeiskite saugiklj;
jlunkite tinklo jungiklj; jtampos
tikrinimo prietaisu patikrinkite
laida

W Tinklo jvade jvyko trumpasis W Patikrinkite jungtis
jungimas
W ISsijungeé tinklo jungiklis (jei yra) M Jjunkite tinklo jungiklj
Sviestuvas nejsijungia B Neteisingai nustatytas prie- W Nustatykite i$ naujo
blandos lygis ;
B Tinklo jungiklis ISJUNGTAS B Jjunkite
B Suveike saugiklis B Jjunkite, pakeiskite saugiklj;
jeigu reikia, patikrinkite jungtj
Sviestuvas neidsijungia B Jautrumo zonoje fiksuojamas M Patikrinkite veikimo zonos
nuolatinis judesys nustatymus
Sviestuvas jsijungia, B Sviestuvas sumontuotas W Tvirtai sumontuokite korpusa
nors judesys fiksuojamas netvirtai
nebuvo W Judesys buvo, tadiau stebé- B Patikrinkite veikimo zonos

tojas jo nepazino (judesys uz
sienos, judéjo mazas objektas
arti lempos ir t. t.)

nustatymus
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1. Par So dokumentu

Ladzu, izlasiet uzmanigi un saglabajiet.

— Autortiesibas ir aizsargatas. Parpublicesana,
an atsevisku izvilkumu veida, tikai ar mtsu
atlauju.

Simbolu skaidrojums

A\

2. Visparéji drosibas noradijumi

A\

* Montazas laika pievienojamais elektribas
vads nedrikst atrasties zem sprieguma.
Tadél vispirms jaatsledz elektriba un ar
sprieguma testeri japarbauda, vai sprieguma
vairs nav.

Uzstadot gaismekli, jastrada ar elektrotikla
spriegumu. Tadé| tas javeic lietpratigi un sa-

Bridinajums par bistamibu!

Pirms jebkadiem darbiem
ar ierici, japartrauc stravas
padeve tai!

skana ar vietgjo instaléSanas un pieslégsanas

tehnisko prieksrakstu prasibam. (piem.,
DE-VDE 0100, AT- OVE / ONORM E8001-1,
CH- SEV 1000)

* |zmantojiet tikai originalas detalas.

* Remontdarbus drikst veikt tikai profesionalas

darbnicas.

3. L940SC, L940C, L 940

Pareiza lietosana gaismeklis L 940 SC

— LED gaismeklis ar infrasarkano staru kustibu
sensoru.

— Montazai pie sienas ara apstaklos.

— Gaismekli ir sasledzami tikla ar Bluetoo-
th-Mesh standartu.

— Darbiba caur Steinel Connect lietotni.

Pareiza lietosana gaismeklis L 940 C

— LED gaismeklis.

— Montazai pie sienas ara apstaklos.

— Gaismekli ir sasledzami tikla ar Bluetoo-
th-Mesh standartu.

— Darbiba caur Steinel Connect lietotni.

Pareiza lietoSana gaismeklis L 940
— LED gaismeklis Up-Downlight.
— Montazai pie sienas ara apstak|os.

Kustibu sensora darbibas princips

Darbibas princips attiecas uz sensora variantu

(SC) vai uz manualo versiju (C) kombinacijas ar

Bluetooth sensoru.

— lebuvétais infrasarkanais sensors uztver
kustigu kermenu (cilveku, dzivnieku u. tml.)
neredzamo siltuma starojumu. Sis sanemtais
siltuma starojums tiek elektroniski parveidots
un automatiski iesledz ierici.

— Drosaka kustibas uztvere, uzmontgjot ierici
saniski pret ieSanas virzienu.

— Ja Jis virZisieties tiesi uz gaismekli, sniedz-
amiba bis ierobeZota.

— Caur skérsliem (piem., kokiem, mari vai
stiklu) kustibu uztvere var notikt tikai ie-
robezota apjoma, vai ari neblt iespgjama.

— Peksnas temperaturas izmainas laikapstak|u
ietekme siltuma avoti neatskir.

Piegades apjoms (3.1 Att., 3.2 Att.)
— Gaismeklis

— Sienas stiprinajums

— Divas skruves

— Divas dibeli

Produkta izméri L 940 SC (3.3. Att.)

lerices komplektacija (3.4 Att.)

A Sienas stiprinajumsa

B Piesléguma aizspiednis

C Gaismekla korpuss

D Infrasarkano staru sensors (tikai L 940 SC)

Uztveres lauks (3.5 Att.)
(tikai L 940 SC)

Gaismas stipruma sadalijums (3.6 Att.)
4. Elektriskais piesléegums
Slegumu plans (4.1. Att.)
Tikla pievadvadu veido 3 dzislu kabelis:
L = faze (parasti melns, bruns vai peleks)

N = nulles vads (parasti zils)
PE = zemejums (zal$ / dzeltens)
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Saubu gadijuma ar sprieguma meritaju ir jano-
saka kabela dzislas; péc tam kabelis atkartoti ir
jaatsledz no stravas fikla. Faze (L) un nulles vads
(N) tiek pieslegti piesléguma kopnei, aizsargvads
(PE) tiek pieslegti kopnei D . (4.5 Att., 4.6. Att.)

Svarigi!

Pieslegumu sajauksana velak var izraisit
Tssavienojumu iericé vai Jlsu sadales skapl.
Sada gadijuma ir atkartoti javeic atsevisku
kabelu noteikSana un savienosana. Protams,
fikla pievadvada var iemontét tikla sledzi, kas
paredzéts ieslegSanai un izslegsanai.

Gaismas avotu var nomainit gala lietotajs.

4

s

LY Ay

5. Montaza

* Parbaudiet visas detalas, vai tas nav bojatas.

* Bojajumu gadijuma nelietojiet produktu.

* Montgjot gaismekli, japievers uzmaniba, lai
tas tiktu piestiprinats stabili.

* |zvelieties montazai pieméerotu vietu, nemot
vera sniedzamibu un kustibas uztversanu

Montazas soli
* Atsledziet elektribas apgadi (4.1. Att.)
* Atziméjiet urbuma vietas (4.2. Att.)
® |zurbiet caurumus un ievietojiet dibelus
(4.3. Att.)
* Montaza ar zemapmetuma pievadu (4.4. Att.)

* Pievienojiet piesleguma kabeli
- Pievienojiet aizsargvadu (PE) kopnei ©
(4.5. Att.)
— Pievienojiet aizsargvadu (PE) WAGO
kopnei
o Uzstipriniet gaismekla korpusu un pieskrave-
jiet ar droSibas skrivem (4.7. Att.)
Svarigi! Parliecinieties, ka gaismekla korpuss
ir uzskruvets stingri.
* |esledziet elektribas apgadi (4.7. Att.)

* Veiciet iestafiSanu.
- “6. Funkcijas”

6. Funkcijas

L 940 SC:

Rupnicas iestatijumi (stavoklis uz piega-
des bridi)

— Galvenas gaismas laika iestatisana: 10 s
— Kreslas iestafijums: 1.000 luksi

— Galvena gaisma: 100 %

L 940 C:

Rupnicas iestatijumi (stavoklis uz piega-
des bridi)

— Galvena gaisma: 100 %

Steinel Connect lietotne

lerices konfiguracijai ar viedtalruni vai planSet-
datoru Jusu AppStore ir jalejuplade STEINEL
Connect lietotne. Ir vajadzigs viedtalrunis vai
plansetdators ar Bluetooth.

Android

$adas funkcijas ir iestatamas Smart
Connect lietotne

— Laika iestatiSana 5 s—60 min

— Kreslas iestatjums 2—-1.000 luksi

— Lux-Teach

— Laika Teach

— Darbibas radiusa izvéele

— Bluetooth saslegums fikla

Laika iestatiSana

Velamo gaismekla degSanas ilgumu
(izslegSanas aizturi) iespéjams iestatit bez
pakapém no apm. 5 s lidz maks. 60 min. Katra
uztverta kustiba no jauna iesledz gaismu.

Justgjot uztveres lauku un parbaudot darbibu,
ieteicams iestatit 1sako laiku.
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Kréslas slieksna iestatijums

Velamo sensora reakcijas (aptumsosanas)
slieksni iespejams bez pakapem iestatit
robezas no apm. 2 lidz 2.000 luksiem.

lestatot uztveres lauku un parbaudot gaismek|a
darbibu dienasgaisma, iestatijumu regulatoram
jabut pagrieztam pret dienasgaismas rezimu.

ligsto$a apgaismojuma rezims

ligstos$a apgaismojuma rezZima parametrus var
iestatrt Steinel Connect lietotne.

Jaunaja lietotné ilgstoSo apgaismojumu var
iestatit brivi lldz vienam konkrétam pulkstena
laikam (pulkstena laika Teach).

Bluetooth sasléegums tikla (Bluetooth
Connect Mesh)

Sensorslédzis atbilst Buetooth Mesh stadar-
tam. To var saslegt tika ar visam precem, kas
atbilst Bluetooth Mesh standartam.
Sensorslédza konfiguracija ar Steinel Connect
litotni Pirmo reizi savienojot, sensorsledzi

un Steinel Connect lietotni uz viedtalruna

vai plansetes tiek saglabatas atbilstosa fikla
atslegas. Ar atslegu palidzibu var izslegt neau-
torizetu piekluvi sensoram.

Lai piek|Ttu ar vél vienu viedtalruni vai planseti ir
jadalas ar tikla atslegu.

7. Apkope / kopSana
Izstradajumam apkope nav nepiecieSama.
Ja gaismeklis ir nefirs, noslaukiet to ar mitru

dranu (bez finsanas lidzekliem).

Svarigi! Bateriju ierice nav nomainama.

8. Utilizacija

Elektroierices, piederumi un iepakojumi janodod
dabai draudzigai atkartotai parstradei.

Nemetiet elektroierices parastajos
atkritumos!

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas vadiinijam par vecam elek-
troiericém un elektroniskam iericém, un to lie-
tojumam nacionalas tiesibas, nefunkcgjosas
elektroierices jasavac atseviski un tas janodod
dabai draudzigai atkartotai parstradei.

9. RaZzotaja garantija

Sis Steinel produkts ir izgatavots ar vislielako
rUpibu, ta darbiba un drosiba ir parbaudita
saskana ar speka esosajiem prieksrakstiem,
un nosleguma tas paklauts izlases veida
parbaudei. Steinel garanté nevainojamas
produkta Tpasibas un darbibu. Garantijas laiks
ir 36 ménesi un ta stajas spéka ar ierices
pardosanas dienu lietotajam. Més noversam
trikumus, kas radusies materialu vai ripnicas
kludu dél, garantijas serviss ietver sevi bojato
dalu remontu vai apmainu pec musu izveles.
Garantijas serviss neattiecas uz nodilumam
paklauto daju bojajumiem, ka art uz bojajumiem
un trikumiem, kas radusies nelietpratigas
lietoSanas vai apkopes, ka art kritiena rezultata.
Garantijas saistibas neattiecas uz citiem
objektiem, kas varétu tikt bojati ierices darbibas
rezultata.

Garantija ir speka tikai tad, ja neizjaukta ierice
kopa ar Tsu problémas aprakstu, kases ¢eku
vai rékinu (ar pirk§8anas datumu un tirgotaja
Zimogu), labi iepakota, tiek nosutita attiecigajai
servisa nodalai.

Remonta serviss: Pec garantijas laika beigam
vai tadu bojajumu gadijuma, uz kuriem neat-
tiecas garantijas tiesibas, vérsieties tuvakaja
klientu apkalposanas centra, lai noverstu
bojajumus.

GADU

RAZOTAJA
GARANTIJA
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10. Tehniskie dati

Izméri (A x P x Dz) 160 x 70 x 115 mm

Tikla pieslegums 220-240V, 50/60 Hz

Jaudas patérins (P, ) 14,5W

Gaismas jauda 14,5 W/ 2*620 Im / 85,1 Im/W
Standby sensors (P,) 0,47 W

Krasas temperatura 3.000K (silti balta gaisma)
Krasas attélosanas indekss R, =81

Vidéjs dzives ilgums L70B50 pie 25 °C: > 20.000 h
Krasas konstistence SDCM Sakuma vertiba: 3

Gaismas stipruma sadaljums

2 [\\ N\
Uztveres sniedzamiba L 940 SC: 8 m
Uztveres lenkis L 940 SC: 180°
Laika iestafiSana L 940 SC: 5 s—60 min
Kréslas slieksna iestatjums 2-1.000 luksi
Spuldzes GU10 LED gaismas avots (maks. 7 W)
Jaudas paterins spuldze* 6,7 W
Aizsardzibas veids P44
Aizsargklase |
Apkartéja temperatura -20 °C lidz +40 °C
Bluetooth raidjauda 4 dBm /3 mW (tikai SC/C)
Bluetooth frekvence 2,4 - 2,48 GHz (tikai SC/C)
Energijas efektivitates klase* Sai precei ir gaismas avots ar energijas efektivitates klasi “F”".

* slegtam GU10 LED gaismas avots
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11. Darbibas traucéjumi

Traucéjumi

Célonis

Risinajums

Gaismeklis bez sprieguma | |

Drosinatajs ir izsledzies, nav
ieslegts, bojats vads

B lesledziet drosinataju, no-
mainiet, iesledziet fikla sledzi;
parbaudiet vadu ar sprieguma
testeri

B Issavienojums tikla pievadvada B Parbaudiet pieslégumus
B lespéjams izslegts tikla sledzis, B lesledziet fikla sledzi
ja tads ir ierikots
Gaismeklis neiesledzas W Kréslas slieksna iestatjums W lestatiet no jauna
izveléts nepareizi
W [ZSLEGTS tikla slédzis W |esledziet
W Drosinatajs ir izsledzies W lesledziet droSinataju,
nomainiet, péc vajadzibas
parbaudiet pieslégumu
Gaismeklis neizsledzas B Nepartraukta kustiba uztveres B Parbaudiet uztveres zonu
lauka
Gaismeklis iesledzas bez B Lampa ir piestiprinata ta, kata M Stingri uzmontgjiet korpusu
redzamas kustibas nav pasargata no vibracijam
B Bija kustiba, tadu noverotajs to B Parbaudiet uztveres zonu

neatpazina (kustiba aiz siensa,
neliela objekta kustiba tiesa
lampas tuvuma utt.)
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1. 3a 1031 JOKYMEHT

Mons npo4eteTre ro BHAMaTesIHo n ro naserte!

— Bewikn rnpasa 3araseHu. I'IpeﬂewaTBaHe,
A0pn OTKbCEYHO, CamO C Halle paspe-
LLieHne.

O6sicHeHne Ha cumBonMTe

A\

2. O6wwm ykasaHus 3a 6e3onacHocT

A\

® Npu MOHTaX eneKTpuieckara cuctema
Tpsibea fa e 6e3 HanpexeHue.

3BatoBa MbPBO CripeTe eNeKTpU4ecKna Tok,
cnep, KOETO MPoBEpeTe cricTemata ¢ ypes 3a
NnpoBepKa Ha HarnpeXXeHneTo.

MOHTaXKBT Ha namnaTa 1anckea paéora

C eNneKTpn4ecTBo. 3aToBa TpsitBa Aa ce
M3BBLPLLV MPOGECUOHANHO, CNIOPE CLOTBET-
HUTE ObP>XXaBHW NpeanucaHns U N3ncKBaHmA.
(Harp. DE-VDE 0100, AT-OVE / ONORM
E8001-1, CH-SEV 1000)

/13non3sarite camo opuUrvHaH1 Pe3epBHA
yactu!

PeMoHTUTE TPsIGBa Aa Ce M3BbPLLBAT CaMmo
QT creuvananpaHn cepsran.

Mpepynpexpexne 3a
onacHocTu!

MNpeau fa npegnpuemete
KakBUTO 1 fa e pa6oTu no
ypepa, npekbcHeTe
€N1eKTPNHECKOTO 3axpaHBaHe!

3. L940SC, L940C, L 940

Ynotpe6a no npegHasHayveHne namna L

940 SC

— LED-namna ¢ nHdpayepseH ceH30p.

— MoHTaX Ha cTeHa Ha OTKpUTO.

— JlamnuTte ce cBBP3BaT B Mpexa no
cTaHgapT Bluetooth-Mesh.

— O6eny»xBaHe npes npunoxexre Steinel
Connect App.

Ynotpe6a no npegHasHayveHne namna L

940 C

— LED-namna.

— MoHTaX Ha cTeHa Ha OTKPWUTO.

— Jlamnute ce CBbpP3BaT B Mpexa no
cTaHgapT Bluetooth-Mesh.

— O6eny>xBaHe npes npunoxexve Steinel
Connect App.

Ynotpe6a no npegHasHavyeHne namna L 940
— LED csemnmHa Up-Downlight.
— MoHTaX Ha CTeHa Ha OTKPWTO.

DyHKLMOHANEH NMPUHLMN CeH30p
DYHKLMOHATHWAT MPVHLYIN Ce OTHacs 3a
ceHaopHaTta Bepcus (SC) unm 3a pryHata
Bepcus (C) B kombuHauws ¢ Bluetooth
CEH30PEeH MPOLYKT.

— WHpadepBernaT ceH3op nprxeatla
TOMAMHHOTO M3MTbYBaHE Ha ABWKELLW Ce
Tena (Hamp. xopa, XMWBOTHY). TOMIMHHOTO
13TbYBaHe Ce NPeobpasyBa eNneKTPOHHO 1
aBTOMATVYHO BKIItOYBA Ypeaa.

— Haii-curypHoTo 3acuyaHe ce nocTuira npw
MOHT&XX Ha ypeaa CTPaHU4HO CrpsiMo
nocokarta Ha ABWKEHME.

— O6XBaTbLT Ha 3ach4aHe € OrpaHnyeH, Korato
[IBUKEHVETO € AMPEKTHO CPELLly CeHaopa.

— lNopagy npensTcTByYS (Hanp. AbpBeTa,
CTEHW UMK MPO30PLIY) 3aCMHAHETO MOXE fa
6bAe OrpaHNHEHO N HEBB3MOXHO.

— BHesanHu npoMeHu B Temnepartypara,
nopagy KINMMaTuyHo BAvsiHUE, He ce
OT/IMYaBAaT OT MSTOYHULM Ha TOMMHA.

CbabpaHve Ha komnnekTa (puc. 3.1,
puc. 3.2)

— Jlamna

— Crolika 3a cTeHa

— [Ba BuHTa

— [Ba grobena

Paamepu Ha npoaykTa L 940 SC (puc. 3.3)

Mpernez Ha ypena (puc. 3.4)

Croiika 3a cTeHa

Krnema 3a cebp3saHe

Kopnyc Ha namnata

HdppayepseH cerHadop (camo L 940 SC)

OO w>

[yana3oH Ha ot4yuTaHe (puc. 3.5) (camo
L 940 SC)
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PasnpeneneHve Ha ceetnmHata (puc. 3.6)

4. EnekTpu4ecko cBbp3BaHe

Cxema Ha cBbp3BaHe (puc. 4.1)

KabenbT cbabpka 3 npoBoaHuKa:

L = ¢asa (06UKHOBEHO HYepeH, kadhsiB Unn CViB)
N = Hyna (0O6UKHOBEHO CYH)

PE = 3a3emsiBaLL, NPOBOAHVIK (3ENeH / »KbT)

[Mpy CbMHEHE, MPOBOAHMLMTE TPsIGBa Aa
6baT OSHTUMMLIVIDaHN C YPer, 3a MpoBepka
Ha HarpPeXKeHNeTo, crief, KOETo OTHOBO Ja
6baar cBbp3aHu, 6e3 HanpexeHue. Pazarta (L)
v Hynata (N) ce cBbp3BaT KbM CBbp3BaLlaTa
Knema, 3asemsaBaLLvsT nposoaHvK (PE) ce
cBBpasa kbM Kema & . (puc. 4.5, puc. 4.6)

BadkHo: Pa3msiHa Ha MpoBOAHMLIVTE BOAVI

10 KbCO CheAVHEHWE B ypeaa unvt Tabnoto ¢
npeanaureny. Mpu TakbB cry4ai BCeky Mpo-
BOJIHVK TPSIGBa OLLIe BEAHBX Aa Obe NOSHTU-
prLMpaH 1 HAHOBO CBBP3aH. KbM cucTemara
pasbypa ce Moxe aa 6bae J06aBeH MPEXoB
MPeKbCBaY, 3a BKITIOYBaHE 1 U3KITIoHBaHe.

VIBTOHHVKBT Ha CBETIMHA MOXeE Aa 6bae
3aMeHeH OT KpavHVisi noTpeduTen.

v/

5. MoHTax

Beuykn yactu [a ce MNpOoBEPAT 3a LLEeTn.

[Mpy NoBpean NPoAyKTLT Aa He ce Mycka B
eKcrnoarauys.

IMpu1 MOHTaX Ha namnata aa ce cneau 3a
CTabUHOTO 1 3aKpenBaHe.

* [la ce n3bepe NoOAXOAALLO MACTO 38 MOHTaX,
cbobpassiBaiikv ce ¢ obxsara v 3acu4aHeTo
Ha AB/>KeHue.

MocnepoBaTenHOCT 3a MOHTaX
* [la ce U3KITOHM eneKkTpo3axpaHBaHETO
(puc. 4.1)
* [la ce MapKupar MecTara 3a npotusaHe
(puc. 4.2)
* [la ce NpoGYST AynKkuTe 1 ia Ce MOCTaBsAT
narobenute (puc. 4.3)
* MoHTa>X CbC CKpUTU Kabenu (puc. 4.4)
* Kabenute fa ce cBbpXKaT
— 3azemsBawmaT nposoaHuk (PE)
[ia Ce CBbPXe Ha Krema
(puc. 4.5)
— 3azemsBawmaT nposoaHuk (PE)
Ha Mpexara [ia ce CBbpXe KbM
WAGO-knemarta
* KoprychT Ha lamnara fja ce rnoctasu 1 ga
Ce 3aBVHTU C 06e30MacUTENHNTE BUHTOBE
(puc. 4.7)

BaxxHo: YBepeTe ce, HYe KOopryCchT Ha lamnara
€ 3aBUHTEH CTabWIHO.
* EnekTposaxpaHBaHeTo [ia e BKIIoHM
(puc. 4.7)
* [la ce HanpassiT HACTPOKU.
- 6. OyHKuys"
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6. PyHKUMA

L 940 SC:

3aBOACKV HACTPOVIKM (MbPBOHAYaTHO
CbCTOSIHME)

— HacTpoiika Ha BpeMeTo OCHOBHa CBETAMHA:
10 sek.

— HacTpoiika Ha CBETIOHyBCTBUTENHOCTTA:
1.000 Lux

— OcHoBHa ceeTvHa: 100 %

L 940 C:

3aBOACKY HACTPOWKY (MbpBOHAYaTHO
CbCTOSIHME)

— OcHogHa ceeTvHa: 100 %

Steinel Connect App

3a KoHurypupare Ha ypeaa CbC CMapTdoH
Wnm Tabnet Tpsibea Aa cBanTe NPUIOXKEHNETO
STEINEL Connect App oT Bawums marasuH 3a
npunoxxerHns. Heobxoaum e cMapTdoH nunm
Tabner ¢ Bluetooth.

Android i0OS

CnepHuTe byHKLMN Ce perynupar npes

Steinel Connect App:

— HacTtpoiika Ha BpemeTto 5 cek —60 MuH

— HacTtpolika Ha CBeTno4yBCTBUTENHOCTTA
2-1.000 Lux

- Lux-Teach

— Teach Ha 4acoBOTO Bpeme

— HacTtpoiika Ha obxsata

— CBbp3BaHe B Mpexa ¢ Bluetooth

Hactpoiika Ha BpemeTo

3a6aBsHETO Ha UBKITIOHBAHETO MOXE [a Ce
perynupa 6e3CTeneHHO OT OKOMO 5 CekyHan
[0 Makc. 60 MuHYTU. BCsiko 3aceveHo
[OBKeHne BKIo4YBa CBET/IMHATa OTHOBO.

[Mpy HacTponka Ha obxBaTa 1 3a NpoBepKa Ha
dyHKUMUTE Ce NpenopbYBa Aa 6bae nsbpaH
HaVi-KpaTkusa MHTepBa.

HacTpolika Ha CBETIoHYBCTBUTENHOCTTA
QOcBeTeHoCTTa Ha 3afeficTBaHe (Mpak) Moxe
[ia ce perynvpa 6e3CTeneHHo OT OKOSO 2 —
2.000 nykca.

[Mpy HacTpoiika Ha o6xBaTa 1 NPy NPoBeEpKa
Ha (PyHKUMUTE Ha AHEBHa CBETNMHA TpsibBa fa
€ 13bpaH OHEBEH PEXMM.

MocTosiHHa cBeTnMHa

[MapameTpuTe Ha NOCTOSAHHOTO OCBET/IEHNE
Morar Aa ce perynmpar npesa MpunoXeHeTo
Steinel Connect. B HOBOTO npunoxeHvie
MOCTOSIHHOTO OCBET/IEHNE MOXE fa Ce
HaCTPOV NPOV3BOMHO A0 OMPEAENEHO HacoBO
Bpeme (Teach YacoBo Bpeme).

Bluetooth-mpexa (Bluetoo-
th-Connect-Mesh)

CeH30pHVST LanTep OTroBaps Ha cTaHaapTa
Bluetooth Mesh. Torn moxke a 6bae cBbp3aH
C BCUYKM ypeay, Moaabpxaly cTaHgjapta
Bluetooth Mesh.

HacTpoiikaTa Ha CeH30pHYIS LianTep ce
n3sbpLuBa npe3 Steinel Connect App. Mpun
MbPBOTO CBLP3BaHE MEXy CEH30PHUSA
wantep u Steinel Connect App B cmapToHa
1y TabreTa ce 3an1ceaTt CbOTBETHUTE
MPEXOBU KItoHOoBE. Tean KioHose
NPEAOTBPATABAT HEXeNaH AOCTbMN A0
ceHsopa. 3a JoCThM OT APYr CMapThOH 1K
TabNeT MPEXXOBUAT KoY Tpsibea fa 6bae
CrnofereH.

7. MopppbXxka / rpyka

MpoAYKTBT He Ce HyXXaae OT MoAAPBXKA.
[Mpyv 3amMbpcsBaHe, namnara MoXe Aa Gbae
Mo4MCTEHa C BNiadkHa Kbpria (6e3 noumcTsaLy,
npenapar).

BaxHo: ypenbT He MoXe fa 6bie 3aMeHsH.
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8. OrtcTpaHsiBaHe

EnexTpoypean, MpYHaANexXHOCTI 1 ONaKoBK1
TpsiGea Aa GbaaT PELVKIPaHW, C Lien ornassaHe
Ha OKOfHaTa cpefa.

He n3xsbpnsiite enekTpoypeau ¢
o6wuTe aoMallHM otnagbum!

Cawmo 3a ctpaHu ot EC: Cropef aericTaalla-
Ta dupekTtviea Ha EC 3a cTapy enekTpoHHM 1
EIeKTPOYPEaN ¥ TPAHCTIOHMPAHETO 1 B HALWMO-
HaJTHO MPaBo, ENEKTPOYPEAU, KOWTO MOBEYE He
morar fa 6baart ynotpebsisaHu, Tpsiosa fa 6b-
[aT pasgenHo CbovpaHn 1 peLmKpanu, ¢ Luen
orassaHe Ha OKosHaTa cpefa.

9. apaHuysi oT Npou3BoauTENs

Tosun npofyKT Ha Steinel e nponsseaeH

C HaliroNiAMo CTapaHue, NPOBEPEH e 3a
PYHKLIVIOHATHOGT 1 6e30MacHOCT, Croper,
[lencTealLmTe pasnopeatu, cnep Koeto

€ MOAJIOKEH Ha Ka4eCTBEH KOHTPON, Ha
MPYHLYNA Ha CyHanHns usbop.

STEINEL rapaHTupa nepdekTHa nspabotka n
PyHKUMW. [apaHLmsiTa e C NPOLBIDKUTENHOCT
36 Mecella 1 3amno4sa OT [eHs Ha NOoKyrnkara.
Hvie otcTpaHsBame AedeKTi, MPUYVHEHV OT
IPELLKI B MPOU3BOACTBOTO M Ka4ECTBOTO
Ha MaTepviana, PEMOHTUPAKY U 3aMEHSINKN
neexTHTE YacTu, Mo Hall 136op.
[apaHuysTa He BaXK 3a LLETVI MO 13HOCBALLM
Ce Y4acTu, KaKTo 1 3a LETV 1 AedexTu,
roJyH4eHn B PE3YNTaT Ha HerpasuiHa ynorpeta
VM nopapbxka. MNocneasaluy LLEeTV Ha Hy>xam
NPeaMETI Cca U3KITKOHEHN OT rapaHLvsTa.
lapaHLysTa e BanmaHa camo, ako
HepasrobeHnaT ypen 6bae U3npateH Ha
CBLOTBETHVISI CEPBI3, A06Pe OnaxkoBaH 1
NPYAPY>XEH OT KPATKO OnvicaHne Ha AedexTa,
KacoBa 6enexkka i akTypa (oara Ha
MOKYMKa 1 NeYaT Ha TbProseLl).

PemoHTeH cepBus: Crieq 13tn4aHe Ha
rapaHLyvisiTa unv npy AedeKT, HEMoKPUTH

OT rapaHLyisTa, NonuTainTe B HabnmsKk1s
3aBOACKM CEPBU3 3a Bb3MOXHOCTUTE 3a

PEMOHT.
rOAWHU
TAPAHLIUA

OT NPOM3BOAMTEN
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10. TexHn4eckun gaHHu

Pa3mvepu (B x L x [) 160 x 70 x 115 Mm

Bpb3ka ¢ Mpexara 220-240V, 50/60 Hz
KoHecymmpara mowHocT (P, ) 14,5 W

MOLLHOCT Ha OcBETSBaHe 14,5 W/ 2*620 Im / 85,1 Im/W
Standby cerzop (P,,) 0,47 W

TemnepaTtypa Ha Ligeta 3.000 kensvHa (Torno 6si10)

WHpexc Ha LseToBoTO oTpakere | R, = 81

CpefHa NpoabMKUTENHOCT Ha L70B50 npw 25 °C: > 20.000 4aca
>KNBOT

KoHcucTeHums Ha ugeta SDCM HavanHa ctorHocT: 3

Paanpepgenenve Ha cBeTnHaTa

O6xsar L 940 SC: 8m

brbn Ha oT4MTaHe L 940 SC: 180°

HacTpolika Ha BpemeTo L 940 SC: 5 cek.—60 MVH.

HacTpolika Ha CBETI0HYBCTBI- 2-1.000 nykca

TenHocTTa

OcBeTuTeneH enemeHT LED m3to4HuK Ha ceetnuHa GU10 (vake. 7 W)
KoHcymurpaHa MOLLHOCT 6,7 W

OCBETUTENEH eNemMeHT”

Bwup sawmta P44
Knac sawmta |
OkonHa Temneparypa -20 °C po +40 °C

ManmbuBatya mowHocT Bluetooth | 4 dBm /3 mW (camo SC/C)

Yectora Bluetooth 2,4-2,48 GHz (camo SC/C)

Knac eHepruiHa ehekTmBHOCT* To3K1 NPOAYKT NpUTEXaBa CBETNIMHEH U3TOYHUK C Knac Ha
eHeprumHa eheKTmBHoOCT ,F*.

* BxntodeH LED naTouHrk Ha ceetiHa GU10
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11. MNpo6nemu npu ekcnnoartauus

Mpo6nem

MpuunHa

Pewenne

Jlamnata e 6e3 HanpexxeHe

3apencTean ce e npefnasu-
TeN, He € BKIIOYEH, MPeKbC-
Hat kaben

MpeanasuTensT Aa ce BKoHM
WV 3aMeHl, LianTepbT Aa

Ce BKIIO4M, MPOBOAHULIATE
i ce NPOBEPSAT C Yper, 3a
HanpexeHve

B KbCo CbefuHeHve B [la ce NpoBepsiT Bpb3kuTe
B EBeHTyaneH npexkbead ga ce M [pekbeBaybT fa ce BKIIOHM
USKIOHN
Jlamnata He ce BKto4Ba B HacTpolikata Ha CBET/O- M HacTpolikata fa ce Hanpasu
YyBCTBUTEIHOCTTa € MOorpeLL- HaHoBO
HO HanpaseHa
B [peKbCBaYbT € U3KM0YEH M [peKbCcBaYybLT Aa ce BKIIIOUN
W [pegnasuTensT ce e 3aaen- W [pegnasvTensT Aa ce BKIo-
cTBan Y, 3aMeHV, eBEeHTYanNHo Ja ce
npoBepu Bpb3Kkata
Jlamnata He ce nskno4sa B poabmKUTENHO ABUKEHNE B [la ce nposepu obxeara
B obxBarta
Jlamnara ce Bknto4Ba 6e3 B Jlamnara He e MOHTVpaHa B KopnycbT aa ce 3akpenu
BUAVMO [BIKEHNE cTabunHo cTabunHo
B [IBKeHVEeTo e ocTaHano W [la ce nposepu obxBata

CKpUTO 3a Habnopatens (asyi-
JKeHue 3a[ CTeHa, ABMKeHne
Ha MaTbK 06eKT

B HenocpeacTseHa 6nmn3ocT
[0 namnara u T.H.)
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1. RFFEXH

BFARIRHRZERE |
- WAL, RERARERLEMENSHER.

e
A RIRETR !

2. —HREMHET

A\

LRSI REREH BTN .

R LED KTR o 2 3 e VR P PR A 2

1. Bt UReE E MiE F R R R A E
HEREMITENLTIE. (40 DE - VDE
0100, AT - OEVE / OENORM E8001-1,

CH - SEV 1000)

HeefERREE .
HEEE REE T T #47,

o Eit, HEVMER FERKBERER
EHFERE,

iR & LTI T ERTH kR
FER !

3. L940SC, L 940 C, L 940

AHAIE KTR Lodo sc

- EELIIMEENIERLS 22 A0 LED KT,

- EhhEEL,

— TR IETF mesh M 4547 4RI AT BX R,
— i&id Steinel Connect Rz A2 it 1T#R1E,

AHAIE TR LodoC

- LED 4T,

- EhhEEL,

— KTEBFEF mesh B &R &R AR,
— i&id Steinel Connect Rz A2 i 1T#R1E,

EHHIE KTH Lo
- LED ESHATAIT 44T,
- ESMEER,

F{ERLRL B A T AE TR

- MEEREREM, —MEt i ERERS SC,
S—MEWFHES C 5IEFEEIH R
H1E AR R,

- OMERERBMBERIE (WA, 3
%) FEMAEST. RERRIES LA
HLEETF BT IR &,

- EREW, BRELTFITERE, XHEL
RESEYLE AT S A B (EAE.

- MR ABREERENE, SHERNIE
FSEE R M IR,

- ERRY ORI, EEEEEREE) MaERR
HIENERN, EEHEHAR,

- BFRSEMSBHRZIEREZ RS HIR
THREMIA R 5]

#EEE (B 3.1, Els.2)
- kT

- R

- 2 g

- 2 DB RKIRET

- AR

PR L940SC (HE 3.3)
REHUR (B 3.4)

A iEEERZ
B EEmT
C  JTES=

D  AI45MERIZE ({XFR L 940 SC)
RERISEE (B 3.5) (R L 940 SC)
SN (E 3.6)
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4. HSEE
HERE (E 4.1)

FREKEH 3 PG RR
(& (BEAZRE, BEHRE)
N =ZZ&(EEAHEE)
PE =itz (R&/HE)

FpER, LHERKBEIRNSL, RRE
HYIMTELIR, KZ (L) AP ST (N) 3
FEEKIRT L, W (PE)EEERT © L.
(B 4.5, El4.6)

HE: —BRERL, BSBRENEERE
“LERREFR, XMELT, LAFRIAR
BESL, FENER. FREZLATMRE
RFFRMARIRFX.

SEIRA &L A A E R,

e

(L s
O OIS

5. BRI

o BERANHZEZR.

o IRIRRSEEIE 5 A = AR

o REITAMGIER B E TR MEE,

o EXEHYEEIRNESEHESR Tk

RESE

o A (B 4.1)

o FRigEETL (B 4.2)

o SRFLF RN BKIZAE (B 4.3)

o RIS &R (H 4.4)

o SRR
- gtk (PE) EZEHTF © L (H 4.5)
- I4iREZLR I (PE) ZHE WAGO

wFE
o X LITRSNEHABEEERITE (B 4.7)

EE: HMEITESSERE.
o BEHAE (B 4.7)
o HITIRE.

> “6.78E"

6. IhEE

L 940 SC:

HITRE (RERT)

- EXTRERE: 10 74,
- REEE: 1.000 Lux
- EXT: 100 %

L940C:
HITRE (RERTE) -
- E4T: 100 %

Steinel Connect iz TR 7

B S b AR R Y R A 4 TS 3L STEINEL
Connect AT, ZEAAEAEREFIME
REREIEEHITEE, FE—MAZEFY
BERYE REFHL B AR FRL AR,

Android

AJi#id Steinel Connect i T2 FFiZ BHITHEE:
- BHEEE 5 # - 60 4344

- REI%E 2 - 1,000 Lux

- Lux SRR

- THEE

- ANEERE

- BN

B} )% &

AIFEIR 5 #2ER K 60 SHHEEN

X RAERHITRARIRE, BENE AT EN
RS BRFRLTA.

ERBEN K ST RN, 2
RERRERE,

RELE

AIAREME (BAE) Mk 2 - 2,000 Lux
SEREW#TRIRIZE.

FERBEIRN X5 R 7E B 5L T AT R
R, AR EIRT A B iR,
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:39)

FRXTHIZEERT7E 10 % #0100 % Z 8 4R
5, AIIRIERT ]85 i B R T

SRR ISE B ISR 77 7 AT LU KT S 2
RAKTINE(100 %) FHH5EEE R E (3 F i 1E)
RE). REKEMIRERLT.

TEFFEEM (EESF Connect mesh PI4E)
ZIERBFXHAET mesh MERE, EF
VABX R BT 5 & 15 F mesh MR AR =5,
@i Steinel Connect [ A2 FEC & £ 28 FF
%, BEREEERIEF XM Steinel Connect
MRS, IG7EEREFHE AR B iE
TR AP, B %A AT R EIF
ABRIfENZ AR,

WL 7 4 T SR 7 e E A R F AL
R BRI .

7. REMYER

PR HE.

FRRAATRETS I, AR — 3R (&)
HETIE .

BEEER: BERELEEHR.

8. EFALIE

RFigE, WENERMREFRERSI R
BRFA,

FEFRFREFRANEFIIR !

9. HIERHER

ZrEm AR AR DA IS, BRIERL

MEBE TR R e, HETTH
HRE, AR RIER =R REFINAE STIF.
BRR#A 36 1A, HEEWIBEITE. #
BEEP IR S B R R B 75 STk

B, BRARARSS (B 412 a2 5 Rk PR AR
R) GHEFTRE. FMIRE, REREAR
RIFIE R RTIR AR FIRIA R B & ERIRTEE K.

Shia¥ @ ER S I & RIEFIA TR A BT

BRRBRSIERE, (VI RIFERIE EIE R

EREREE, WAERESL R (WX A0
TERES) QRIPIEFERXEERN, 7+
BEE iR,

HIERSS: RIRICED BB E R IRSE
BRI, AEHRLRSESAEEEE,

{RIRBRBAMX . IRYFIEAHIKX TR IHRFiRE
FRLF TR R < R B E R A E P RIS
MW, BEETEBIERRFIRES TR
E—RIFRBEIMRER I RBRF A, $

IaBRR

- 154 -



10. BAEIE
R~ (B X & X %)

160 X 70 X 115 mm

LR 220 - 240V, 50/60 Hz
hEEFE(P,) 145W
FHE 14.5W/2%620 Im/ 85.1 Im/W
###L (Sensor) (P,,) 0.47 W
&R 3,000 K (B8 B 3¢)
REiEH R,=81
FEHTEERES L70B50 # 25 ° C Ff: > 20,000 /)N
SDCM KB & — 5% MIRE: 3
KIEN TR

B v%aeh
BMAIERS L940SC: 8m
2334 L 940SC: 180°
Fi18)i% & L940SC: 5% - 60 4344,
=ERE 2-1,000 Lux
TR GU1OLED £iF (&X7 &)
KTELH ThERHFE™ 6,7 W
RIPFR P44
BrF &R |
HIRIRE -20°C Z +40°C
BFREE 4dBm/3mW ({ZFR SC/C)
BEFRE 2.4-2.48GHz ({XFR SC/C)
BERE R AEREERERMELERA F .
* B F £ GU10 LED iR
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11. IBITEFE

fdid BE hEIiE
LED TR EE B REELTRWT, KEE, % W EE EiRRRL; STHER
Frk; ERIKBERTRL
B ABIRLEN B eEEN
W RRFFXRFAEE XA B FTFRIEFX
RERIKT BT B EERBEERER B SEifigE
W EREFFEXA m EE
B {REG L2 B IEET W B, FiRRIEZ, LER
WEEL
KTk %M W FERRISE B R BUET m RESEE
KEMWEFESN, BITITH W ARFEERE u EEFRE
W FEBE, BREARKEZT B REEE

(EELZEMBE, BERAT
KT MbE R NIMEB %)
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1. OG6 3TOM [OKyMEHTE
npOCI/IM TwarenbHO NpoYecTb N cOXpaHI/ITb!
- 3aLU.VIU_I.eHO aBTOPCKMMan rnpasamMm. ﬂepeneHaTKa, TakXXe BblAep>XKamu, TOJIbKO C Hallero
cornacus.

Pa3bsicHeHue CMBOJIOB
MpepynpexpeHne 06
onacHocTax!

2. O6wwme yka3aHus Mo TexHUKe 6e30MnacHoOCTU

Mepep Havanom no6bIX pador,
A npoBOAVMBIX Ha Npu6ope, cne-

AYET OTKIO4YNTb Hal'lpﬂ)KeHMe!

[pn NPOBEAEHUM MOHTaXXa NOAKMOHAEMBIN NEKTPOMPOBOA AO/MKEH ObITb 06eCTOHEH. [oaToMy
B MEPBYIO 04epeab CredyeT OTKIYUTL nogady Toka U MPOBEPUTL OTCYTCTBUE HAMPSXKEHNUS C
MOMOLLBIO MHAVIKATOPa HanpPsKeHWs.

MoHTaXXHbIe paboThbl MO MOAKMOHEHNUIO CBETUMBHMKA OTHOCSATCS K KaTeropum paboT C CeTeBbIM
HanpskeHneMm. MoaToMy Mpy MOHTaXKe CBETUNBHUKOB CNEAyeT COBMoAaTh yKasaHus 1 yCnoBus,
NPVBEEHHBIE B MHCTPYKLMW MO NoaKiodeHmio. (Hanpumep, DE - VDE 0100, AT - OVE / ONORM
E8001-1, CH-SEV 1000)

Vlcnonb3oBatb TONbKO OopuUrnHasbHble 3aracHble YacTu.

PeMOHT paspeLuaeTcs BbINOAHATL TOMbKO B CNELManM3poBaHHbIX MaCTEPCKUX.

3. L940SC, L940C, L 940

Mp Mo HazHa! o Ceerl L 940 SC

— CBeToanoaHbIi CBETUNBHWK C MHAPaKPaCHbIM AATHNKOM ABKEHVIS.

— [Ina HaCTEHHOro MOHTaXKa B Hapy>KHOW 30He.

— CBETUNBHYKM MOryT 06BbeaMHATLCA B CETh Mo cTaHaapTy Bluetooth Mesh.
— YnpaBneHve nocpencteoM npunoxeHuns Steinel Connect.

Mp Mo HazHa! o Ceerl L940C

— cBeToAvoaHas namna.

— [InA HaCTEHHOro MOHTaXKa B Hapy>KHO 30He.

— CBETUNBHYIKM MOryT 0O6BbeAMHATLCA B CETh Mo cTaHaapTy Bluetooth Mesh.
— YnpaBneHve nocpencteoM npunoxenuns Steinel Connect.

Mp Mo HazHa! o Ceerl L 940
— CBeToanoaHbIi CBET BBEPX-BHUS.
— [InA HaCTEHHOro MOHTaXKa B Hapy>KHO 30He.
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MpuHUMN pa6oThbl faTyHMKa ABMKEHNUS
[MpUHUMN paboTbl OTHOCUTCS K CEHCOPHOMY
BapuaHTy (SC) unmn K py4Homy sapuanTy (C) B

CO4ETaHUM C CEHCOPHbIM U3aenueM Bluetooth.

— BCTpoeHHbI MHdpaKkpacHbIn ceHCop
perucTpypyeT
TEMNOBOE V3NYyHEHNE ABVIKYLLIMXCS
06BLEKTOB (HanpuUMep, NOAEN, XXUBOTHBIX 11
T.4.). TENNoBOe M3nyyeHne npeobpasyetcs
B ANEKTPOHHbI CUrHaU1, KOTOPbI BbI3bIBaeT
aBTOMATVYECKOE BKIIOHEHNE U3AENNS.

— Camast HafieXxHas pervicTpauus ABKeH s
06€eCreHMBaeTCs MOHTAXKOM U3AENNS COOKY
OTHOCUTENbHO HanpaBReHNs ABVKEHS.

— Papgunyc percteus pervicTpauum AB/XEHA
orpaHuyeH, ecnn Bel noaxoaute
HEMOCPEACTBEHHO K 13AENMIO.

— B ToM cny4ae, ecnu Ha nyTv umetotcs
NpensTcTBUS (HanpUMep, AepeBbst, CTEHbI
VN OKOHHbIE CTeKa) perncTpaums
[AB/KEHWI MOXET BbITb OrPaHUHYEHHON 1
He BO3MOXHa.

— Peskvie nsmeHeHvst TeMnepartypbl 13-3a
MOroAHbIX BO3AEVICTBUN U3AENMe He
CMOCOBHO OTAIMHUTL OT UCTOYHWKOB Temna.

O6bem noctasku (puc. 3.1, puc. 3.2)
— CBETUIBHUK

— KPOHLUTENH

— [Ba BUHTA

- [Ba arobens

Paamepb! nspenus L 940 SC (puc. 3.3)

0O630p nprbopos (puc. 3.4)
YronbHUK

Knemma nogkmoHeHus
Kopnyc ceTuibH1Ka
VK-patyvik (tonbko L 940 SC)

oow>»

3BoHa peructpaumm (puc. 3.5)
(tonbko L 940 SC)

PacnipeneneHvie cunbl ceeTa (puc. 3.6)

4. 3JnekTpuyeckoe nopaknoYeHne
Cxema coepyHeHun (puc. 4.1)

CeTeBoi NPOBOA, COCTOUT U3 3 XXUN:

L = dasa (06bl4HO YEpPHOro, KOPU4HEBOrO
VNN CEporo LiBeTa)

N = Hynesoi NpoBOA (HaLLie BCEro CUHWUI)

PE = npoBopg 3a3emneHns (3eneHbin / xen-

ThIl)

B cny4ae comHeHvs ngeHTMrumpoBaTts
npoBoAa C MOMOLLLIO MHAMKATOPA, 3aTeM
CHOBa OTKIIIOYNTL HanpsbkeHve. [Npucoeau-
HUTb thasHbin (L) n Hynesoi nposog, (N) k
KIeMMe CBETUSbHUKA, MPOBOJ, 3a3eMIEHNS
(PE) nopkniovaetcsi K knemve & . (puc. 4.5,
puc. 4.6)

BaxHo: BcnencTsie HenpaBuibHOMO Mprco-
©AVIHEHVS MPOBOAOB B MPUGOPE M B pac-
MPEAENUTENBHOM SLLMKE C MPEAOXPAHUTENAMM
B AasIbHEVILLIEM MOXET MPOU30MTN KOPOTKOE
3amMblkaHue. B TakoMm cnyyae pekoMeHayeT-
CS elle pa3 NPoBEPUTL MPOBOAA 11 3aHOBO
noaKmo4uUTs 1x. Camo cobol pasymMeeTcs, B
CETEBOW MPOBOJ, MOXET GbITb BMOHTVPOBAH
BbIKJIIO4ATESb A5 BKIMIOYEHUS 1 BbIKIIOHEHNS!
CETeBOro ToKa.

VcTouHVK cBETa MOXET BbITh 3aMeEHEH
KOHE4YHbIM MoNb30BaTeNeM.

(L [
e
A e
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5. MoHTax

MpoBepUTL BCE KOHCTPYKTVIBHbIE AETaN Ha
npegMeT MoBPeXAeHNS.

Mpy NOBPEXAEHUSAX HE BKITIOYATb MPOAYKT.
[py MOHTaXKE CBETUNBHIKA CNeavTb 3a Tem,
4TO6bI OH Kpenuncs 6e3 BubpaLmi.

[pY MOHTaXKEe CEHCOPHOrO CBETUMBHIKA
cneuThb 3a Tem, HTobbl OH Kpenuncs 6e3
BUGPALWINA.

Bbi6path noaxofsilee MECTO AJist MOHTaXa.
C Y4ETOM paguyca AeiCTBIS U perncTpaumm
[LBVKEHUIA.

Mopspok MoHTaxa
* OTK/IIOYUTL aneKTponuTaHre (puc. 4.1)
* HameTuTb OTBEpPCTVISt AN1S CBEpSIeHNs
(puc. 4.2)
* [1pocBepnUTL OTBEPCTUSA 1 BCTaBUTL
nAo6enn (puc. 4.3)
* MoHTaxK Npu NoaBofe Kabens CKpbITon
nposoakovi (puc. 4.4)
® [MOAKIOYUTE COBANHUTENBHBIV Kabenb
— [Mopknounte NpoBof, 3a3emseHus (PE)
K knemme @ (puc. 4.5)
— [MogknounTe NpoBog, 3a3emneHus (PE)
K knemme WAGO
® YCTaHOBUTL KOPMYC CBETUSIbHUKA Ha KPOH-
LUTEH 1 MPVIKPYTUTb KPENEXHBIMU BUHTAM
(puc. 4.7)

BaxHo:
ObecrneyunTb, YTO KOPIYC CBETUSIbHUKA MPOYHO
MPVIKPY4eH.
* BrtounTb anekTponutaHue (puc. 4.7)
® BbINONHUTL PerynmpoBKy.
= «B. Okcnnyaraums»

6. Okcnnyarauus

L 940 SC:

3aBO[CKVE HACTPOVIKM (COCTOSHYIE MY MOCTaBKE)
— Bpemsi BKIIOYEHUS OCHOBHOMO OCBELLIGHIS:
10 sek.

— YcraHoBKka cymepeyHoro nopora: 1.000 Lux
— OcHosHown ceeT: 100 %

L 940 C:

3aBofcKue HaCTPOWKM (COCTOsHME Mpu
nocraBke)

— OcHosHon ceeT: 100 %

MpunoxeHue Steinel Connect

[na KoHUrypaumv N3genus G NoMOLLIIO
cMapTdoHa v nnaHLLIeTa Heo6XxoaMMo
ckadatb npunoxxerne STEINEL Connect
13 AppStore. Heobxoanm cMapThoH mn
nnaHLet ¢ Bluetooth.

Android i0S

DyHKLMK, KOTOPbIE MOTYT HacTpanBaTtbCs

nocpeacTBoM npunoxexus Steinel

Connect:

— Perynuposka Bpemenu 5 cek.—60 MyH.

— YcTaHoBKa CyMepeYHoro nopora
2-1.000 Lux

— OBy4eHne K

— OBy4eHne BpeMeHn

— YcTaHoBKa AanbHOCTY AeNCTBYS

— O6beavHeHne B ceTb Bluetooth

BpeMSl BKJlO4EeHusA

[MpOJOMKUTENBHOCTL BKITIOYEHUSI MOXKET ObITh
YCTaHOBMEHa MaBHO B AnanasoHe oT MpuM. 5

CeK. 00 Makc. 60 MuH. Kaxkgoe obHapy»KeHHoe
[OBKeHe CHOBa BK/IKOHAET CBET.

Mpy perynMpoBKe 30HbI OBHAPYXKEHUS 11
TPV NMPOBEAEHUN SKCMTyaTaLIOHHOro TecTa
pEKOMeHayeTCs yeTaHaBMBaTb Hanbosee
KOPOTKOE BpEMSi.

YcTaHOBKa CyMepeyHOro BKIIO4EHUs!
[Mopor cpabaTbiBaHUs (HaCTynneHne CyMepek)
MOXXHO YCTaHOBWTb MNaBHO OT MPVM. 2 [0
2.000 nK.

[Mpy ycTaHOBKE 30HbLI OBHAPYXKEHUS 1 MPU
MPOBELEHNN IKCMyaTaLyOHHOrO TecTa npu
[IHEBHOM CBETE [OMKEH ObiTb YCTaHOBMEH
PEXVIM AHEBHOMO OCBELLEHNS.
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MopceeTka

SIPKOCTb NOACBETKN MOXHO YCTAHOBUTL OT

10 % po 100 %.

MofCBETKY MOXHO MIaBHO PerynmpoBaTh B
3@BVICUMOCTY OT BPEMEHM WM OCBELLEHHOCTH.
[Mpun ABWXEHWM B 30HE OBHAPY XEHS CBET
BKJIO4AETCS Ha YCTAHOB/IEHHOE BPeMs! (CM.
YCTaHOB/EHHOE BPEMST) Ha MaKC. MOLLHOCTb
ocselLeHns (100 %). 3atem CBETUBHMK CHOBa
NepeKio4aeTCca Ha NofCBETKY.

O6bepuHeHue B ceTb Bluetooth (Bluetoo-
th-Connect-Mesh)

CeHCOpHbI NepekioyaTesls COOTBETCTBYET
cTanaapTy Bluetooth Mesh. OH MOXeT 6bITb
obbeayHeH B CETb CO BCEMM MPOoAyKTamu,
KOTOPbIE COOTBETCTBYIOT CTaHaapTy Bluetooth
Mesh. Hactpoiika nepekntoyatens CeHCopoB
BbINOMIHAETCA C NMOMOLLIbIO MPUIOXKeHUA Steinel
Connect. Koraa nepexiodaress CEHCOPOB
nogKoyaeTes K npunoxkeHunto Steinel Connect
BrepBble, COOTBETCTBYIOLLIME CEeTEBbIE KIMO4U
COXPaHSAOTCH Ha CMapTHOHE N MaHLLETE.
Kntoum CKNoHatoT HECaHKLMIOHNPOBaHHbIN
LIOCTYM K CEHCOPY.

[ns noctyna ¢ Apyroro cmMapToHa

VW nnaHLLeTa Heo6XoAVMO COBMECTHO
1CroNb30BaTh CETEBON KIHOY.

7. TexHuyeckoe o6cnyxxuBaHue /
yxon

MpopyKT He TpebyeT TEXHUHECKOro 06Cny-
XKNBAHWSL.

3arpsisHeHUst Ha CBETUIBHIKE MOXHO YAansiTh
BJTXKHBIM CYKHOM (He 1CMOoMb3yst MOOLLE
CpencTea).

BaxHo: Pabodee v3genve 3aMeHnTb HeNb3s.

Yrunusauus
OneKTponprbopb!, KOMMNEKTYIOLLWE 1 yrna-
KOBKY CrieflyeT HanpasiATb Ha 3KOJIOrn4HytO

He BbiGpackiBaTh anekTponpuéo-
pbl B 6bITOBbIE OTXObI!

Tonbko ansa ctpaH EC: CornacHo feiicTayto-
LLen EBponenckon aypeKTvee no oTpaboTaH-
HOMY 3NEKTPUHECKOMY 1 SNIEKTPOHHOMY 060-
PyAooBaHMIO 1 ee peanm3aunin B HaUMOHasIbHbIX
3aKOHOAATENLCTBAX OTPAGOTAHHbIE SNEKTPO-
NpUBOPbI AOMKHLI COBMPATECH OTAENBHO U
HamNpPaBNATLCA Ha 3KONOTNYHYIO BTOPUYHYIO
nepepaboTky.

8. TlapaHTus npomnssopgutens

[aHHoe nspenve npowssoacTea Steinel
6bIN10 C 0CO6bLIM BHVIMAHVEM V3rOTOBMIEHO

1 UCMbITAHO Ha PaboTOCMOCOGHOCTb 1
6€30MacHOCTb SKCMyaTaLy COOTBETCTBEHHO
[LIENCTBYIOLLIMM VHCTPYKLMSIM, @ NOTOM
MOABEPTHYTO BbIGOPOYHOMY KOHTPOSTO
KayecTsa.

Duipma STEINEL rapaHTupyeT Bbicokoe
Ka4eCTBO W HafEXHYt0 paboTy napenvis.
[apaHTUIHbIA CPOK 3KCMyaTaLn COCTaBNseT
36 mecsiLieB co AHsA Npopaxu naaenus. drupma
06513yeTCs YCTPaHUTL HELOCTATKM, KOTOPbIE
BOBHVIK/N BCNEACTBYIE AethekTa MaTeprana
WM KOHCTPYKLK. [ledhekTbl yeTpaHsioTes
nyTeM pPemMoHTa U3AeNNUs 60 3aMeHoM
HevicrpaBHbIX AeTanei no YCMOTPEHUIO
DUpMbI. [apaHTUIHBI CPOK SKCMyaTaLmm
HE PacnpOCTPaHSAETCS Ha MOBPEXAEHS 1
LiedeKTbl, BO3HUKLLVE B PeaynsTaTe UsHoca
feTanei, HeHapnexallen aKenyaraumm n
yxopa.

durpmMa He HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a
MaTtepyasbHbIv YLep6 TPETbUX KL,
HaHEeCeHHbIN B NPOLIecce SKcnyaTaLym
nagenvsi. fapaHTvis NpefocTasnseTcs TONbko
B TOM Cly4ae, ecin nafenve B CO6paHHoOM

1 yNakoBaHHOM BWE C KPATKUM OnvcaHiem
HEeVCrpPaBHOCTY GbIIO OTMPaBEHO BMECTE

C MPUNOXKEHHbIM KACCOBBIM HEKOM Ui
KBUTaHLIMEN (C AaTON NMPOAaKY 1 MevaTbio
TOProBOro MPEAMPUATIS) Mo afpecy
CEpPBWCHON MacTepPCKON.
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PeMOHTHBI cepBuc: 10 nctedeHmm
rapaHTUIHOrO CPOKa UMW MPY Hav4uv
HEMonaaoK, UCKIOHatOLLMX rapaHTIo,
obpaTtuTech B GnvpKaiilliee CepBMCHOe
npeanpuUsTUe, YTOBkI NOMY4UTL UHOPMALIIO
0 BO3MOXXHOCTI PEMOHTA.

rogaA
TAPAHTHI

NPOU3BOAUTENS
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9. TexHu4yeckue pgaHHble

[abapuTHble pa3mepb!
BxLWxT)

160 x 70 x 115 mm

CeTeBoe nopktoyeHne

220-240 B/ 50/60 Iy

INotpebnsemas MowHocTs (P )*

145W

CeeToBasi MOLLHOCTH*

14,6 W/ 2620 Im / 85,1 Im/W

Standby ceHcopa (P)

0,47 Bt

Temnepartypa upeta*

3.000 K (tennibiit Genbli)

KoathuuweHT LpeTonepenaqmn®

Ra =81

CpepHuii pacHeTHbIA CPOK
CNY>XObI*

L70B50 npwu 25 °C: > 20.000 4

KoHcucTeHums Lgeta SDCM*

HavanbHoe 3HaqeHvie: 3

Pacnpepenenvie cunbl ceeta*

| |
{ i
| 7N |

[anbHoCTb AencTBus
0BHapy>KeHns

L 940SC:8m

Yron oxsara

L 940 SC: 180°

BpeMﬂ BKJIKOYEHUA

L 940 SC: 5 cek.—60 MyH.

YcTaHoBKa CymMepe4Horo
BKJIIO4EHUA

2-1.000 nk

OcBeTutensHoe cpeacTeo”

CBeToanoaHbIn ncTtoqHnk ceeta GU10 (make. 7 BT)

[MoTpebnsemas MOLLHOCTb 6,7 BT
OCBETUTENBHOIO CpeacTsa™

Bua sawmtsl P44

Knacc 3awmtbl |

Temneparypa oKpy»KatoLLel -20 °C-+40 °C

cpegbl

MoLHoCTb NepepaTyinka
Bluetooth

4 dBm /3 mW (tonbko SC/C)

YacTtoTta Bluetooth

2,4-2,48 GHz (tonbko SC/C)
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Knacc
BHeproatdeKTUBHOCTU*

[aHHoe nspenve CoaepXnT UCTOYHUK CBETa Kacca

3HeproaPeKTUBHOCTU «F».

* B KOMNJIeKTe CBETOANOAHBIN NCTOYHMK ceeTa GU10

10. Henonapkn npu akcnnyartauvmn

Hapywenune

MpuunHa

YctpaHeHue

Ha cBeTunbHvKe HeT Ha-
NpsHKeHnsa

MpenoxpaHuTens cpabotan,
He BKJTIO4EH, HEMCTPAaBHOCTb
nposoga

KOpOTKOe 3aMblKaHVe Ha ce-
TEBOM NpoBoAe

B Bkno4nTb, 3aMEHUTL Mpe-
[LIOXPaHWTESb, BKIIOHUTL
CEeTEeBON BbIK/tOHaTENb, MPO-
BEPUTb MPOBOZ, UHANKATOPOM
HanpsHKeHst

B [IpoBepuTb NOAKIIOHEHNSA

B BuiknodeH BO3MOXHO uveto-  ll BrlounTb CeTeBow BbIKIIO-
LUMIACS CETEBOW BbIKItOHATENb yartenb
CeeTunbHYK He Brtodaetcs M HenpasunbHO BbiGpaHa M [poussecTn HOBYIO pery-

YCTaHOBKa CyMepe4HOoro
BKNtOYEHNA

NIMPOBKY

B BbikitodeH CeTeBoi BbIKIIO- B Brnounts
Yarens
B Cpabotan npeaoxpaHuTens B Bkto4uTb, 3aMEHUTL NPefo-
XpaHWTenb; NPy HEOBXOANMO-
CTW MPOBEPUTb COEANHEHNE
CBETUSIBHIK HE BbIKIIO- W [ocTosiHHoe awxeHne B 30- M [poBepuTb 30HY O6Hapy-
YaeTca He OBHapyeHus XKEHVS
CBETUNBHIIK BKIKOYAETCSt B CBEeTWILHUK YCTaHOBNEH He B 3adukcrposatb Kopryc
6€e3 pacrnoaHaBaemMoro MOHOCTBIO CTALMOHAPHO
[OBVKEHVS B [IBvKeHve 6bino, ogHako, Ha- M [poBepuTb 30HY 06Hapy-

6noparens ero He pacnoaHan
(oBVKEHME 3a CTEHOW, ABMKE-
H1e HeGOMbLLIOrO 06bEKTa B
HenocpeacTBEHHOW 6M30CTU
K CBETUNBHVIKY 1 MP.)

KeHns
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STEINEL GmbH
DieselstraBe 80-84

33442 Herzebrock-Clarholz
Tel: +49/5245/448-188
www.steinel.de

Contact
www.steinel.de/contact
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